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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei Regen.
Setzen Sie die Heckenschere nicht dem Regen
aus

Schalten Sie die Heckenschere aus und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-
men, wenn sich das Kabel verfangen hat, zer-
schnitten oder beschddigt ist oder wenn Sie die
Heckenschere auch nur fiir kurze Zeit unbeauf-
sichtigt liegen lassen.

© Tragen Sie Gehorschutz.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle {iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-

e
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gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausrils-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

e

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netz-
kabel kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Ge-
rateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern. Wah-
rend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im Gebiisch ver-
deckt sein und versehentlich durchtrennt werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von
3 Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten
verantwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken méglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich Per-
sonen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmittelba-
rer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit offe-
nen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und eine
lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen, rutsch-
festem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird empfohlen.
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Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, welche/r
sich in bewegenden Teilen verfangen kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-

genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit be-

schadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verlangerungska-
bel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen und wechseln
Sie diese/s ggf. aus. Schiitzen Sie die Anschlussleitung/das
Verlangerungskabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere ver-

traut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kénnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf einen
sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht,
insbesondere bei Verwendung auf Stufen oder Leitern.

» Seien Sie sich lhrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- vor Uberpriifung, Beseitigung einer Blockierung oder
Arbeiten an der Heckenschere. .

- nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper. Uberpriifen
Sie die Heckenschere auf Beschadigungen und lassen
Sie sie wenn notwendig instandsetzen.

- wenn die Heckenschere ungewdéhnlich zu vibrieren be-
ginnt (sofort priifen).

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-

ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der Hecken-

schere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

e
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» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde, be-
wegt sich das Messer noch einige Sekunden weiter.
Vorsicht! Bewegendes Messer nicht beriihren.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und bendtigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230V AC, 50 Hz
(fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur
zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F oder
HO5RN-F verwendet werden.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-
ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-
nutzen. Dieser Fl-Schalter sollte vor jeder Benutzung liber-
priift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-
kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
hen oder mit Gummi iiberzogen sein. Das Verldngerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadensmerkma-
le tiberpriift werden und darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-
ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Uberpriifen Sie das Gartengerit und ersetzen Sie sicher-
heitshalber abgenutzte oder beschédigte Teile.

» Schmieren Sie den Messerbalken zur Lagerung des Gar-
tengerats stets mit Wartungsspray.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Garten-
gerats gewahrleistet ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Prégen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Bewegungsrichtung

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung BestimmungsgemaBer Gebrauch
I Einschalten Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen

von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

O Ausschalten

Schiitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag.

J Gestattete Handlung
>< Verbotene Handlung

Zubehor
o o
Technische Daten
Heckenschere AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
Sachnummer 3600H47E.. 3600H47E.. 3600HA47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nennaufnahmeleistung w 550 550 600 550 600
Schnittlange mm 450 480 500 500 530
Zahnoffnung mm 26 26 26 26 26
Leerlaufhubzahl mint 3400 3400 3400 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupp-
lung Nm 50 50 50 50 50
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Schutzklasse O /1 [ENAIE [Ol/1 [O]/1 B/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen knnen diese An-
gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerats. Die Handelshezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.

Heckenschere AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Sachnummer 3600H47 G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600H47H..
Nennaufnahmeleistung w 620 600 600 600 600
Schnittlange mm 540 550 580 600 630
Zahnoffnung mm 26 26 26 26 26
Leerlaufhubzahl mint 3400 3400 3400 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupp-

lung Nm 50 50 50 50 50
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Schutzklasse O /1 [o /1 O]/ [O]/1L [ol/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen knnen diese An-
gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.
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Heckenschere AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
Sachnummer 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nennaufnahmeleistung w 700 700 700
Schnittlange mm 650 680 700
Zahnoffnung mm 34 34 34
Leerlaufhubzahl min’t 3400 3400 3400
Drehmoment der
Rutschkupplung Nm 50 50 50
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Schutzklasse o/ O]/ [oj/u
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspe-
zifischen Ausfiihrungen kdnnen diese Angaben variieren.
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerits. Die Handelsbezeichnungen ein-
zelner Gartengerate konnen variieren.
Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-15. 3600... H47E HAT J..
HATF H4T7K..
H47 G
H47TH
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 75 76
Schallleistungspegel dB(A) 96 97
Unsicherheit K dB 1 1
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K
ermittelt entsprechend EN 60745:
a, m/s2 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Konformitatserklarung C €

Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

3600... HATE. H4T7J.

HATF.. H4T7K.
H47 G..
H47 H..

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene

Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden

Normen {ibereinstimmt: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 97 98

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
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Produktkategorie: 25 Montage und Betrieb
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Handlungsziel Bild  Seite
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Lieferumfang 1 190
Henk Becker ; Heln(]utfHeindzelmann . Verlingerungskabel anschlieBen 2 190
Executive Vice President Head of Product Certification -
Engineering PT/ETMO Einschalten 3 191
Ausschalten 3 191
* Arbeitshinweise 4 192
2 YA
%K L’CQL\ l. I/ - M/{L——— Sagefunktion 5 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Messerwartung 6 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014 Aufbewahrung und Transport 6 193
Zubehor auswahlen 7 193
Arbeitshinweise
Séagefunktion
Obwohl die Zahnoffnung Astschnitte von bis zu @ 26/34 mm
erlaubt, ist die Spitze des Messerbalkens fiir Schnitte bis zu
32/38 mm ausgelegt.
Fehlersuche
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Heckenschere lauft nicht  Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Fest verbundene Anschlussleitung beschadigt ~ Anschlussleitung vorsichtig iiberpriifen;
fiir Ersatz Kundendienst aufsuchen

Verlangerungskabel iiberpriifen und austau-
schen, falls beschadigt

Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen

Heckenschere lauft mit ~ Fest verbundene Anschlussleitung beschadigt ~ Anschlussleitung vorsichtig iiberpriifen;
Unterbrechungen fiir Ersatz Kundendienst aufsuchen

Verlangerungskabel iiberpriifen und austau-
schen, falls beschadigt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Kundendienst aufsuchen
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Separates Verlangerungskabel beschédigt

Separates Verlangerungskabel beschadigt

Motor lduft, Messer blei-  Interner Fehler
ben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden hei Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Starke Vibrationen/
Gerausche

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

F016181185](10.9.14)
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Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
der Kettensége an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2
37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

e
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English
Safety Notes

Explanation of symbols

@ Read instruction manual.
Do not use the hedgecutter in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Switch off and remove plug from mains before ad-
A justing, cleaning or if the cable is entangled or if
the cableis cut or damaged and before leaving the

hedgecutter unattended for any period.

© Always wear ear protection.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areacleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away

Bosch Power Tools
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from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other

e

condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, because the cutter blade may contact hidden wiring
or its own cord. Cutter blades contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power “live” and could
give the operator an electric shock.

» Keep cable away from cutting area. During operation the
cable may be hidden in shrubs and can be accidentally cut
by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator.

F016181185](10.9.14)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-1549-004.book Page 11 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear and
safety glasses is recommended. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedgecutter is to be
used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with a
damaged or excessively worn cutting device.

» Check cable for damage before starting work and replace if
necessary. Keep cable away from heat, oil and sharp edges.

» Know how to stop the hedgecutter quickly in an emergen-
cy.

» Cut ahedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedgecutter with defective guards or
without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedgecutter. Never attempt to use an in-
complete hedgecutter or one with an unauthorised modifi-
cation.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

» While operating the hedgecutter always be sure of a safe
and secure operating position at all times, especially when
using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedgecutter.

» Remove the plug from the socket:

- before checking, clearing a blockage or working on the
hedgecutter.

- after striking a foreign object, inspect the hedgecutter
for damage and make repairs as necessary.

- if the hedgecutter starts to vibrate abnormally check
immediately.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedgecutter is always in a safe working condition.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or locked
up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» The blades continue to move for a few seconds after
the hedgecutter is switched off. Caution! Do not touch
the moving blades.

e
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Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Only use
approved extension cables. Contact your Bosch Service Cen-
tre for details.

Extension cords/leads should only be used if they comply
with HO5VV-F or HO5RN-F types.

Itis recommended for increased electrical safety to use a Resid-
ual Current Device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA. Always check your RCD every time you use it.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condition.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or working
near the sharp blades.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Always lubricate the cutting blade with protective spray
before storage.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the ma-
chine is in safe working condition.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
m Wear protective gloves
Wear eye protection.

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Intended Use
Movement direction The machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.
Switching On
Switching Off

Beware electric shock hazard.

Permitted action

XS[>0H -

Prohibited action

Accessories
Technical Data
Hedgecutter AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
Article number 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Rated power input w 550 550 600 550 600
Cutting length mm 450 480 500 500 530
Tooth opening mm 26 26 26 26 26
No-load stroke rate min!t 3400 3400 3400 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50 50 50 50
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.5 3.6 3.6 3.6 3.6
Protection class o/u o]/11 o}/ I=lpass o)/u

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Hedgecutter AHS 54-26 AHS55-26 AHS580-26  AHS 60-26 AHS 63-26
Article number 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Rated power input W 620 600 600 600 600
Cutting length mm 540 550 580 600 630
Tooth opening mm 26 26 26 26 26
No-load stroke rate min’t 3400 3400 3400 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50 50 50 50
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.6 3.6 3.7 3.7 3.8
Protection class o/ O]/ O/ [o]/1 oj/u

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Hedgecutter AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
Article number 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Rated power input w 700 700 700
Cutting length mm 650 680 700
Tooth opening mm 34 34 34

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual
garden products may vary.

F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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AHS 65-34  AHS 680-34

Hedgecutter
No-load stroke rate mint 3400

e
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AHS 70-34
3400 3400

Slipping Clutch Torque Nm 50

50 50

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.8

3.9 3.9

Protection class o/

[EL [O)/mt

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific

countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual

garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-15.

H47 J..
HAT7K..

3600...

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K

Wear hearing protection!

dB(A) 75 76
dB(A) 96 97

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60745:
3,
K

m/s? 2.5 4.0
m/s2 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main appli-
cations of the tool. However if the tool is used for different appli-

cations, with different accessories or insertion tools or is poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may signifi-

C€

Declaration of Conformity

cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also
takeintoaccount the times when the tool is switched off orwhen
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

3600... HATE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H4TH..
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical data”
is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and complies with the following
standards: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 97 98
Conformity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 25 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

>
e oo [V —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

F016181185](10.9.14)

ﬁ


http://www.manualslib.com/

2,

14| English

Mounting and Operation

Action Figure Page
Delivery Scope 1 190
Connecting the Extension Lead 2 190
Starting 3 191
Stopping 3 191
Working Advice 4 192
Sawing Function 5 193
Blade Maintenance 6 193
Storage and Transport 6 193
Selecting Accessories 7 193
Troubleshooting

Problem Possible Cause
Hedgecutter does not operate Power turned off

P, éi
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Working Advice

Sawing Function

Although the tooth opening allows wood to be cut up to
@ 26/34 mm, the tip of the blade is designed to cut wood up
to@ 32/38 mm.

Corrective Action
Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Inbuilt supply cable damaged

Inspect supply cable carefully, contact Ser-
vice Agent for replacement

Separate extension cable damaged

Inspect extension cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Hedgecutter operates intermittently  Inbuilt supply cable damaged

Inspect supply cable carefully, contact Ser-
vice Agent for replacement

Separate extension cable damaged

Inspect extension cable, replace if damaged

Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent
Motor runs but blades remain station- Internal fault Contact Service Agent
ary
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray (1 609 200 399)

Excessive vibrations/noise Machine defective

Contact Service Agent

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the chain saw.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

e

Frangais| 15

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas utiliser le taille-haies par temps de pluie.
Ne pas exposer le taille-haies a la pluie.

Arréter le taille-haies et retirer la fiche de la prise
de courant avant d’effectuer des travaux de ré-
glage ou de nettoyage ou lorsque le cable est em-
mélé, coupé ou endommagé ou que le taille-haies
est laissé sans surveillance ne serait-ce que pour
une courte durée.

Portez une protection acoustique.

® D@

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu & un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de 'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont linterrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de lalame de
coupe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne pas tenir
le matériau a couper lorsque les lames sont mobiles.
S’assurer que Pinterrupteur est fermé lors de I'élimina-
tion du matériau resté coincé. Un moment d'inattention
en cours d'utilisation du taille-haies peut entrainer un acci-
dent corporel grave.

Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a I'arrét. Pendant le transport ou I'entreposage
dutaille-haies, toujours recouvrir le dispositif de coupe
de son enveloppe de protection. Une manipulation ap-
propriée du taille-haies réduira I'éventualité d’'un accident
corporel provenant des lames de coupe.

v
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» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes parce que I'accessoire coupant peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cable. Le contact de 'accessoire coupant avec un
fil sous tension peut également mettre sous tension les
parties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Au cours
du fonctionnement, le cable peut étre caché dans des ar-
bustes et étre accidentellement coupé par la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cetoutil de jardin doit étre utilisé par des personnes dispo-
sant des capacités physiques adaptées et de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires. Si tel n’était pas le
cas ou en cas d’utilisation de cet outil par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été instruits quant au maniement
de l'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise uti-
lisation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles pour assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne doit
se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil. Dans
lazone de travail, l'opérateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n‘ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se ser-
vir du taille-haies. Des réglementations locales peuvent
éventuellement fixer une limite d’age inférieure quant a
I'utilisateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Porter toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs. Il est recommandé de porter
des gants de protection, des chaussures antidérapantes et
des lunettes de protection. Ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux pouvant étre happés par des piéces en
mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant ['utilisation, toujours effectuer un contréle visuel afin
de constater si les lames, les vis des lames ou autres par-
ties de 'ensemble de coupe sont usées ou endommagées.
Ne jamais travailler avec des couteaux endommageés ou
fortement usés.

Frangais| 17

» Avant chaque utilisation, controler le cable d'alimenta-
tion/la rallonge et, si besoin est, le/laremplacer. Maintenir
le cable d’alimentation/Ia rallonge éloigné/e des sources
de chaleur, des parties grasses et des bords tranchants.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir l'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage ar-
tificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommagés, ou que ceux-ci n’ont pas été
montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec 'ap-
pareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfaite-
ment. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un sur
lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies sur le dispositif de protection.

» Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours garder
une position stable et un bon équilibre, notamment lors du
travail sur des marches ou sur des échelles.

» Observer attentivement les alentours et faire trés attention
aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne pour-
raient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Retirer la fiche de la prise de courant :

- avant d’effectuer un contréle, d’éliminer un blocage ou
deffectuer des travaux sur le taille-haies.

- aprés avoir heurté un objet étranger. Vérifier si le taille-
haies n'a pas été endommageé et le faire réparer si be-
soin est.

- lorsque le taille-haies est contr6lé a cause de vibrations
anormales (contréler immédiatement).

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis soient bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Apreés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit sdir.
Le taille-haies devrait étre gardé dans un endroit sec et fer-
mé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommageées.

» Ne jamais essayer de réparer 'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Veillez a ce que les pieces de rechange soient des piéces
dorigine Bosch.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les couteaux
continuent encore a bouger pendant quelques se-
condes. Attention ! Ne pas toucher aux couteaux en
mouvement.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sion de fonctionnementestde 230 V CA, 50 Hz (pour les pays
hors de 'Union européenne 220V, 240 V suivant la version).

N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour des

renseignements supplémentaires, contactez le Service

Aprés-Vente autorisé.
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Seules les rallonges de type HO5VV-F ou HO5RN-F doivent
étre utilisées.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d'utiliser un disjonc-

teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-
mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur l'outil de jardin soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-

gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Controlez régulierement le cable d’alimentation afin de détec-

ter des dommages éventuels. Il ne doit étre utilisé que s'il est
en bon état.

Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre répa-

ré que dans un atelier agréé Bosch.
Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez 'ap-

pareil ou travaillez a proximité des lames aigués.
» Controlez 'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou endommageées.

» Graissez toujours la barre porte-lames avec du spray d’en-

tretien avant de stocker I'outil de jardin.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que 'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

» Veillez a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces

Caractéristiques techniques
AHS 45-26

Taille-haies

AHS 48-26

e

symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des gants de protection

Portez des lunettes de sécurité.

Direction de déplacement

Mise en marche

Arrét

Protégez-vous contre les chocs élec-
triques.

Action autorisée

Interdit

Accessoires

oo

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de plai-
sance.

AHS 50-26  AHS 550-50

N° darticle 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Puissance nominale absorbée w 550 550 600 550 600
Longueur de coupe mm 450 480 500 500 530
Ecartement entre les dents mm 26 26 26 26 26
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400 3400 3400
Couple du dispositif d’accouple-

ment de sécurité par friction Nm 50 50 50 50 50
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Classe de protection [o/u o}/ o)/ [o]/11 [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plague signalétique de l'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.
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AHS 54-26

AHS 55-26  AHS 580-26

e
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AHS 60-26  AHS 63-26

N° darticle 3600H47G.. 3600H47 G.. 3600H47 H.. 3600H47 H.. 3600 H47 H..
Puissance nominale absorbée w 620 600 600 600 600
Longueur de coupe mm 540 550 580 600 630
Ecartement entre les dents mm 26 26 26 26 26
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400 3400 3400
Couple du dispositif d’accouplement

de sécurité par friction Nm 50 50 50 50 50
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Classe de protection [o]/1 [O/1 [o]/1 [o/n [o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.

Taille-haies AHS 65-34 AHS 680-34  AHS 70-34
N° darticle 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Puissance nominale absorbée w 700 700 700
Longueur de coupe mm 650 680 700
Ecartement entre les dents mm 34 34 34
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400
Couple du dispositif d’accouplement

de sécurité par friction Nm 50 50 50
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Classe de protection o)/u [o)/1 o}/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.
Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil de jardin. Les dési-
gnations commerciales des différents outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60745-2-15. 3600... H4TE HATJ..
H47 F H47K..
H47 G.
H47 H
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique dB(A) 75 76
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 96 97
Incertitude K dB 1 1
Porter une protection acoustique !
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incer-
titude K relevées conformément a la norme EN 60745 :
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Déclaration de conformité (€

e

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger ['utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

3600... HA4TE. H47J.

H47F.. HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des direc-

tives 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ainsi

qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 97 98

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) aupreés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Montage et mise en service
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Instructions d’utilisation

Fonction scie

Bien que I'écartement entre les dents permette des coupes de
branche d’'une épaisseur allant jusqu’a @ 26/34 mm au maxi-
mum, I'extrémité en pointe de la barre porte-lame est congue
pour des coupes allant jusqu'a @ 32/38 mm.
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Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible

Le taille-haies ne fonc- Pas de tension du secteur

e

Frangais|21

Reméde

Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas : .
P Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable de raccordement fixe endom-

magé

Vérifier avec précaution le cable de raccordement ;
s’adresser au Service Aprés-Vente pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle est endomma-
gée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonctionne

par intermittence magé

Cable de raccordement fixe endom-

Vérifier avec précaution le cable de raccordement ;
s’adresser au Service Aprés-Vente pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle est endomma-
gée

Le cablage interne de l'outil de jardin

est défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Interrupteur Marche/Arrét défectueux Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les Défaut interne

lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s'échauffentde  Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

maniére excessive etk
La lame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dia un graissage

insuffisant

Asperger avec de 'huile de graissage

Vibrations/bruits excessifs ~ Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la trongonneuse a chaine indiqué sur
la plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. : (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Lealas instrucciones de servicio con detenimien-
to.

No utilice la tijera cortasetos con lluvia. No expon-
gaalalluvia la tijera cortasetos.

Desconecte latijera cortasetos y saque el enchufe
A delaredantesderealizar un ajuste, al limpiarla, si
se hubiese enganchado, cortado, o dafiado el ca-

ble, y siempre que deje desatendida la tijera cor-
tasetos, incluso durante un tiempo breve.
Utilice unos protectores auditivos.

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Lea integramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluviay evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red danados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el

F016181185](10.9.14)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1549-004.book Page 23 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Espaiiol | 23

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras cortase-
tos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. No intente retirar material cortado, ni sujetar
el material a cortar mientras estén funcionando las cu-
chillas. Unicamente retire el material atascado estando
desconectado el aparato. Un momento de distraccion du-
rante el uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias
lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura y con la cuchilla detenida. Al transportar y
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce el
riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del area de corte. Al trabajar
puede ocurrir que el cable quede oculto en el arbusto y sea
cortado por equivocacion.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, a no ser que sean super-
visados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros. En
el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros re-
cae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamas permita que nifios, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en especial nifios, asi como
animales domésticos.
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» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre lleve puesto calzado fuerte y
pantalones largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes,
calzado con suela antideslizante y gafas de proteccion. No
lleve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan engan-
char con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran exis-
tir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafado o muy desgastado.

» Antes de cada uso verifique si esta dafiado el cable de co-
nexion o el de prolongacion y sustittyalos, si procede. Pro-
teja los cables de conexion y de prolongacion del calor, del
aceite, y de las esquinas agudas.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para sa-
ber como detenerla de inmediato en un caso de emergen-
cia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice latijera cortasetos, aseglirese antes de
que estén montados todos los dispositivos protectores y
las empufiaduras. Jamas intente poner en marcha una tije-
ra cortasetos que no esté completamente montada o que
haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento, especialmente al
utilizarla sobre escalones o subido a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no perci-
bir mientras esta cortando el seto.

» Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

- antesde controlar, eliminar un atasco, 0 al manipular en
la tijera cortasetos.

- tras el contacto con un cuerpo extraio. Examine si esta
dafada la tijera cortasetos y hagala reparar, si procede.

- silatijera cortasetos comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarla de inmediato).

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guardelatijeracortasetos enunlugar secoy situadoagran
altura o que pueda cerrarse con llave, para que quede fue-
radel alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que es-
tén desgastadas o dafiadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado para ello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque
el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, la cuchilla
se mantiene todavia en movimiento unos segundos.
jAtencion! No toque la cuchilla en movimiento.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-
miento de proteccidn y no precisa por lo tanto ser conectado
atierra. La tension de régimen es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes ala CE 220V 6 240V seg(n ejecu-
cion). Solamente emplear cables de prolongacion homologa-
dos. Informaciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de prolongacion del
tipo HO5VV-F 0 HO5RN-F.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible
diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.

Observacion paraaquellos productos que nosonde ventaen
GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El
enchufe de empalme del cable de prolongacion debera ser o
ir revestido de gomayy estar protegido contra salpicaduras de
agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-
ro contra traccion.

El cable de conexion deberd inspeccionarse con regularidad
encuantoa posibles dafios y solamente debera utilizarse si se
encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexién, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Mantenimiento

» Pdngase siempre unos guantes de proteccion al manipular
o trabajar en el area de las cuchillas.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafadas para mayor seguridad.

» Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con spray de
mantenimiento antes de guardar el aparato para jardin.

» Aseglirese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.
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Simbolos Simbologia Significado
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- O Desconexion
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co- Evite exponerse a una descarga eléctri-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de ca.
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado J Accién permitida

Utilice guantes de proteccion
@ >< Accion prohibida

Colocarse unas gafas de proteccion. Accesorios especiales

1) 50

A Direccion de movimiento Utilizacion reglamentaria
‘ El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
— de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-

I Conexion cos.

Datos técnicos

Tijera cortasetos AHS 45-26  AHS48-26  AHS50-26 AHS 550-50

NO de articulo 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Potencia absorbida nominal w 550 550 600 550 600
Longitud de corte mm 450 480 500 500 530
Hueco entre dientes mm 26 26 26 26 26
NO de carreras en vacio mint 3400 3400 3400 3400 3400
Par de activacion del embrague de

deslizamiento Nm 50 50 50 50 50
Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Clase de proteccion o}/11 o/1 [o/u o/1 I=Ipas
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

Tijera cortasetos AHS54-26  AHS55-26 AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
NO de articulo 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600HA47H..
Potencia absorbida nominal w 620 600 600 600 600
Longitud de corte mm 540 550 580 600 630
Hueco entre dientes mm 26 26 26 26 26
NO de carreras en vacio mint 3400 3400 3400 3400 3400
Par de activacion del embrague de

deslizamiento Nm 50 50 50 50 50
Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Clase de proteccion [O/1 [o]/1 [o]/1 [o]/1 [O/1
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para jar-
din pueden variar.
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Tijera cortasetos AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
NO de articulo 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Potencia absorbida nominal w 700 700 700
Longitud de corte mm 650 680 700
Hueco entre dientes mm 34 34 34
NO de carreras en vacio mint 3400 3400 3400
Par de activacion del embrague de

deslizamiento Nm 50 50 50
Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Clase de proteccion [oj/u ol/n o/m

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en

ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones co-

merciales de algunos aparatos para jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun EN 60745-2-15. 3600... H4TE H47 J..
H4T7 F HAT K..
H47 G.
H4TH
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de presion sonora dB(A) 75 76
Nivel de potencia acistica dB(A) 96 97
ToleranciaK dB 1 1
iUtilice unos protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K
determinados seglin EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segin el procedimiento de medicidn fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Declaracion de conformidad (€

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

3600... HATE. H47J..

H47 F HAT K..
H47 G.
H47 H

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Da-

tos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas

2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y

estd en conformidad con las siguientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado: dB(A) 97 98

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo V.
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Categoria de producto: 25 Objetivo Figura Pégina
Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en: -
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Desconexion 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Instrucciones para la operacion 4 192
Henk Becker Helmut Heinzelmann Funcién d d 5 193
Executive Vice President ~ Head of Product Certification uncion de serrado
Engineering PT/ETM9 Mantenimiento de la cuchilla 6 193
W%\/C / . l/ /(' u/[ Almacenaje y transporte 6 193

77 < é&« [ V. Seleccion de los accesorios opcionales 7 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . or
29.08.2014 Instrucciones para la operacion
Montaje y operacién Funcion de serrado

Si bien el hueco entre dientes permite cortar ramas hasta

Objetivo Figura Pagina @ 26/34 mm, la punta de la barra porta-cuchillas ha sido di-

Material que se adjunta 1 190 sefada para efectuar cortes hasta @ 32/38 mm.

Conexion del cable de prolongacion 2 190

Conexion 3 191

Localizacion de fallos

A0

Sintomas Posible causa Solucion
Latijera cortasetos no funcio- No hay tension de red Verificar y conectar
na Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de conexion del propio aparato, da-  Verificar con cuidado el cable de conexion; su
fiado sustitucion deberd realizarla un servicio técnico
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable de prolongacion, si
procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Latijera cortasetos funciona  Cable de conexion del propio aparato, da-  Verificar con cuidado el cable de conexion; su
de forma intermitente fiado sustitucion debera realizarla un servicio técnico
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable de prolongacion, si
procede

Cableado interior de la maquina defectuoso  Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexion/desconexion de-  Acudir al servicio técnico

fectuoso

El motor funciona, perolas  Fallo interno Acudir al servicio técnico

cuchillas no se mueven

Las cuchillas se calientanen  Cuchilla mellada Haga reafilar la barra porta-cuchillas

Exceso La cuchilla tiene mellas Haga verificar la barra porta-cuchillas
Rozamiento excesivo debido a una lubrica- ~ Pulverizar con aceite lubricante
cion deficiente

Vibraciones o ruidos intensos  Aparato para jardin defectuoso Acudir al servicio técnico
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Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la sierra de cadena.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

. e .r
Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

e

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

ey
3

NC

Qe

o)
&

El simbolo es valido, si también se asobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Descricao dos pictogramas
Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Nao utilizar a tesoura de sebes na chuva. A tesou-

ra de sebes ndo deve ser exposta a chuva.
Desligar a tesoura de sebes e puxar a ficha da to-

A mada antes de realizar ajustes no aparelho ou an-
tes da limpeza, se o cabo estiver enganchado,
cortado ou danificado, ou se deixar a tesoura de
sebes sem vigildncia, mesmo que apenas por cur-
to tempo.

C Usar protec¢ao auricular.

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-

tas eléctricas

QA ATENGCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucoes. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-

¢bes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

> Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogées e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avariareduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e sempre
dculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgao pessoal, como méscara de protecgdo contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protec¢ao auricular, de acordo como tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

29

Portugués

» Evitar uma colocagido em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Ndo usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspira¢do ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criangas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nio te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicées de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas dalamina de
corte. Nao tente remover material cortado nem segu-
rar material a ser cortado enquanto alamina estiver em
movimento. S6 remover o material de corte, emperra-
do, quando o aparelho estiver desligado. Um momento
de descuido ao utilizar o corta-sebes, pode levar a lesées
graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com alaminapa-
rada. Para o transporte e para a arrecadacdo do corta-
sebes, devera sempre aplicar a capa protectora da la-
mina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar aferramenta eléctrica pelas superficies iso-
ladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos eléctricos escondidos ou com o
proprio cabo de rede. O contacto da lamina de corte com
um cabo sob tensdo pode colocar as pegas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

» Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante o
processo de trabalho é possivel que o cabo esteja escondi-
do no arbusto e que seja cortado por acidente.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive
criangas) com limitadas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou com falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagao do aparelho.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, nao deverdo se encontrar ou-
tras pessoas nem animais dentro de um raio de 3 metros.
0 pessoa a operar o aparelho é responsavel por terceiros
que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar a tesoura de sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criancas ou pessoas nao familiariza-
das com as instrugdes utilizem a tesoura de sebes. E possi-
vel que directivas nacionais limitem a idade do operador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas pro-
priedades forem danificadas.

» Nao usar a tesoura de sebes com os pés descalgos nem
com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos firmes e cal-
cas longas. E recomendavel usar luvas firmes, sapatos an-
tiderrapantes e 6culos de protec¢do. Nao usar roupas lar-
gas nem jéias que poderiam se enganchar nas partes
moveis do aparelho.

» Inspeccionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e elimi-
nar todos os arames e quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes da utilizagdo devera sempre controlar se as laminas,
os parafusos das laminas e as outras partes do mecanismo
de corte apresentam danos ou desgaste. Jamais trabalhar
com um mecanismo de corte danificado ou com forte des-
gaste.

» Controlar o fio de conexao/o cabo de extensao antes de ca-
da utilizagao, para verificar se ha danos, e substituir se for
necessario. Proteger o cabo de conexao contra calor, éleo
e cantos afiados.

» Familiarize-se com o comando da tesoura de sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S6 corte sebes aluz do dia ou com boa iluminagao artificial.

» Jamais utilize a tesoura de sebes com dispositivos de pro-
tecgdo defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de pro-
teccao fornecidos estejam montados ao operar a tesoura
de sebes. Jamais tente colocar em funcionamento uma te-
soura de sebes que nao esteja completamente montada
nem uma tesoura de sebes com modificagdes inadmissi-
veis.

» Jamais segure a tesoura de sebes pelo seu dispositivo de
protecgdo.

» Ao trabalhar com a tesoura de sebes devera sempre man-
ter uma posicao firme e o equilibrio, especialmente se for
trabalhado sobre degraus ou escadas.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado pa-
ra possiveis perigos que talvez ndo possa escutar enquan-
to estiver a cortar a sebe.

» Puxar a ficha da tomada de corrente:

- antes do controle, da eliminagao de um bloqueio ou de
trabalhos na tesoura de sebes.

- apos o contacto com um corpo estranho. Controlarime-
diatamente se a tesoura de sebes apresenta danos e se
necessario permita que ela seja reparada.

- seatesoura de sebes comecar a vibrar de forma anor-
mal (controlar imediatamente).

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que a tesoura de sebes traba-
Ihe de forma impecavel.

» Armazenar a tesoura de sebes em lugar seco, elevado e fe-
chado, fora do alcance de criangas.

» Por precaucdo devera substituir as pecas gastas ou danifi-
cadas.
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» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndo ser que
tenha a formagao necessaria.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

Seguranca eléctrica

» Atencdo! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
afichadatomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante al-
guns minutos apds ter desligado a tesoura de sebes.
CUIDADO! N&o tocar na lamina que esteja em movi-
mento.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de prote¢ao e nao necessita umaligagao aterra. A
tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
forada Unido Europeia 220 V, 240 V conforme o modelo). S6
utilizar cabos de extensao homologados. As informagdes po-
dem ser obtidas numa oficina de servigo pés-venda Bosch.
S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo
HO5VV-F ou HO5RN-F.

Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de
avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada funcionamento.
Indicagdo para produtos, que ndo foram vendidos na GB:
ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extencdo. O acoplamento do cabo de extensdo deve ser pro-

tegido contrarespingos de gua, ser de borracha ou ter umre-
vestimento de borracha. O cabo de extenséo deve ser utiliza-

do com um protector contra esforcos mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado em intervalos regula-

res quanto a sinais de danos e s6 deve ser utilizado se estiver
em estado impecavel.

Se o cabo de ligagdo estiver danificado, este s6 deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar na
drea das laminas afiadas.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, subs-

tituir as pecas gastas ou danificadas.

e
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» Lubrificar abarra de ldminas com spray de manutengao an-
tes do armazenamento do aparelho de jardinagem.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estdo
firmes, paraassegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

Usar luvas de protecgao

Usar dculos de proteccéo.

Direcgéo do movimento

Ligar

Desligar

Proteja-se contra choque eléctrico.

Accdo permitida

Accao proibida

XSO @Q

Acessorios

oo

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Dados técnicos

Tesoura de sebes AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
N°do produto 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Poténcia nominal consumida w 550 550 600 550 600
Comprimento de corte mm 450 480 500 500 530
Abertura de dente mm 26 26 26 26 26
N° de cursos em vazio min? 3400 3400 3400 3400 3400

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagées podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-

viduais pode variar.

Bosch Power Tools
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Tesoura de sebes AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50 50 50 50
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Classe de protecgdo o/u o/ o/ [o]/1 o/
Asindicagdes valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

Tesoura de sebes AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
N°do produto 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Poténcia nominal consumida w 620 600 600 600 600
Comprimento de corte mm 540 550 580 600 630
Abertura de dente mm 26 26 26 26 26
N° de cursos em vazio mint 3400 3400 3400 3400 3400
Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50 50 50 50
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Classe de proteccdo ol/u o/u ol/u o/u ol/u
Asindicages valem para tensoes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

Tesoura de sebes AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34

N°do produto 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..

Poténcia nominal consumida w 700 700 700

Comprimento de corte mm 650 680 700

Abertura de dente mm 34 34 34

N° de cursos em vazio mint 3400 3400 3400

Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50 50

Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9

Classe de protecgdo [o)/u [o/1 [o)/1

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagbes podem variar dependendo de ten-
soes inferiores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designacao comer-
cial dos aparelhos de jardinagem individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
H47F.. H4TK..
H47 G.
H47 H
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acustica dB(A) 75 76
nivel de poténcia acustica dB(A) 96 97
incerteza K dB 1 1

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés direccdes) e incerteza K
averiguada conforme EN 60745:

ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Declaracdo de conformidade C€

e
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Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estadesligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibracdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢bes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

3600... HATE. H4T7J.
HA7F.. HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados técni-
cos” esta em conformidade com todas as disposices pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteragées, e em
conformidade com as seguintes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido: dB(A) 97 98
Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V.
Categoria de produto: 25 Montagem de funcionamento
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Meta de accao Figura Pagina
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, EnglandA Volume de fornecimento 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann - -
Executive Vice President  Head of Product Certification Aplicar o cabo de extensdo 2 190
Engineering PT/ETM9 Ligar 3 191
e
( . L Desligar 3 191
L Lo Vo Nl
/%/ é I_‘ o Indicagdes de trabalho 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Funcao de serra 5 193
29.08.2014
Manutencéo da lamina 6 193
Arrecadagao e transporte 6 193
Seleccionar acessorios 7 193

Indicacdes de trabalho

Funcao de serra

Apesar do espaco entre os dentes permitir cortes em galhos
com um @ de até 26/34 mm, a ponta da barra de laminas foi
projectada para cortes com um @ de até 32/38 mm.

Bosch Power Tools
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Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solugao
Atesoura de sebes nao Falta tensdo de rede Controlar e ligar
funciona Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Alinha de conexdo fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de conexao;
entrar em contacto com o servi¢o pos-vendaem
caso de ter que ser substituido
Cabo de extensao separado danificado Controlar o cabo de extensao e substituir se es-
tiver danificado
O fusivel foi accionado Substituir o fusivel
Atesoura de sebes funcio- A linha de conexdo fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de conexao;

na com interrupgoes

entrar em contacto com o servigo pés-venda em
caso de ter que ser substituido

Cabo de extensao separado danificado

Controlar o cabo de extensao e substituir se es-
tiver danificado

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

O motor funcionamas alad- Errointerno

mina permanece parada

Dirija-se a uma oficina de servi¢o pds-venda

As laminas tornam-se As laminas estdao embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

uentes A N
q Alamina tém mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada fric¢ao devido a falta e lubrificacdo  Pulverizar com 6leo de lubrificagao

Fortes vibragdes/ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servi¢o pds-venda

Servico pos-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-

tos, como consta na placa de caracteristicas da electro-serra.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

. o ~

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteragdes.
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Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli
Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare la tagliasiepi quando piove. Non
esporre la tagliasiepi alla pioggia.

Spegnere la tagliasiepi ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di fare interventi di rego-
lazione o di pulizia, se il cavo si & impigliato, & ta-

gliato o danneggiato, oppure se la tagliasiepi vie-
ne lasciata senza custodia anche solo per breve
tempo.

Portare protezione per I'udito.

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per limpiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Bosch Power Tools
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pit sicuro nellambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano lettole presentiistruzioni. Gli
elettroutensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con ladovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Pimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare P'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-
glio. Quando lalama é in funzione, non tentare di rimuo-
vere materiale tagliato e neppure cercare di tenere fer-
mo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione mentre
si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per Fimpugnatura. Durante il trasporto oppure
la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la co-
pertura di protezione. Un trattamento accurato dell'ap-
parecchio contribuisce a ridurre il rischio di incidenti a
causa della lama.

» Tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre alle su-
perfici di presa isolate perché la lama da taglio puo en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti oppure con
il proprio cavo di alimentazione. Un contatto con un cavo
elettrico mette sotto tensione anche le parti in metallo
dell’elettroutensile e provoca quindi una scossa elettrica.

» Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il lavo-
ro il cavo puo nascondersi nelle siepi ed essere tagliato ac-
cidentalmente.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di per-
sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare Pelettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 mintorno al-
lazona operativa. Entro la zona operativa, I'utente é re-
sponsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure ad adulti che non abbiano preso visione delle presenti
istruzioni. Le norme nazionali locali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione circa I'eta dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle vicinanze si trovano al-
tre persone ed in modo particolare bambini oppure animali
domestici.

» L'operatore o ['utente é responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando sandali
aperti. Portare sempre scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
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ghi. Si consiglia di portare sempre guanti di protezione,
scarpe che non scivolano ed occhiali di protezione adatti.
Non portare mai vestiti aperti e neppure bracciali e cateni-
ne che potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la superficie che si vuole taglia-
re ed eliminare ogni tipo di fili metallici ed altri corpi estra-
nei.

» Prima dell'uso, controllare sempre visivamente che le la-
me, i rispettivi bulloni ed il gruppo di taglio non siano né
usurati, né danneggiati. Non lavorare mai con un meccani-
smo da taglio che sia difettoso oppure molto usurato.

» Primadi ogni utilizzo, controllare il cavo di alimentazione/il
cavo di prolunga per accertarsi che non sia danneggiato e,
se necessario, sostituirlo. Proteggere il cavo di alimenta-
zione/il cavo di prolunga dal calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da es-
sere in grado di poterla bloccare immediatamente in caso
di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificiale.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite a corredo ed i
dispositivi di protezione siano montati quando si utilizza la
tagliasiepi. Non utilizzare mai una tagliasiepi che non sia
completa oppure una macchinaa cui dovessero essere sta-
te apportate delle modifiche non autorizzate.

» Non tenere maila tagliasiepi prendendola per il dispositivo
di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una sicura po-
sizione di lavoro e mantenere sempre I'equilibrio in modo
particolare quando la si utilizza trovandosi su gradini oppu-
re scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo che
durante il lavoro forse non possono essere facilmente per-
cepite acusticamente.

» Estrarre la spina dalla presa:

- prima di un controllo, I'eliminazione di un bloccaggio
oppure in caso di lavori alla tagliasiepi.

- inseguito al contatto con corpi estranei. Controllare se
vi sono dei danni alla tagliasiepi e, se necessario, ripa-
rarli.

- selatagliasiepi deve essere controllata per via di vibra-
zioni anormali (controllare immediatamente).

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tuttii
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto op-
pure chiuso in modo da non essere accessibile a bambini.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti usurate o danneggia-
te.

» Non tentare di effettuare riparazioni sull'apparecchio peril
giardinaggio ameno che non si disponga di debita prepara-
zione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.
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Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere Papparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Una volta spenta la tagliasiepi, la lama da taglio conti-
nua a girare per alcuni secondi. Attenzione! Non tocca-
re mai la lama da taglio in rotazione.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & equi-

paggiato con un isolamento di protezione e non richiede nes-

suna messa a terra. La tensione di esercizio corrisponde a

230V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti allUE 220V,

240V aseconda del modello). Utilizzare esclusivamente cavi

di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni rivolgersi ad

un Centro di assistenza Clienti autorizzato.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di prolunga del tipo
HO5VV-F oppure HO5RN-F.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-
re a corrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-
sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
naapplicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegata al
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma
oppure essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

I cavo di collegamento deve essere controllato regolarmente
inmerito ad eventuali danneggiamentie puo essere impiegato
esclusivamente in perfette condizioni.

Seil cavodicollegamento € danneggiato, lo stesso puo essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o lavo-
rando nel settore delle lame taglienti.

» Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Perilmagazzinaggio dell'apparecchio per il giardinaggio lu-
brificare sempre la lama con lo spray di manutenzione.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tuttii
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’'uso. E importante conoscere be-
ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.
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Simbolo Significato Simbolo Significato
@ Mettere i guanti di protezione J Operazione permessa
. Portare occhiali di protezione. >< Operazione vietata
Accessori

4 Direzione di movimento

Uso conforme alle norme
I Accensione L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-

Spegnimento

C Proteggersi contro scosse elettriche.

Dati tecnici

Tagliasiepi AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Codice prodotto 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Potenza nominale assorbita w 550 550 600 550 600
Lunghezza di taglio mm 450 480 500 500 530
Apertura dente mm 26 26 26 26 26
Numero di corse a vuoto mint 3400 3400 3400 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50 50 50 50
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Classe di sicurezza o/u ol/u ol/u [o]/1 o]/
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Tagliasiepi AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26

Codice prodotto 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600HA47H..
Potenza nominale assorbita w 620 600 600 600 600
Lunghezza di taglio mm 540 550 580 600 630
Apertura dente mm 26 26 26 26 26
Numero di corse a vuoto mint 3400 3400 3400 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50 50 50 50
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Classe di sicurezza ENA [@/u @/ [O]/11 @/
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.
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Tagliasiepi AHS 65-34 AHS680-34 AHS70-34
Codice prodotto 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Potenza nominale assorbita w 700 700 700
Lunghezza di taglio mm 650 680 700
Apertura dente mm 34 34 34
Numero di corse a vuoto mint 3400 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50 50
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Classe di sicurezza o/1 o)/1 o]/
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei
paesi di impiego, questi dati possono variare.
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per
il giardinaggio. Le denominazioni commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
HATF.. H47K.
HA7 G..
HATH..
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 75 76
Livello di potenza sonora dB(A) 96 97
Incertezza della misura K dB 1 1
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza
della misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Dichiarazione di conformita (€

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

3600... HATE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione
«Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti
Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 97 98

Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.
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Categoria di prodotto: 25 Montaggio ed uso
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Scopo dell’operazione Figura Pagina
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Volume di fornitura 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann -
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Collegamento del cavo di prolunga e 190
Engineering PT/ETM9 Avviamento 3 191
> ¢ ) Arresto 3 191
%;/( QCQL« /. l/ /{, M/[C———— Indicazioni operative 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Funzione sega 5 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -
29.08.2014 Manutenzione della lama 6 193
Conservazione e trasporto 6 193
Selezione accessori 7 193

Indicazioni operative

Funzione sega

Nonostante 'apertura dente per taglio rami & permessa finoa
@ 26/34 mm, la punta della lama & concepita per tagli fino a

@ 32/38 mm.
Individuazione dei guasti e rimedi
Problema Possibili cause Rimedi
La tagliasiepi non funziona ~ Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa

Cavo di allacciamento collegato fisso danneggiato Controllare con cautela il cavo di allac-
ciamento; per la sostituzione rivolger-
si al Servizio di Assistenza

Cavo di prolunga separato danneggiato Controllare il cavo di prolunga e sosti-
tuirlo qualora fosse danneggiato
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
La tagliasiepi funziona con in-  Cavo di allacciamento collegato fisso danneggiato Controllare con cautela il cavo di allac-
terruzioni ciamento; per la sostituzione rivolger-

sial Servizio di Assistenza

Cavo di prolunga separato danneggiato Controllare il cavo di prolunga e sosti-
tuirlo qualora fosse danneggiato

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardinaggio Contattare il centro assistenza clienti

difettoso

Interruttore di avvio/arresto difettoso Contattare il centro assistenza clienti
Imotore &in funzione, lelame  Guasto interno Contattare il centro assistenza clienti
restano ferme
Le lame diventano Lame senza filo Far affilare le lame
bollenti Lalama ha delle tacche Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza dilubrificazione Spruzzare con olio lubrificante
Vibrazioni e rumore eccessivi  Apparecchio per il giardinaggio difettoso Contattare il centro assistenza clienti
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Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione della sega a
catena.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attua-

zione del recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

@ Lees de gebruiksaanwijzing door.

Gebruik de heggenschaar nietin de regen. Stel de
heggenschaar niet bloot aan regen.

e
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Schakel de heggenschaar uit en trek de netstek-
A ker uit het stopcontact voordat u het gereedschap
instelt of reinigt, als de kabel blijft vastzitten, de

kabel doorgesneden, stukgesneden of bescha-
digd is of als u de heggenschaar onbeheerd laat
liggen, ook als dat slechts voor korte tijd is.

© Draag een gehoorbescherming.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker magin geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of opte hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
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de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-

ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische

e

gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes.
Probeer niet om maaigoed te verwijderen of te maaien
materiaal vast te houden terwijl het mes beweegt. Ver-
wijder vastgeklemd maaigoed alleen wanneer het ge-
reedschap uitgeschakeld is. Een moment van onoplet-
tendheid tijdens het gebruik van de heggenschaar kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.
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» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien het knipmes in
aanraking met verborgen stroomleidingen of de eigen
netkabel kan komen. Contact van het knipmes met een
spanningvoerende leiding kan metalen delen van het ge-
reedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u knipt.
Tijdens de werkzaamheden kan de kabel in de struik ver-
borgen zijn en per ongeluk worden doorgeknipt.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te worden ge-
bruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fy-
sieke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het gereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van
3 meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten opzich-
te van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen, slip-
vaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadviseerd.
Draag geen lange kleding of sieraden die in bewegende de-
len kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme zicht-
baar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met een be-
schadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel voor elk
gebruik op beschadigingen en vervang deze indien nodig.
Bescherm de aansluitkabel en de verlengkabel tegen hitte,
olie en scherpe randen.
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» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar gemon-
teerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik te ne-
men als het onvolledig gemonteerd is en evenmin met niet-
toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op dat u
stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in het bijzonder
bij het gebruik van een trap of ladder.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Trek de stekker uit het stopcontact:

- Voor het controleren, verwijderen van een blokkering of
werkzaamheden aan een heggenschaar.

- Nahet raken van een voorwerp. Controleer de heggen-
schaar onmiddellijk op beschadigingen en laat deze in-
dien nodig repareren.

- Alsde heggenschaar op een ongewone manier begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

» Controleer of alle moeren, bouten en schroevenvastzitten,
zodat een veilige toestand van de heggenschaar gewaar-
borgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of af-
gesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenzij u de
daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde war is.

» Nadat de hegg haar uitgeschakeld is, b gt het
mes nog enkele seconden. Voorzichtig! Raak bewe-
gend mes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft
geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor landen buiten de EU 220 V of 240V, afhankelijk
van de uitvoering). Gebruik alleen goedgekeurde verlengka-
bels. Informatie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F of
HO5RN-F worden gebruikt.
Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-
kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-
seerd. De aardlekschakelaar moet voor gebruik altijd worden
gecontroleerd.
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Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen worden

gecontroleerd en mag alleen in onbeschadigde toestand wor-

den gebruikt.
Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draagaltijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe mes-

sen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer hettuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Smeer de mesbalk altijd met onderhoudsspray voordat u
het tuingereedschap opbergt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap ge-
waarborgd is.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

e

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril.

Bewegingsrichting

Inschakelen

Uitschakelen

Bescherm uzelf tegen een elektrische
schok.

Toegestane handeling

Verboden handeling

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoeien
van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.

Technische gegevens

Heggenschaar AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26 AHS550-50  AHS 53-26
Productnummer 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Opgenomen vermogen w 550 550 600 550 600
Kniplengte mm 450 480 500 500 530
Tandopening mm 26 26 26 26 26
Onbelast aantal knipbewegingen ~ min't 3400 3400 3400 3400 3400
Draaimoment van de

slipkoppeling Nm 50 50 50 50 50
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Isolatieklasse o/1 [o]/11 o}/11 o)/ I=Ipas

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.
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Heggenschaar AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Productnummer 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600HA4T7H..
Opgenomen vermogen w 620 600 600 600 600
Kniplengte mm 540 550 580 600 630
Tandopening mm 26 26 26 26 26
Onbelast aantal knipbewegingen ~ min 3400 3400 3400 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling ~ Nm 50 50 50 50 50
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Isolatieklasse E/1 [Ol/1 [Ol/1 = [@l/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

Heggenschaar AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
Productnummer 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Opgenomen vermogen w 700 700 700
Kniplengte mm 650 680 700
Tandopening mm 34 34 34
Onbelast aantal knipbewegingen ~ min? 3400 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling ~ Nm 50 50 50
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Isolatieklasse o/ ol/u [o]/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschil-

lende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuin-

gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-15. 3600... HATE.. H47J.
H4TF.. HATK.
H47 G..
H4TH..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 75 76
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 97
Onzekerheid K dB 1 1
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald vol-
gens EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 15 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-

lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C€

3600... H4TE. HATJ.

HATF.. H4TK..
H47 G..
HATH..

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische gegevens” be-

schreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en

met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 97 98

Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 25 Montage en gebruik

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
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Tips voor de werkzaamheden

Zaagfunctie

Hoewel de tandopening het knippen van takken van maximaal
@ 26/34 mm mogelijk maakt, is de punt van de mesbalk be-
doeld om mee te knippen tot maximaal @ 32/38 mm.

Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Heggenschaar loopt niet  Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Vast verbonden aansluitkabel beschadigd Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor ver-
vanging contact opnemen met klantenservice
Aparte verlengkabel beschadigd Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Heggenschaar loopt met
onderbrekingen

Vast verbonden aansluitkabel beschadigd
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Oplossing

Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor ver-
vanging contact opnemen met klantenservice

Aparte verlengkabel beschadigd

Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motor loopt, messen blij-  Interne fout Neem contact op met klantenservice
ven stilstaan
Messen worden heet Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Sterke trillingen of gelui-  Tuingereedschap defect

den

Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de kettingzaag.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

@ Las brugsanvisningen.

Brug ikke haekkeklipperen, ndr det regner. Udsaet
ikke hakkeklipperen for regn.

Sluk for haekkeklipperen og traek stikket ud af stik-
A dasen, far vaerktgjet indstilles eller rengares, hvis
ledningen er sammenfiltret, adelagt eller beskadi-

get eller hvis haekkeklipperen bare forlades uden

opsyn i kort tid.

Brug hereveern.
Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stav.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uaen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-verktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-verktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedstter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilfarslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

2014 7:12 AM
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet tendes. Hvis et stykke
verktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Trek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skaere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hakkeklippere

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsag ikke at
fjerne afskaret materiale, mens kniven kerer, eller at
holde fast i materiale, som skal skares over. Fjern kun

F016181185](10.9.14)

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

Bosch Power Tools

%ﬁ


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-1549-004.book Page 49 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

fastklemt afskaret materiale, nar havevaerktgjet er
slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af haek-
keklipperen kan fare til alvorlige personskader.

» Baer hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke korer.
Haekkeklipperen skal altid vare forsynet med en be-
skyttelsesafdakning, nar den transporteres eller leg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af haveveerk-
tejet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fasti de isolerede gribeflader pa el-vark-
tojet, da skaerekniven kan bergre skjulte stromlednin-
ger eller dets egen ledning. Skaereknivens kontakt med
en spendingsferende ledning kan sette el-vaerktgjets me-
taldele under spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold kablet vaek fra snitomradet. Under arbejdet kan
kablet veere tildaekket af buske og kvas og klippes over ved
et tilfelde.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette haveveerktgj er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med fysiske, sensoriske eller mentale
skavanker eller af personer, der ikke rader over tilstraeekke-
lig erfaring eller kendskab, medmindre de overvages af en
person, der sarger for deres sikkerhed, eller denne person
instruerer dem i brugen af dette veerktgj.

Hold gje med barn for at forhindre, at de leger med vaerk-
tojet.

» Hold altid maskinen fast med begge hander og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktojet fores sikkert
med to haender.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stille.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter veek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjzelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
havevarktajet.

» Klip aldrig hakken, mens personer, iser barn eller kaele-
dyr, erinaerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa an-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller abne
sandaler. Bar altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtej
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fiernalle
trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og andre
dele pa skaereveerktajet hverken er slidte eller beskadigede.
Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt skaerevaerk.

» Kontroller altid tilslutningsledningen/forleengerledningen
far brug for beskadigelser og skift den efter behov. Beskyt
tilslutningsledningen/forleengerledningen mod varme, olie
og skarpe kanter.

e
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» Gor dig fortroligmed betjeningen af haekkeklipperen, sd du
hurtigt kan stoppe den i ngdstilfalde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forsgg aldrig at tage en ufuldstaendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifikati-
oneri brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesanord-
ning.

» Sgrg altid for at std sikkert, ndr du arbejder med haekke-
klipperen, og hold altid ligevaegten, isar hvis du star pa trin
eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opstd her og som du evt. ikke harer, nar du klipper
haekken.

» Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

- far haekkeklipperen kontrolleres, fer en blokering af-
hjeelpes eller fer der arbejdes pa haekkeklipperen.

- efter at man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller
hakkeklipperen for beskadigelser og fa den repareret,
hvis det er ngdvendigt.

- hvis haekkeklipperen begynder at vibrere unormalt me-
get (kontroller omgaende).

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tart, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns reekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.

» Forsagikke selv at reparere havevaerktgjet, medmindre du
har den ngdvendige uddannelse.

» Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengoringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skareti den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Nar hekkeklipperen slukkes, bevaeger kniven sigiend-
nu et par sekunder. Vaer forsigtig! Berar ikke kniven, sa
lenge den bevager sig.

Dit havevaerktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-
isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande 220V,
240V afhaengigt af modellen). Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger. Neermere oplysninger fas ved henvendelse til
din nermeste autoriserede forhandler.

Den benyttede forleengerledning skal vaere af typen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender
et fejlstremsrelee med en afbrydelsesstrem pa ikke over

30 mA. Dette fejlstremsrelee skal altid kontrolles, far have-
varktejet anvendes.
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Tips vedr. produkter, der ikke saelges i GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket Soo] Bebynine

pa havevarktgjet forbindes med forlaengerledningen. Koblin- Brug beskyttelseshandsker

gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod stenk-
vand, vaere fremstillet af gummi eller veaere overtrukket med
gummi. Forleengerledningen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigelser med
regelmassige mellemrum og ma kun benyttes, nar den er i
fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret

Brug beskyttelsesbriller.

Bevaegelsesretning

Bosch vaerksted.

Start
Vedligeholdelse
» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbejder i Stop

naerheden af skarpe knive.

» Kontroller havevarktejet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.
» Smer altid knivbjaelken med servicespray, fer haveveerkte- - -
jet leegges til opbevaring. J Tilladt handling
» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa havevaerktgjets arbejdstilstand er sikret. Forbudt handi
» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af >< orbudthandiing
Bosch.

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

Tilbehgr

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for atkunne lese ~~ B€regnet anvendelse
og forsta driftsvejledningen. Laeg marke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Haveveerktajet er beregnet til at klippe og studse haekke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

Tekniske data

Haekkeklipper AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Typenummer 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nominel optagen effekt w 550 550 600 550 600
Snitleengde mm 450 480 500 500 530
Tandabning mm 26 26 26 26 26
Slagantal ubelastet mint 3400 3400 3400 3400 3400
Drejningsmoment for glidekob-

lingen Nm 50 50 50 50 50
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse o/u ol/1 o/ [O]/1 o]/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
Laeg meerke til typenummeret pé typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerktgjer kan variere.

Hakkeklipper AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Typenummer 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600HA47H..
Nominel optagen effekt w 620 600 600 600 600
Snitlengde mm 540 550 580 600 630
Tandabning mm 26 26 26 26 26

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerktgijer kan variere.
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AHS 54-26

Haekkeklipper

AHS 55-26  AHS 580-26
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AHS 60-26

Slagantal ubelastet min’t 3400 3400 3400 3400 3400
Drejningsmoment for glidekob-

lingen Nm 50 50 50 50 50
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse o/ o)/ o/ [O]/1x o/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

Hakkeklipper AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
Typenummer 3600H47J.. 3600HA47K.. 3600H4TK..
Nominel optagen effekt W 700 700 700
Snitleengde mm 650 680 700
Tandabning mm 34 34 34
Slagantal ubelastet mint 3400 3400 3400
Drejningsmoment for glidekoblin-

gen Nm 50 50 50
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Beskyttelsesklasse o]/11 [o)/1 [o/u

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaen-

dinger og i landespecifikke udferelser.

Leeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerk-

tejer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
H4A7TF.. H47K..
H47 G..
HATH..
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 75 76
Lydeffektniveau dB(A) 96 97
Usikkerhed K dB 1 1
Brug hgrevarn!
Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-varktej og indsatsvaerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Overensstemmelseserklering C€
3600... H4TE.. H47J.

H47TF.. HA4TK.
H47 G.
H47H
Vi erklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske data“, op-
fylder alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2000/14/EF med tilhgrende &ndringer samt felgende standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 97 98
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 25 Montering og drift
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Handlingsmal Fig. Side
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England .
) Leveringsomfang 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann - -
Executive Vice President  Head of Product Certification Forlaengerledning anbringes 2 190
Engineering PT/ETM9 Teending 3 191
(=%
4 - /L Slukning 3 191
Ve (/ b u/f S
%’ @ I.' ) Arbejdsanvisninger 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Savefunktion 5 193
29.08.2014
Vedligeholdelse af kniv 6 193
Opbevaring og transport 6 193
Valg af tilbeher 7 193
Arbejdsanvisninger
Savefunktion
Selvom tanddbningen tillader grensnit pa op til @ 26/34 mm,
er skaerets spids konstrueret til snit op til @ 32/38 mm.
Fejlsagning
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Haekkeklipper arbejder  Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Fast forbundet tilslutningsledning er beska- ~ Kontroller tilslutningsledning forsigtigt; kontakt ser-
diget viceforhandleren, hvis den skal erstattes
Separat forleengerledning er beskadiget Kontroller forleengerledning og skift den, hvis den er
beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haekkeklipper arbejder  Fast forbundet tilslutningsledning er beska- ~ Kontroller tilslutningsledning forsigtigt; kontakt ser-
med afbrydelser diget viceforhandleren, hvis den skal erstattes

Separat forleengerledning er beskadiget Kontroller forleengerledning og skift den, hvis den er

beskadiget

Havevarktgjets indvendige ledninger er be-  Kontakt serviceforhandleren

skadiget

Start-stop-kontakten er defekt Kontakt serviceforhandleren
Motor gar, knive bevae-  Intern fejl Kontakt serviceforhandleren
ger sigikke
Knive bliver varme Knive er slove Fa knivene slebet

Knive har hakker Fa knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende Sprejt dem over med smareolie

smering
For stor vibration/stgj  Haveveerktej defekt Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pé kaedesavens typeskilt skal al- @ el
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. Sakerhetsanwsmngar

Svenska

Dansk Forklaring till bildsymbolerna

Bosch Service Center Las noga igenom bruksanvisningen.
Telegrafvej 3

2750 Ballerup @

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller

oprettes en reparations ordre. Anvénd inte hdcksaxen i regn. Utsatt inte
TIf. Service Center: 44898855 hécksaxen for regn.

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Fore installningar eller rengoring av hacksaxen
ska den slas fran och stickproppen dras ur natut-
Bortskaffelse taget, dven om kabeln blivit hangande, klippts av

El-vaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg- eller skadats eller nar hdcksaxen dven for en kort
venlig made. stund lamnas utan uppsikt.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus- Bar horselskydd.
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

om affald af elektrisk 0g elektronisk udstyr Allmanna sﬁkerhetsanvisningar for e|verktyg
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

parat og genbruges iht. geeldende miljgfor- AVARNING L"a's noga ig_enom al!a sakerhetsanvis- s
skrifter. ningarochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte féljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
Ret til 2ndringer forbeholdes. skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).
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Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vdtskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Misshruka inte nétsladden och anvind den inte for att
bira eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nétsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvénds minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmédrksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

2014 7:12 AM
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» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hdngande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvdnds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sdkrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instaliningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvéndas av personer som inte dr fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett sétt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hdcksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Forsok inte ta
bort klippt material eller halla i material som ska klip-
pas nér kniven dr inkopplad. Ta pa franslaget tréid-
gardsredskap bort klippt material som kommit i klam.
Under anvéandning av hacksaxen kan dven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hacksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.
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» Hall tagi elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar eller med egen nétsladd. Knivens kon-
takt med en spanningsférande ledning kan satta redska-
pets metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall nitsladden pa betryggande avstand fran klipp-
omradet. Under arbetet kan nétsladden vara dold i buska-
get och oavsiktligt kapas.

Extra sakerhetsanvisningar

» Elverktyget far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krévs for hantering. Undantag gérs om personen dverva-
kas av en ansvarig person som kan undervisa i verktygets
anvandning.

Barn bor dvervakas for att sékerstélla att de inte leker med
verktyget.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m. Operatd-
ren ansvarar for frimmande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvindas av barn eller personer som

inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella fére-

skrifter begransar eventuellt tillaten alder for anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt dd barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvéndaren eller &garen ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rorliga delar.

» Innan du startar granska noga hacken och plocka bort stal-

tradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna, knivskru-
varna och andra komponenter i knivverket inte ar slitna
eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller kraftigt ned-
slitet knivverk.

» Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fére varje
anvandning att de inte skadats eller sa byt vid behov.
Skydda anslutningssladden/skarvsladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Gor dig fortrogen med héacksaxens hantering for att i nod-
fall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Hacksaxen faraldriganvandas med defekt eller omonterad
skyddsanordning.

» Kontrollerafére anvandningav hicksaxen att allamedleve-

rerade handtag och all skyddsutrustning monterats.

e
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Anvand aldrig en ofullstandigt monterad hicksax eller en

hécksax som pa ofillatet sitt modifierats.

» Hall aldrig tag i hécksaxens skyddsanordning.

» Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star stadigt
och haller balansen och speciellt da om du star pa trapp-
steg eller stege.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa faromo-
ment som du eventuellt inte kan héra under klippning av
hacken.

» Drastickproppen ur stickuttaget:

- fore kontroll, avhjdlpande av blockering eller dtgarder
pa hicksaxen.

- efter kontakt med frammande féremal. Kontrollera
hacksaxen avseende skada och lat den vid behov repa-
reras.

- om hacksaxen borjar vibrera ovanligt kraftigt (kontrol-
lera genast).

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hicksaxens tillférlitlighet upp-
ratthalls.

» Forvara hdcksaxen pa ett torrt och hogt belaget stélle eller
pa en avstangd plats och utom rackhall fér barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera tradgdrdsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
géller aven om nétsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av hiacksaxen rors kniven dnnu
nagra sekunder. Varning! Berdr inte en kniv innan den
stannat helt.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander 220V, 240 V alltefter utforande). Anvand endast
godkanda skarvsladdar. For information kontakta auktorise-
rad kundservice.

Anvand endast skarvsladdar med beteckningen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-
brytare (RCD) med en utlésningsstrom pa hogst 30 mA.
Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvand-
ning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs att tradgardsredskapets
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, bestd av gummi eller ha gum-
mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlastning.
Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och fér endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endastien
auktoriserad Bosch-verkstad.
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Service Symbol Betydelse

» Anvand alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i nar-
heten av skarpa knivar.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sdkerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

Rorelseriktning

T, . . iz Inkoppling
» Smorj knivsvardet med servicespray innan tradgardsred-
skapet lagras. Urkoppling
» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att tradgardsredskapets tillforlitlig- Skydda dig mot elstdt.

het uppratthalls.
» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Tillaten hantering

Symboler

Symbolerna nedan &r viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sékrare anvanda elverktyget.

"
@ Béir skyddshandskar Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

Forbjuden handling

XS >0 =

Tillbehér

oo

. Anvand skyddsglasogon.
Tekniska data

AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26 AHS550-50  AHS 53-26
Produktnummer 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Upptagen markeffekt w 550 550 600 550 600
Snittlangd mm 450 480 500 500 530
Knivavstand mm 26 26 26 26 26
Slagfrekvens pa tomgang min 3400 3400 3400 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Skyddsklass [@/n [ENAL [@/n [O/n [@/n

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pé tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda trédgardsredskap kan variera.

AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26  AHS 63-26

Produktnummer 3600H47G.. 3600H47G.. 3600HA7H.. 3600H47H.. 3600HA47H..
Upptagen markeffekt W 620 600 600 600 600
Snittlangd mm 540 550 580 600 630
Knivavstand mm 26 26 26 26 26
Slagfrekvens pa tomgang mint 3400 3400 3400 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Skyddsklass o/u o)/ o)/ o)/1 I=Ipas

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
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Héacksax AHS 65-34 AHS 680-34 AHS 70-34
Produktnummer 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Upptagen markeffekt w 700 700 700
Snittlangd mm 650 680 700
Knivavstand mm 34 34 34
Slagfrekvens pa tomgang mint 3400 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Skyddsklass [o]/u o]/1n [o]/u
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan
uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap
kan variera.
Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-15. 3600... H4TE H47 J..
HATF HAT7K..
H47 G.
H47H
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 75 76
ljudeffektniva dB(A) 96 97
onoggrannhet K dB 1 1
Anvind hérselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvdndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden oka betydligt.

Forsakran om dverensstimmelse C€

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation
av arbetsforloppen.

3600... H47E.. H47J..

H47F.. H4T7K..
H47 G..
H47 H..

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data” upp-

fyller alla géllande bestammelser i direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inklusive andringar och stammer 6verens med féljande standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 97 98

Bedémningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga V.
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Produktkategori: 25 Handlingsmal Figur  Sida
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, .
2000/14/EG) fas fran: Inkoppling 3 191
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Urkoppling 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England —
Henk Becker Helmut Heinzelmann Arbetsanvisningar 4 192
Executive Vice President  Head of Product Certification Sagfunktion 5 193
Engi i PT/ETM
?’(},g;"_eer'"g fETMS Underhall av kniv 6 193
C : /(, Lagring och transport 6 193
e oo V. il — R
Valj tillbehor 7 193

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

29082014 Arbetsanvisningar
Montering och drift Sagfunktion
TORETM it e i el
Leveransen omfattar 1 190 upp tillen @ 26/34 mm.
Anslut skarvsladden 2 190
Felsokning
Symptom Majlig orsak Atgird
Hacksaxen startar inte Nétspédnning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag
Den fast anslutna natsladden har skadats Kontrollera forsiktigt den fast anslutna natslad-
den; uppsok kundtjansten for byte
Den separata skarvsladden har skadats Kontrollera skarvsladden och byt ut om den ska-
dats
Sakringen har [6st ut Byt ut sékringen
Hacksaxen gar med Den fast anslutna natsladden har skadats Kontrollera forsiktigt den fast anslutna natslad-
avbrott den; uppsok kundtjansten for byte
Den separata skarvsladden har skadats Kontrollera skarvsladden och byt ut om den ska-
dats
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
Motorn gar, knivarnastdr Internt fel Uppsok kundservicen
stilla
Knivarna blir heta Kniven ar trubbig Lat knivsvardet slipas
Kniven har skdror i eggen Kontrollera knivsvardet
For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning ~ Spreja med smorjolja
:(raftiga vibrationer/bul-  Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
er
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Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
kedjesagens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt sétt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ikke bruk hekksaksen i regn. Ikke utsett hekksak-
sen for regn.

Sla av hekksaksen og trekk stapselet ut av stik-
kontakten far du utferer innstillinger eller en ren-

pet eller skadet eller hvis du ma la hekksaksen sta

Bruk herselvern.

® P>@

gjering, hvis ledningen har hopet seg opp, er kap-

uten oppsyn — ogsa hvis det kun er en kort stund.

e
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Generelle advarsler for elektroverktey
A\ ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stapselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.
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» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slds av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utfarer innstillinger pa elektroverkteyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktgyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjaereverkteyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

e

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unnakniven. Ikke forsek a fjerne
skjeremateriale eller holde fast materiale som skal
kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt skjeremateri-
ale kun nar maskinen er slatt av. Et ayeblikks uoppmerk-
somhet ved bruk av hekksaksen kan fere til alvorlige ska-
der.

» Bar hekksaksen alltid i handtaket og med stanset kniv.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma all-
tid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av maskinen
reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktayet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte stremlednin-
ger eller sin egen ledning. Kontakt mellom kniven og en
spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold ledningen unna klippeomradet. | lzpet av arbeidet
kan ledningen veere tildekket i buskaset, og slik kappes ved
en feiltagelse.

Ekstra advarsler

» Denne maskinen er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn mavaere under oppsyn for & forhindre at de leker med
maskinen.

» Hold elektroverktgyet fast med begge hender under ar-
beidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften mé det ikke oppholde seg andre personer
ellerdyrienomkrets pa 3 m. Brukeren er ansvarlig ovenfor
tredje personer innenfor arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-
struksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale forskrif-
ter innskrenker eventuelt brukerens alder.

» Klipp aldri hekken nér det oppholder seg personer, sar-
skilt barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.
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» Ikke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a bru-
ke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller. Ikke
bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i beve-
gende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fjern alle staltrader
eller andre fremmedlegemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid al-
dri med skadet eller sterkt slitt skjeereverk.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjateledningen fer hver bruk
med hensyn til skader og skift disse eventuelt ut. Beskytt
tilkoplingsledningen/skjeteledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

» Gjar deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et nadstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekte eller ikke monterte be-
skyttelsesinnretninger.

» Sorg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert ndr hekksaksen er i drift. Forsgk aldri d taibruk en
ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med ikke
godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen i beskyttelsesutstyret.

» Pass alltid pa & sta stadig og hold balansen nar du bruker
hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper eller stiger.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som du
eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- farenkontroll, fierning av en blokkering eller arbeid pa
hekksaksen.

- etter kontakt med et fremmedlegeme. Sjekk straks om
hekksaksen er skadet og la den om ngdvendig repare-
res.

- hvis hekksaksen begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

» Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner segi en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller lukket
plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsak ikke a reparere hageredskapet, hvis duikke har den
nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfo-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stramledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

> Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter kniven a be-
vege seg i noen sekunder. OBS! Ikke bergr en knivsom
beveger seg.

e
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Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet og tren-
ger ingen jording. Driftsspenningen er pa 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU land 220V, 240V avhengig av modellen). Bruk
kun godkjente skjateledninger. Informasjon far du av ditt au-
toriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjgteledninger av typen HO5VV-F eller
HO5RN-F.

Til eking av sikkerheten anbefales det & bruke en jordfeilbry-
ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

0BS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stapselet pa
hageredskapet forbindes med skjateledningen. Koplingen til
skjeteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jevne mel-
lomrom og mé kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbeider
i naerheten av de skarpe knivene.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray fer hage-
redskapet lagres.

» Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hageredskapet befinner segi en sikker arbeidstilstand.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller.

Bevegelsesretning

Innkobling

Utkobling

Beskytt deg mot elektriske stat.

>0 > @@
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Symbol Betydning Formalsmessig bruk
Tillatt aksjon Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
J og busker i vanlige private hager.
>< Dette er forbudt
Tilbehar
o o
Tekniske data
Hekksaks AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
Produktnummer 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Opptatt effekt w 550 550 600 550 600
Klippelengde mm 450 480 500 500 530
Tannapning mm 26 26 26 26 26
Tomgangsslagtall mint 3400 3400 3400 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50 50 50 50
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse o/u ol/u ol/u [o]/1 o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Hekksaks AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Produktnummer 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Opptatt effekt w 620 600 600 600 600
Klippelengde mm 540 550 580 600 630
Tannapning mm 26 26 26 26 26
Tomgangsslagtall mint 3400 3400 3400 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50 50 50 50
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse o/ O]/ o/ [O]/1 o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Hekksaks AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
Produktnummer 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Opptatt effekt w 700 700 700
Klippelengde mm 650 680 700
Tannapning mm 34 34 34
Tomgangsslagtall min?t 3400 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50 50
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 89 39
Beskyttelsesklasse [o/1 [al/u [o]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale mo-
deller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte ha-
geredskapene kan variere.
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Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-15. 3600... H4TE H47 J..
H47 F H47K..
H47 G
H47H
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er:
lydtrykkniva dB(A) 75 76
lydeffektniva dB(A) 96 97
usikkerhet K dB 1 1
Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf.
EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig sking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Samsvarserklering C€

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

3600... HATE. H47J.
HATF HATK..
H47 G.
HA7H
Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 97 98
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg V.
Produktkategori: 25 Montering og drift
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Mal for aktiviteten Bilde Side
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
. Leveranseomfang 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification Montering av skjoteledningen 2 190
Engineering PT/ETM9 Innkopling 3 191
? Or .
( . /L Utkopling 3 191
“w, AL - [ —
% 4 é I.‘ V M/{ Arbeidshenvisninger 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Sagefunksjon 5 193
29.08.2014
Vedlikehold av kniven 6 193
Oppbevaring og transport 6 193
Valg av tilbeher 7 193
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Arbeidshenvisninger

Sagefunksjon

Selv om tannapningen muliggjer grenskjzering opp til
@ 26/34 mm, er spissen pa knivbjelken beregnet til snitt pa
opp til @ 32/38 mm.

Feilsoking

A0

Symptomer Mulig arsak

Hekksaksen gar ikke Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta kon-
takt med kundeservice for utskifting

Separat skjeteledning er skadet

Sjekk skjateledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis ~ Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta kon-
takt med kundeservice for utskifting

Separat skjateledning er skadet

Sjekk skjgteledningen og skift den ut hvis den er

skadet
Interne kabelforbindelser i hageredskapet er Ta kontakt med kundeservice
defekt
Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice

Motorengar, knivenestar  Intern feil
stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fé knivbjelken slipt

Hakk i kniven Fa knivbjelken kontrollert
For sterk friksjon pa grunn av manglende smg- ~ Sprayt med smareolje
ring

Sterke vibrasjoner/lyder  Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa kjedesa-
gens typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64878950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys
Lue kayttoohje huolellisesti.

Ald kayta pensasleikkuria sateessa. Al jatd pen-
sasleikkuria sateeseen.

Pyséyta pensasleikkuri ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta ennen pensasleikkuriin tehtdvid saétoja
tai puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni, on
leikattu poikki tai on viallinen tai jattdessasi pen-
sasleikkurin ilman valvontaa edes hetkeksi.

Kayta kuulonsuojainta.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkétyokalu” kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

> Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pédristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtydkalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

2014 7:12 AM

e

Suomi| 65

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sdhkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissd, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sihkotyokalua kayttdessasi. Ald kiy-
ta mitaan sdahkatyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistét sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltad epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljit vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etti ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tadn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormitalaitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
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tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistda ja pysayttda kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estdvat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titi kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
naiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdo muuhun kuin sille maarattyyn kdytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pida kaikki kehonosat loitolla leikkuuterista. Al terien
toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puristukseen
jadnytta leikattavaa ainetta vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensasleikkuria kay-
tettdessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai sdi-
lytét pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuutera saattaa osua piilossa olevaan tai
omaan sdhkdjohtoon. Leikkuuterdn kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida johto loitolla leikkuualueelta. Ty6n aikana saattaa
johto olla oksien alla piilossa ja huomaamattomasti joutua
leikatuksi.

e

Lisdvaro-ohjeita

> Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaanluki-
en), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai
saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivét leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sdahkatyokalua kaksin késin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kisistdsi.

> Kayton aikana ei ympéristdssd 3 m sateelld saa olla muita
ihmisid tai eldimid. Kayttdjalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nédhden.

» Al4 koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkiliden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tahan kayttoohjeeseen kayttaa pensasleikkuria.
Kansalliset sdannokset saattavat maarata kayttajan alaika-
rajan.

» Al koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisia, etenkin lapsia
tai kotieldimia on vélittomassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussaonnettomuuksistaja toisille ihmisille
tai heiddn omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Ala kayta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkélahkeisia
housuja. Tukevien kdsineiden, luisumattomien jalkineiden
jasuojalasien kdyttoa suositellaan. Ald kdyta valjia vaattei-
ta tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettava pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamddraisesti ennen kdyttoa, etteivét te-
rét, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kaytetyt
tai vaurioituneet. Ald koskaan tyoskentele vaurioituneella
tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tarkista ennen jokaista kdyttoa ettei liitdntajohdossa/jat-
kojohdossa ole vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa. Suojaa
liitdntdjohtoa/jatkojohtoa kuumuudelta, dljyltd ja teravilta
reunoilta.

» Tutustu pensasleikkurin kdsittelyyn, jotta hatdtapauksessa
voit pysdyttad sen valittomasti.

» Kaytd pensasleikkuria vain paivanvalossa tai hyvassa kei-
novalossa.

» Ald koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettdessa. Ala
koskaan koeta ottaa kayttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvatto-
mia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Varmista pensasleikkuria kaytettaessa tukeva seisoma-
asento ja huolehdi aina hyvastd tasapainosta etenkin, jos
leikkaat portailta tai tikkailta.
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» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaara-
momentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikatessa-
si.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- ennen tarkistusta, tukoksen poistamista tai pensasleik-
kuriin kohdistuvia tditd.

- osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valittdmasti
pensasleikkurin mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa
se tarvittaessa.

- jos pensasleikkuri alkaa tarista poikkeuksellisesti (tar-
kista heti).

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Séilytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, korke-
alla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyisté kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoita. Sama saan-
0 patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Teri liikkuu viela muutaman sekunnin sen_jﬁlkeen, kun
pensasleikkuri on sammutettu. Varoitus! Ald kosketa
liikkuvaa terda.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika si-

td tarvitse maadoittaa. Kayttéjannite on 230V AC, 50 Hz

(ei-EU maita varten 220V, 240 V mallista riippuen). Kaytd ai-

noastaan hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat Bosch-sopi-
mushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F vastaavia jatkojohtoja
saa kdyttaa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttamaan Fl-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama
FI-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttod.

Ohijeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatonta, etta puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saanndllisesti tarkistettava, ettd liitdntdjohdossa ei ole
merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.
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Huolto

» Kaytd aina puutarhakdsineitd, kun tydskentelet terdvien te-
rien alueella.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen puutarha-
laitteen varastointia.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tydkunto olisi
taattu.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttohjeen lukemi-
sessa jaymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kaytd suojakasineita

Kayta suojalaseja.

Liikesuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Suojele itsesi sahkdiskulta.

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X&&OH_‘\ q @

Lisdtarvikkeet

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentdmiseen pihassa ja harrastelijapuutarhas-
sa.
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Tekniset tiedot

Pensasleikkuri AHS 45-26 AHS48-26 AHS50-26 AHS 550-50 AHS 53-26
Tuotenumero 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600HA47F.. 3600H47G..
Ottoteho w 550 550 600 550 600
Leikkuupituus mm 450 480 500 500 530
Hammasaukko mm 26 26 26 26 26
Tyhjakdynti-iskuluku mint 3400 3400 3400 3400 3400
Luistokytkimen vadntdmomentti Nm 50 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Suojausluokka o/ o/ [ol/1n [ol/1 [ol/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Pensasleikkuri AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26 AHS 63-26
Tuotenumero 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600HAT H..
Ottoteho w 620 600 600 600 600
Leikkuupituus mm 540 550 580 600 630
Hammasaukko mm 26 26 26 26 26
Tyhjakaynti-iskuluku mint 3400 3400 3400 3400 3400
Luistokytkimen vadantdmomentti Nm 50 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Suojausluokka [o]/11 [al/u [o]/11 [ol/1 [o]/1
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Pensasleikkuri AHS 65-34 AHS 680-34 AHS 70-34
Tuotenumero 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Ottoteho w 700 700 700
Leikkuupituus mm 650 680 700
Hammasaukko mm 34 34 34
Tyhjakdynti-iskuluku mint 3400 3400 3400
Luistokytkimen vaantdmomentti Nm 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Suojausluokka O/1 [ol/11 I
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voi-
vat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.
Melu-/tarinatiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-15 mukaan. 3600... H4TE.. H47J.
HATF.. H4TK.
H47G..
HATH..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 75 76
Adnen tehotaso dB(A) 96 97
Epavarmuus K dB 1 1
Kéyta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epdvarmuus K mitattuna
EN 60745 mukaan:
ay m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja

sitd voidaan kayttad sahkotyckalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vérahtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kéyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamd saat-

taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-

tavasti.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

e
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vdrahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

3600... HATE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G.
H47H
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vas-
taa direktiivien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaan-
kuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mu-
kainen: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EY: Taattu danen tehotaso: dB(A) 97 98
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.
Tuotelaji: 25 Asennus ja kaytto
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Tehtava Kuva  Sivu
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England' Vakiovarusteet 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann - —
Executive Vice President  Head of Product Certification Jatkojohdon kiinnitys 2 190
Engineering PT/ETM9 Kaynnistys 3 191
( . /L Poiskytkenta 3 191
v !/&Q V : u/{ [—
% I ) Tydskentelyohjeita 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Leikkuutoiminto 5 193
29.08.2014
Teranhoito 6 193
Kuljetus ja varastointi 6 193
Lisdlaitteen valinta 7 193

Tyoskentelyohjeita

Leikkuutoiminto

Vaikka hammasaukko sallii oksien leikkaus @ 26/34 mm asti,
terapalkin karki on tarkoitettu @ 32/38 mm leikkauksiin asti.

Bosch Power Tools
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Vianetsinta

[\

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Pensasleikkuri eitoimi  Verkkojannitetta ei ole

112 AM

Korjaus
Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Kiinted liitdntdjohto on vaurioitunut

Tarkista liitdntdjohto varovasti, vaihdata se huollossa

Erillinen jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Pensasleikkuri kdy katko-  Kiinted liitdntdjohto on vaurioitunut

Tarkista liitdntdjohto varovasti, vaihdata se huollossa

naisesti Erillinen jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaitteen sisaisessa johdotukses-
savika

Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Mottori kdy, muttaterdei Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun

liiku

Terat kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki
Lovia terassa Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluéljya teraan

Voimakas varind/melu Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy ketjusahan tyyppi-
kilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystévalliseen uusiokayttoon.

Al4 heitd sahkotydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeiteic aopaleiac

Epunveia Twv eikovooupfoAwv

®

®

AwaBaote OAec i 06nyiec xelptopou.

Mnv xpnotporoleire To BapvokonTn oTav Bpéxet.
Mnv ekbéTete To OapvokomT otn Bpoxn.

©¢éoTe T0 BapvokonTn ekTO Aetroupyiag kat Byaite
TO (I¢ amo6 TN Mpila mpwv Tov pubpiceTe A Tov
kaBapioete, 6Tav pnAexTel, Komei f xaAdoeL To
NAEKTPIKO KaAWOLO Tou KaBwE Kal OTav TPOKELTaL
Va TOV AQROETE, AKOUN Kat yia eAxIoTo Xpovo,
avemripnTo.

Na popdTe wraomideg.
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levikég umodeielc aopaleiac yia nAekrpika
epyaleia

& NPOEIAOMOIHEH AwBaore 6Aeg Tig ummodeitelg

aopaleiag kat T odnyieg.
Auéhelec katd Ty Tpnon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
obnywv pmopei va mpokaéoouv nAektpomAnéia, mupkayla
n/kat coBapouc TpaupaTiopolc.
Duhalre 0Aeg Tig mpoetbomomnTikéG umodeierg kat 0dnyieg
yta kaBe peAhovTiki Xxpijon.
0 oplopdg «<HAEKTPIKO epyaleio» Tou xpnaotpormoleiral oTig
TpoelGonoinTIKES UTOBEIEELC avapEpeTal 0e NAEKTPIKG
epyaleia mou TpoodoTouvTal amd To NAEKTPIKO GikTuo (pE
nAekTPKO KaA®S10) kabwC Kal oe NAeKTPIKG epyaleia mou
TpopodoToUVTaL amd pmatapia (xwpls NAeKTEKO kaAablo).

Aopalewa oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat kaAd
PpuwTiopévo. Atalia ) okoTeIVEC MEPLOXES epyaciag Umopel
va 0dnynoouv o€ aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTPIKO Epyaleio oe
nep1BaAlov omou undpyet kivbuvog Ekpning, oTo omoio
undpxouv edPAekTa uypd, aépta i} 6KOVES. Ta NAEKTPIKG
epyaheia dnpioupyolv omvOnpEIoPo 0 omoiog pmopei va
ava@AEEeL Tn okovn N TIC avabuplacelg.

» "Otav xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio kpatare
Hakeld am’ autd Ta mawdid ki GAAa Tuxov
TIAPEUPLOKOPEVA ATOWA. Y€ TIEPITTWON anodomacng TG
TIPOCOXNC 0AC UTTOQEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavi-
paroc.

HAekTpiki) acpdleia

» To ¢1g Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou mpémeL va Talplalet
otnv npida. Aev emrpéneTal je Kavévav Tpomo n
HeTaTpomi Tou Pig. Mn XpnoionoLeite MpooapPooTIKa
PI¢ o€ oUVOUAOpO pE yeuwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetanoinTa i¢ kat kataAnAeg mpileg Helwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

> AmoQeUYETE TNV ENAPT} TOU COPATOC 0AG HE YELWHEVEC
€mPavelec onwg owAnvec, Oeppavrikd cwpara
(kahoprpép), kouliveg fj wuyeia. ‘OTav To owa oac eivat
yelwpévo auavetat o kivouvog nAektponAngiag.

» Mnv ekBéteTe Ta pnxavipara oty Beoxi f) Tnv vypaocia.
H 6ieiobuon vepou o éva nAekTpiko epyaleio au€avet Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnowomoteire To NAekTPIKG KaA®b10 yia va
peTagépeTe ) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i
yia va BydaAere To @ig and Ty npila. Kparare To nAek-
TPIKO KaA®wd1o pakpd and unepBoAkéc Oeppokpaoieg,
KOPTEPEC AKKEC Kat/i amd KwvnTa eZapTipara. Tuxov
xahaopéva r mepimAeypéva nAekTpika kaAwoia au&avouv
ToV Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epydleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Umadpo
va xpnoponoteire kaAwdia empikuvong (pmaAavréleg)
ou eivatkatr@AAnAa kauyia xprion oto Uma®po. H xpron
KaAwbiwv empnkuvong katdAnAwv yia umaibploug xwpoug
ehatTovel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
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» "Otav n xpion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo
nepiBaAAov eival avanoPeuKTn, TOTE XpNOHONMOUIOTE
€vav mPoOoTATEUTIKO SLakomTn Slappoiig
(6wakom FI/RCD). H xprion evog mpoaTaTeuTikou
6lakonn Slappong eAaTTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Aopadlela mpocwmwv

> Na eioTe NAVTOTE MPOCEKTIKOG/MPOGEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI) 6TNV EPYAGIU TOU KAVETE Kat va XEIPileoTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnoonoujoere éva
nAexTpIKG epyaleio GTav eioTe Koupao-
pévoc/koupacopévn fj 6Tav BpickeoTe umd TRV emijpela
VAPKWTIK®V, owvorivelparog fj pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoU.

» ®opare évav kardAAnAo yia oag mpooTATEUTIKO
eomAiopo Kat mavToTe mpooTaTeuTKA yuaAwd. 'Otav
@opate évav kataAAnAo mpoaoTaTeuTIkO eE0MALONO OTILC
uaoka npoataciag and okovn, avtioAodnTika unodnuata
a0@aAeiac, mPOOTATEUTIKO Kpdvog 1 wTaomidec, avaloya e
TO eKAOTOTE €pyaAeio KaLTn xprnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIop@y.

» Anogpelyete TRV aBéAnTn exkivnon. BefawOeire ot To
nAekTpIKo epyaleio Exel amoeu)Tei mpIv To GUVEETETE
peTo nAeKTPIKO HikTUO N} e TV PIaTapia KAOwE KatmpLy
T0 mapaAdapere r) 1o peTaPEpeETe. 'OTAV ETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAG oag aTo SlakonTn N
OTav 0UVOETETE TO UNXAvnUa e Tv Ty pebparocg 6tTav
auTo eivatakopn otn 6éon ON, T0TE nploupyeital Kivbuvog
TPAUHATIOP®V.

> Agatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia pdBpionc i KA€d1a mpwv
0€éoeTe To nAekTpIKO epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio 1y kAedi suvappohoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOLEVO THIRHA
€VOC UNXavALaTog UMopei va odnynoel o€ TpaupaTopoUc.

» Mnv umrepekTipdre Tov €auto oag. Gpovrilere yia Tnv
aopali) oTAoN TOU COHATOC 0a¢ Kat Slatnpeirte mavrore
TNV Weopponia aag. 'ETol unopeite va eAéyEeTe kahiTepa 1o
UNXAvnpa o€ EPUTTWOEL amPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWY.

» ®opare karaAAnAa evdupara. Mn popare papdia
pouxa fj koopnpara. Kparare ra pala oac, Ta poixa
0a¢ KaL Ta yavTia oag Hakpld ané KivoUpeva
eZapripara. Xahapn evbupacia, koopnpata fi pakpld
paMia propei va epmhakolv ota KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav undpyet n duvaroéTnTa cuvappoAdynong
Saragewv avappopnong ij GulAoyiig okovng,
BePaw0eire 6T auTéC eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa
KaB®¢ Kat 6TL XPNOLHOMOLoUVTaL 6woTdA. H Xpron plag
avapeOPnong okOvVNE UMopei va eAaTT@oEL ToV Kivuvo mou
TIPOKAAELTaL amo TN OKOVI.

EmpeAig XelpLopog kat Xpion nAEKTpIkQv
epyaleinwv

> Mnv unepPpopTMVETE TO PNXAvNHA. XprOWHOTIOLEITE Yia
TNV ekdoToTe epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
nipoopilerat yu’ autiiv. Me 10 KatdAAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleote kaAUTepa Kal a0PaAéaTepa otV
avagepoevn meptoxn oxlog.

Bosch Power Tools
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» Mn Xpnowiomou}eeTe MOTE €Va PNXavNpa mou ExXe
XaAaopévo dakomn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev
unopeire mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aet-
Toupyiag eivat emkivbuvo Kat PETEL va EMOKEVAOTEL.

» ByaAre To ¢ig and Tnv npila kai/f apaipéote TNV
pnarapia mpv Siedyere oTo pnxdvnpa pa omotadimore
epyaoia pUOmonc, mpv aAAdaiere €va e€dpTnpa fj oTav
npoketrat va Stapulalere/va amodnkeloere To
unxavnpa. AuTa Ta TPOANTITIKG PETEA a0PaAEiac HELWVOUY
TOV Kivouvo amo Tuxov aBéAntn ekkivnon Tou nAekTpikoU
epyaAeiou.

» Awpulayere Ta nAexkTpika epyaleia mou de
Xenowlormoteire pakpid and maidid. Mnv emrpéyere T
Xe1ion Tou pnxavijparog oe aropa mou dev eivat
efowewwpéva p’ auto ) Sev éxouv SlaBacer Tig mapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eival emkivéuva dTav
XenoormoloUvTat anod Anelpd mpdowna.

» Na mepuroleioTe mpooeKTIKG To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara Aetroupyoliv
awoya, xwpi¢ va pmAokapouv, i pimwg EXouv onacel
pOapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov
TPOMO Actroupyiag Tou NAekTpIKoU epyaAeiou. AwoTte
auTd Ta xaAaopéva e€apTipara yla €mMoKeUR) mpw Ta
EavaypnowonoujoeTe. H KK GUVTAENON TWY NAEKTPIKMY
epyaheiwv anoteAel atria mOAGV atuxuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia komi¢ kopTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKG epYaAeia opnvwvouv
6uokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnowornoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa Pe TIC TapoUoe(
odnyiec. AapBdvere emiong unoyn oag T EKAOTOTE
ouvOiKeg Kat TV unio ekTéAeon epyaoia. H
XPNnotomnoinon Twv NAEKTPIKWVY EPYAAEIWV Yid EPYACIE TTOU

6ev mpoBAEmovTaLyC auTd pmopei va 6nutoupyroet emkivou-

VEG KATAOTACELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ano
@pLOTA EKMAIGEUPEVO TTPOOWTTIKO KAl HE YV oL
avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalilete Tn 6latrpnon T aopa-
Aelag Tou pnxavruatoc.

Ynobeifeic aopaleiag yia OapvokonTeg

» Na kpardre 0Aa Ta péAn Tou cOpaToC oA pakpLd anod Ta
paxaipia komi¢. Mnv npoonadroeTe va apailpéceTe To
KOHHEVO UAIKO 1) va GUYKPATAOETE TO UNG Ko UAIKO
otav Ta payaipia kwoulvtal. Na apaipeire Tuxov
opnVwpEVo umd Komm/Koppévo UAko povo oTav To
unxavnpa Kimou éxet TeBei ektog Aetroupyiac. Mia kat
povn oTlypn anpooetiag oTav Xpnaolonoleite To BapvokomnTn
unopei 0dnynoet oe cofapouc Tpaupatiopolc.

» Na perapépete To OapvoKOTTn KpaT®vTag To amé Tn
Aapn kaupovo oTav Ta paxaipta eivat akwvnromopéva.
Na TomoBereire To MpooTaTEUTIKG KAAUPHA TPV
peragépete fy mpwv Slapulaere/anobnkeioere To
OapvokérTn. O MPOCEKTIKOG XEIPIOHOC TOU UNXavApaTog
KNATIOU PELWVEL TOV Kiv6UVO TPAUATIOU®Y and To paxaipl.

e

» Na mavere 1o nAeKTPIKO €pyaA€io and TiC HoVWpPEVEC
empaveleg maoiparog emeidi unapxet kivouvog To
paxaipt komig va €pBel o emagpi) He PN 0paTolg
nAekTpopopoug aywyols i e To NAEKTPIKO KaAwdio Tou
nAexTpikoU epyaAeiou. H enagr Tou paxalplol Kommic pe
€vav NAeKTpoPOPO aywyo pmopei va Bécel Ta peTaMika
€PN TNC GUCKEUNG EMONG UMO TGO KAl va MPOKAAETEL ETOL
nAektpomAngia.

» Na kpatdare To nAekTpIKO KaA®SL0 pakpid amd Tnv
meploxi komi¢. Katd T S1dipkela T epyaciac oac pmopet
10 KaAw610 va KaAugpTel anod Toug Oapvoug katkatd AdBog va
TO KOWETE.

ZupnmAnpwpaTIKEC MpoeLbomonTIKEC uMTodeifelg

» Autd To Unxavnua dev mpoopidetat yia va 1o xetpi{ovTat
aropa (oupmephappavopévwy Katmadiov) pe
TIEQLOPIOUEVEC WUXIKEC, VONTIKEC I TIVEUHATIKES IKAVOTNTEC
1} e eANTr) oxeTIkn meipa Kal/r eAmeic yvaoeLg, ektog av Ba
emrnpeolvTal anod éva appodlo yia TN aoaAeld Toug atopo
118a AapBavouv and autd odnyieg, nwg npénetva xetpilovrat
TO Unxavnua.

Tanabianpénetva emrnpouvtalyla va e§aopalioTei o1t Sev
Ba maiouv e To pnyavnua.

» "Otav epyaleode va kpatdte To NAEKTPIKO €pyaleio kaAa
Kl HE Ta U0 oag XEPLa KaL va (peOvVTI(eTe yia TV acpali
B€on Tou cwHATog oag. To NAEKTPIKO epyaleio odnyeirat
aopaAEaTepa OTAV TO KPATATE Kal e Ta 6UO oag xEpla.

» Tpwv amoBéaete To NAeKTPIKO €pyaleio mepipévere
TIPGTA VO OTAHATIOEL EVIEA®C Va KveiTat.

» 'OTav 1o unxavnua KAmou Aetroupyei 6ev emrpénetal va
napeupiokovtal AMa dtopa n {wa oe akTiva 3 PETPwV. ITNV
TIEPLOX) EQYAOIAC O XEIPIOTAG PEPELTNV EUBUVN Yid TUXOV
TIPEUPLOKOLEVA TpiTa GTOWA.

» Mnv mdaoeTe moTé To BapvoKOnTn amod Tn SOKO HAXalPLwV.

» Mnv emrpéweTe moTé o€ maidla 1y o€ mpodowa mou dev eivat
efokelwpéva e TIc mapoloeg odnyieg va xpnotormooouv
10 BapvokonTn. Ot ekaoToTe €BVIKE Slatagelc Pmopei va
nepLopiouv TNV NAKia TOU XELPLOTH.

» Mnv 61e€ayeTe mOTE KapLa Ko 6Tav APECa KOVTA 0TO
unxavnua Bpeiokovrat GAa aropa, laitepa nadia fy
Katoidia {wa.

» O XeIPLOTAC 1 0 XPAOTNC EUBUVOVTaL YIa TUXOV aTUXAUATA 1)
(nuIEC o€ avBpwMouC i TNV TEPLOUGIA TOUC.

» Mnv xpnatyonoleire To Bapvokorn otav eiote EumoAnToL iy
oTav opare avolxta oavbahia. Na popdare navrote oTeped
ianoUTola Kat Hakpta navieAovia. Yag oupBoulelioupe va
(POPATE €MONC AVOEKTIKA yavTIa, avTIONIGONTIKA TATTIOUTOLd Kt
TIPOOTATEUTIKG YUaAA. Na v (popaTe KOoHNHaTa U HMopet
va pnexTolv oTa KivoUpeva eEapTALATA TOU PnxavipaTog.

» Na emBewpeiTe MPOTEKTIKA TOV UTIO KOr BAUVO/paxTn Kat
va anopakpUveTe 0Aa Ta oUppata katta dAa Eéva
QVTIKEIPEVa.

» TTpwv amd kabe xpnon va BefatwveoTe OTLTa paxaipta, ot
BibecTwV paxatplav katTa AAa e§apTApaTa TOoU PnXaviopou
Kkormc Sev eivat pOappéva n xaAaopéva. Mnv epyaoreire
TIOTE e XaAaopEvo ) oAU Loxupd eOappEVO UNXavIoHO
KOTIRC.
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» TTpwv anod kaBe xpron va BePatwveote emiong 6TLT0
nAekTpKO KaAwS1o/n pnaAavtéla bev €xouv unoaTei Kamola
BAapn kat, evbexopévwe, mpopeite otV avTIKATACTACK
Toug. Na mpooTaTeleTe To NAEKTPIKO kahwoio/Tnv
unaAavtéda anod kalowva, Addia Kat KOPTEPES AKHEC.

» E€owkelwBeite pe To xelplopo Tou Oapvokonm. 'Etat, o€
TEPIMTWON avayKng, Oa UMOPEGETE Va TOV OTAUATHOETE
apéow.

» Na epyaleate povo umod To Gw¢ TG NUEEAC 1} UTIO KAAd
TEXVNTO PWC.

» Mnv XpnoLUOTIOLA0ETE MOTE TO BApVOKOMTN OTAV Ol
TIPOOTATEUTIKEG TOU BlaTagelg €xouv xahacel i bev eivat
OUVapHOAOYNHEVES.

» ‘OTav epyaleote va Befatwveate oL €xouv suvappohoynet
0OAeg oL Aaf3€c Tou TEPIEXOVTAL 0T OUOKEUAGia KaBWE Kat ot
TIPOOTATEUTIKEC OlaTagelc. Mnv mpoomabroeTe moTé va
Béoete o€ Aettoupyia évav eAMmwC ouvappoAoynpévo
BapvokonTn 1} €va BapvokOTn mou EXEL UMOOTEL N
emTpenTéC aAayec.

» Mnv KpaTAOETE TOTE TO OAUVOKOTTN Ao TNV TPOCTATEUTIKN
Tou HlaTagn.

» ‘OTav epyaleoTe pe To BapvokOnTn va aipveTe NAvToTe jia
otabepr} oTaon kat va Slatnpeite TNV W0oppormia oag,
16laitepa OTaV XpnolUoOlEiTE GKAAWOLEC I OKAAEC.

» Na ouveldnToroleirte To yUpw XWPO 0a¢ KAl va eloTe
TIPOETOIACPEVOC/TPOETOIUACHEVN VO QVTILETWITIOETE
€MKIvOUVEC KATAOTATELC TIC OTToiEC evOeEXOpEVwE Oev Ba
umopéoeTe avtiAn@Oeite Tav epyaleote.

» Na Byalete To @ic and Tnv mpida dikTuou:

- TipwvToVENeyXo, Tv eEoubeTépwan evog pmhokapiopaTog
KaBg Kat KaTa Tnv eKTEAETN epyactwv atov iblo
Oapvokomm.

- HETa ano enagn pe éva EEvo avTikeipevo. EAEyETe pnmwg
0 Bapvokomng unéaTn kamota {nptd N PAARN kat
€MOKEUAOTE TOV, O€ TEPINTWON MOU AUTO KEIBel
anapairnTo.

- o1av 0 OapvokonTng apxioet va doveitat acuvhBioTa
(eAéyEre Tov apéowg).

» Na Bepatwveate 0Tt kaBovTal yepd kat acparag 6Aa Ta
na&wadia, otmipot kal ot Bibe. 'EToL ExeTe TNV eyyunon 0TLO
BapvokonTng Aetroupyet aopaawc.

» Na anoBnkeuete To BapvokonTn o€ évav aTeyvo, uynAd Kat
KA€LOTO XWpo, ampdaotto oTa matda.

» a Adyouc aopaleiac va avTikadioTaTe Tuxov pBappéva n
XaAaopéva efaptnuata.

» Mnv mpoomabnoTe MOTE va EMOKEUAOETE TO Pnxavnua
Kimou, exToc av S1abéteTe TV anapaitn eknaideuon.

» Na Bepalwveate 0L Ta avTaMaKTIKG TpoépxovTal and Tnv
Bosch.

HAekTpiki) acpdalela

» Tlpocoxi)! @éaTe To pnxavnua kimou exTo¢ ActToupyiag
Kat ByaAre To pig améd Tnv mpia mpiv amé omotadrmote
€pyaoia cuvtiipnong kat/i kaBapiopou. To idlo oxUel
Kat otav 1o nAekTpikd KaAwdio xaAdael, Komei i
umepbeutei.
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» Mertd Tnv anevepyomnoinon Tou OapvokonTn To paxaipt
ouvexi(el va Kwveital yia pepikd deutepoAenTa akopn.
Tpoaoxij! Mnv ayyi¢ere To Kivolpevo payaipt.

la Aoyouc aopadeiag To pnxavnua kAmou GlaBétel pia

TIPOOTATEUTIKI HOVWON Kat emopévwg Se xpetaletal yeiwon. H

taon Aeroupyiag avéxeratoe 230 V AC, 50 Hz (yia xwpec eKToc

MG EE 220V, 240 V avaloya e Tov ekaorote TUMo). Na

XONOLOMOLEITE POVO EYKEKPIUEVEC PMTAAAVTELEC. IXETIKEG

TANPOPOPIEC PMOPEITE va MAPETE aMd To appodLo yia oag

Service.

Emrpénerat povo n xprion kawdiwv empnkuvong

(unahavrédwv) TUmou HO5VV-F i HO5RN-F.

la va au€noeTe Ty mpooTacia oag ouvieTAyE T Xpron evog
autopartou Sakomm dappong SuakonTng (FI/RCD) 30 mA. Na
€eNéyxeTe auToV TO HLaKOMTN TPV Ao Kabe xprion Tou
unXavApaTog Kimou.

Ynodet€n yia mpoiovra mou dev mwAolvrat otn MeyaAn
Bperavia:

TIPOXOXH: To (¢ TOu PnxavipaTog KAMou TpEeL va eivat
ouvoepévo pe Ty pnakavreda. 'ETot oupBaMete oty
aopaAeld oac. H mpida ¢ pmahavrédac mpémet va avtéxet aTov
WEKAOHO [e Ve, va eivat AaoTIxEvia f EMOTPWHEVN HE
Aaorixo. H umaAavTéda mpémel va xpnolpomoleitat o€
0uvbUaGoHO JE €va 0PIYKTAPA KaAwdiou.

To NAeKTPIKO KAA®OL0 MPEMEL VA EAEYXETAL TAKTIKG PATIWG
napouctalet{npEG i/kat pOOPEC Kal va To XpNOIUOMOLELTE HOVO
otav BplokeTat o€ AploTn KaTaoTaon.

H em610pBwan evoc Tuxov xahaopévou nAekTpikol kahwdiou
enmpénetat va 6le€axbel povo and éva eouatodotnpévo
ouvepyeio TN Bosch.

Zuvtijpnon

» Na ¢popdTe MAVTOTE YAVTIA KNMOUPLKNG 0Tav BaleTe Ta xépla
0a¢ 0TNV MEPLOXT TWV PaXalpLwv f otav epyaleoTe.

» Na eAéyxeTe To pnxdvnua kAmou Kat yla Adyouc aopaleiag
va avtikaBiotare Tuxov eBappéva n/katxaAaopéva
efapmuara.

» TTptv anoBnKeUOETE To PNxavnua kAmou va Aadavete
TAvToTe TN GOKO HaXaLPLWV e OMPEL GUVTIPNONG.

» Na Befatwveate 0TI KABOVTALYEPA KAl AOPAA®C OAa Ta
napadia, otmipot kat ot Bideg. 'ETOLEXETE TNV €yyUNON OTLTO
UNXavnua Knmou Aetroupyei aopaAac.

» Na BeBatwveate OTLTa AVTAMAKTIKA TPOEPXOVTAL ATIO TV
Bosch.

ZoppoAa

Ta oUpBoha mou akoAouBoUv Exouv onpacia yia Tn owoTn
avayvwan Kat karavonon Twv odnylwv Xeplopou.
TapakaAoUpe anoTunwoTe oTo HUaAd oag Ta oUpBola katTn
onuaoia Touc. H owotr eppnveia Twv oupBoAwv cupBaihel
01OV KaAUTEPO KAl acQAAETTEPO XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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Zopporo Znpaoia ZoppoAo Inpaoia
@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLa J Eykekplévn evépyela

. DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUAALA. >< Anayopeuévn evépyela

E€apmruara

Kateubuvon kivnong

Xpion cUHPWVa € TOV TPOOPLOHO

©éon oe Aetroupyia To pnxavnya mpoopideTatyia Ty Ko KatTo kAadepa ppaxTav
Kat Bapvwv oToV KNMo TOU OMITIOU 60 ) G€ EPACLTEXVIKOUC

©¢€an exToC Aetroupyiacg (xoum) krmoug.

Na mpooTaTeleTe Tov €AUTO 0ag AMo

nAektponAngia.

TeXVIKQ XapaKTNELOTIKA

OapvokonTng AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

AplBoG eupeTnpiou 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
OVOAOTIK 1oXUG W 550 550 600 550 600
Mikog kommic mm 450 480 500 500 530
AnooTaon paxaplov mm 26 26 26 26 26
Ap1BuoC epPolopev xwpic poptio  min't 3400 3400 3400 3400 3400
Porm aTpéwng Tou GUUMAEKT

oAioBnonc Nm 50 50 50 50 50
Bapog oUppuwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Katnyopia povaong o/u [o]/11 o}/11 o)/ I=Ipas
Ta oToieia 10XUOUV yia ovopaoTikeG Tacelc [U] 230 V. Yo S1apopeTIkéC TAOELS Kal o€ EKGOTELS EIGIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKElR aUTA pmopei va
Slagépouv.

TMapakaloupe va mpootEeTe Tov apiBpd eupeTnpiou TNV Mvakida KaTaokeuaoTr) Tou pnxavipaTog kimou. Ot EMOELKOl XAPAKTNPLOHOL 0pLOEVWY
UNXavnuATwV KATIOU Pnopei va dlagépouv.

OapvokonTng AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Ap1Budg eupetnpiou 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
OvopaoTikn oxig w 620 600 600 600 600
Mnkog komng mm 540 550 580 600 630
AnooTaon paxaplov mm 26 26 26 26 26
ApBpocC eppolopev xwpic poptio  min't 3400 3400 3400 3400 3400
Porm aTpéwng Tou GUUMAEKTN

oAigbnong Nm 50 50 50 50 50
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Karnyopia pévwong [o/1 [a]/11 [al/u [O]/11 [o]/11
Ta oTotyeia oxUouV yia ovopaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkég TAOELS Kal o€ eKOOTELS ELGIKEG Yia TIC SLAPOPES XWPES Ta OToIKela aUTA propei va
Slagépouv.

TMapakaloUpe va mpoo€EeTe Tov apiBpd eupetnpiou oTnv Mvakida KATAGKEUADTH TOU UnXavnpaTog kAmou. Ot eunopikoi XapaKTNEIopol 0PIOHEVWV
unxavnudaTwv KAMou pmopei va dlagépouv.

F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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OapvokonTng AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
AplBuog eupetnpiou 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
OvopaOTIKN LoXUG W 700 700 700
Mikoc kommic mm 650 680 700
AnooTaon Payalplov mm 34 34 34
Ap1Bu6¢ eppoAlopwY Xwpic
popTtio min! 3400 3400 3400
Porn oTpéwng Tou oUpNAEKTN
ohioBnong Nm 50 50 50
Bapog oUppuwva e
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.8 3,9 3,9
Karnyopia pévwong O]/t O/ O/
Ta oToteia oxUoUV yia ovopaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkég TAOELS Kal o€ EKGO0EL EIBIKEG yia TIG
610p0opeC XWPEC Ta aToIKela auTd pmopei va Slapépouv.
TMapakaloUpe va mpooeEeTe Tov aptbuo eupetnpiou oTnv Mvakiba KATAGKEUAOTH) Tou UnxavAparog Krmou. Ot
€UMOPLKOL XOPAKTNPLOHOL 0PLOHEVWY HNXAVNHATWY KNATIOU HITOPEL va SLapeEpouv.
MAnpogopiec yia 00pufo kat dovioelg
Tuéc exmopmnc BopUBou, uohoyiopévec kata EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
HATF.. H4TK.
H47 G.
H47H
H xapaktnpioTikn otaBun BopUBou Tou pnxavipaTog kAmou eZakpiwbnke olppwva pe v
KapmUAn A Kat avépyetat oe:
YTGOUN aKOUOTIKNG TiEang dB(A) 75 76
YTGOUN AKOUOTIKNG LoXUOC dB(A) 96 97
Avaogaleta pérpnong K dB 1 1
Dopare wraomideg!
Ot ouvoAkeq TIpEG Kpadaopv ay, (Bpolopa avuopaTwy TPLRY KaTeUBUVOEWY) Kat
avaopaiela K e€akpiBwbnkav olpgwva pe To mpotuno EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

H otabun kpadaopav mou avapEépeTat a” auTeég TiG odnyieg €xet
petpnBei olppwva pe pla dtadikaoia p€rpnong Tumomnotnpévn
oto mpotuno EN 60745 kat pnopei va xpnaotporotnBei yia
oUykpLon Slapopwv NAeKTPIK®V epyaleiwv. Eivaemiong
KaTaANAN yia évav mpoowptvo umoAoytopo Te empapuvong
amo Toug kpadaapouc.

H 01aBun kpadaopwv Mou avapépeTal avTimpOoWMEVELTIG
Baotkég xpnoelg Tou nAekTpIKOU epyaAeiou. Ze mepinTwaon Opwe
TToU TO NAEKTEIKO epYaA€io xpnatpomoinBel yia e
€QAPHOYEC, UE SLapopeTIKA I amokAivovTa e€apTipaTa i Xwpic
€NApPKI oUVTAPNON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv pmopei va
amokAivel Kat auTr. AuTo pnopei va augnoel onuavTika my
empapuvon amod Toug kpadaopoUg KaTa Tn oUVoAKT SlapKela
0AOKANpoU Tou XpovikoU OlaoTrpaToc mou epyaleobe.

TaTnv akpiBn extiunon e empBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénel va AapBavovTat emiong umoyn Kat ol XpOvolL KaTd T
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTog Aetroupyiagh
AetToUpYEL, XWPIC OHWE OTNV TIPAYHATIKOTATA Val
Xonotponoleirat. AuTo Unopel va JELOOEL CNUAVTIKA TV
empapuvon and Touc kpadaopoug kata Tn S1dpKela 0AokAnpou
TOU XpovikoU SlaoTiipatog mou epyaleoBe.

I’ auto, mptv apyxioet n 6pdon Twv Kpadaopwv, MPENEL va
kaBopileTe oupmAnpwpaTKA PETPa aoaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XEIPLOTR OTIWE: LUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou kat Twv e€apTnPATWY MO XPNOIHOMOLETE,
Satpnon (E0TWV TWV XEPLWV, 0PYAVWO TNE EKTEAEONG TV
610Q0opWV EPYAOI®V.

Bosch Power Tools
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AfqAwon cupfarotnrac C€

3600... H4TE. HATJ.
HA7F.. HA4TK.

AnAavoupe pe amokAELOTIKR pag eudlvn, OTLTO TPOIOV IO NepLypAPeTal oTa «TEXVIKG

XOPAKTNPIOTIKA» avTIoTOIXE O€ OAEC TIC OXETIKEC HlaTagelg Twv 06nywwv 2011/65/EE,

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EK oupnephapBavopévav Twv alayav Toug kat

Tautietal pe Ta akdAouba mpoTuma: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EK: EyyuopacoTe 0TGBUN GKOUOTIKAG LOXUOC: dB(A) 97 98
Awbkaoia a&loAdynong ¢ AnAwong oupBatdtnTag olpewva e To mapaptnpa V.

Katnyopia mpoidvrog: 25

ZT0X0G EVEPYELAC Ewova Zehida
Texvikog pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) and:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, ©éon extog Aeroupyiag 3 191

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Yrobeiteic epyaoiac 4 192

Henk Becker Helmut Heinzelmann A . ) 5 193

Executive Vice President  Head of Product Certification €mmoupyla mptovioy

Engineering PT/ETM9 TuvTipNON TWV HaXapLev 6 193

W%C R V L u/[ Anobrikeuon/AwgUAagn kat yeTapopd 6 193
7 < @&q [ V. Emoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévey 7 193

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . .
29.08.2014 YHO&GI{(—ZIC epyaotac

Aetroupyia mploviol
Av Kaln anooTaon Twv Haxalpliv EMTPEMELTNV KOTI KAGOwV e

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

coive_ s S KM
TTeplexOpEVO OUOKEUAIag 1 190
YOvbeon Tng pmaAavrédag 2 190
©¢éon oe Aetroupyia 3 191
Ava{nnon opaApatwv
TupnTopara MOavi atria Oepaneia
0 BapvokonTng 6ev AeineLn don 6ikTUou EAéyEte kat BéaTe o€ Aetroupyia
Aerroupyel Xahaopévn mpida SikTUOU BaAte To @i¢ o€ GAn mpida
XaAaoe To povipa ouvEepEVo NAEKTPIKO EAéyETe mPoOEKTIKG TO NAEKTPIKO KaAwO10. Ma
KaAwo6lo TNV avTIKaTAoTaon Tou aneubuvbeite aTo Service
XaAaoe To kaAwdio emunKuveng EAéyéte To KaAwb1o emprkuvonc Kat, oe
TIEPIMTWON o XAAAGE, AVTIKATAOTNOTE TO
«'Eneoe/Kanke» n aopaleta AveBaoTe/AMaGETe TNV aopalela
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Oepaneia

EAéyETe mpooeKTIKG T NAeKTPIKO KaAwdio. MNa
TNV avTIKaTaoTaon Tou aneubuvbeite aTo Service

XaAaoe To kaAwbio empnKuvong

EAéyETe TO KaAWOL0 EMUAKUVONC Kal, O
TIepINTWON TMoU XAAAoe, aVTIKATAOTIOTE TO

Ypahua oTnv e0wTePIKN KaAwbiwon Tou

UnXavApaTog KAmou

AneuBuvBeire oTo Service

Xahaopévog dakommg ON/OFF

AneuBuvBeire oTo Service

O kivnTipag Aetroupyei, 7o EcwTeptkd opaAua

paxaipia bev Kvouvtat

AneuBuvBeire oto Service

Ta payaipta Oeppaivovral  Ta paxaipta Gev eivat kogTepd

AwoTe T KO paxalplav yia TpdxXIopa

unepflohd Ta payaipta €xouv eVTopég

AwaTe TN HOKO paxalplav yia TpoxIoHa

TToAU 1oxupn TEIRR Adyw ENewwnc Aimavong

WekaoTe 10 pe AadLAimavong

loxupoi kpabaopoi/BdpuBol  To unxavnua kimou xaAace

AneuBuvBeire aTo Service

Service katmapoxrn cupouAwv Xprionc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe SlacapnTikEG MANPoPopiee KabWE Kal dTav
napayyEAveTe avTaMaKTIKG TPENEL VA avapEPETE OMwadmoTe
10 10 wiplo apiBpo eupetnpiou Tou ahucorpiovou mou
avaypdgetat oTnv mvakiéa KaTaokeuaorn.

EAAdda

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABriva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta e€aPTALATA KAl OL CUOKEUAGIEG

TIPEMEL VA VAKUKAG@VOVTAL HE TPOTO QIAIKO TTPOG TO

nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTPIKG epyaleia aTa amoppippata Tou

omou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva pe v Kowortikn Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe TIC TAAIES
NAEKTPIKES KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KALTN
peTapopa Tn¢ 0dnyiag autng oe eBviko
6ikalo Gev eivat mAéov UMOXPEWTIKO Ta
axpnoTa NAexTPIKG epyaieia va cuMéyovTat

EexwpLoTa yia va avakukAwBouv e Tpomo GIAIKO Tpog To

nepiPaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Cit kesme makinesini yagmur altinda
kullanmayin. Cit kesme makinesini yagmur
altinda birakmayin.

Aletin kendinde bir ayarlama islemine ve
A temizleme islemine baslamadan dnce, kablo
sikistiginda, kesildiginde, hasar gordiiglinde veya

¢it kesme makinesini kisa siire de olsa denetim
disindabirakirken aleti kapatin ve sebeke baglanti
fisini prizden cekin.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunve iyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayn,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir(i ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

2014 7:12 AM

e

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli par¢alarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullamirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli caligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akilyii cikkarmadan nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden gekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini, pargalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarl parcalari onartin. Bircok is
kazasl elektrikli el aletlerinin kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar caligirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bigme makinesi ile galisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Citbicme makinesini bicaklar hareketsiz durumdaiken
tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme makinesini
naklederken veya saklarken daima koruyucu kapagi
kapatin. Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

» Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin sebeke baglant kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bicak elektrik
gerilimi altindaki bir kabloya temas ettiginde aletin metal
parcalari da elektrik gerilimine maruz kalabilir ve bu da
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun. Calisirken
kablo caliliklar arasinda goriinmeyebilir ve yanlishkla
kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bu alet; cocuklar da dahil olmak Gizere, fiziksel, duygusal
veya zihinsel bakimdan engelli veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
miisaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu aleti
sagliklart icin yetkili bir kisinin gozetiminde veya aleti
kullanmasini bilen kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamasi igin dikkatli olunmalidir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire icinde baskalar ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini {iglinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis Kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi ulusal
yonetmelikler bu aletin kullanim yagsini kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
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» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandeletlerle
kullanmayin. Her zaman saglam ayakkabilar ve uzun
pantolon kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan
ayakkabilarin ve koruyucu gozliiklerin kullaniimasi tavsiye
olunur. Aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek
genis giysiler giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baglamadan 6nce her defasinda bigagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
pargalarinin aginmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hicbir zaman hasarli veya asiri
6lclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda baglanti
kablosununun ve uzatma kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari degistirin.
Baglanti kablosunu ve uzatma kablosunu asiri sicakliga,
yaga ve keskin kenarli cisimlere karsi koruyun.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek igin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesinini koruyucu donanimlari takil
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanimayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen biitiin
tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan emin olun.
Hicbir zaman tam olarak monte edilmemis veya lizerinde
degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Cit kesme makinesini higbir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakli yerlerde ve
merdivenlerde kullanirken durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve dengenizi her zaman koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara kars dikkatli olun.

» Su durumlarda sebeke fisini prizden ¢ekin:

- blokaji kontrol etmeden ve gidermeye ¢alismadan dnce
veya ¢it kesme makinesinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan once.

- yabanci bir nesneye temas ettikten sonra. Git kesme
makinesinde hasar meydana gelip gelmedigini kontrol
edin ve gerekiyorsa bakima yollayin.

- ¢itkesme makinesi alisiimigin disinda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmig veya hasar gormiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriinii oldugundan
emin olun.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181185](10.9.14)

ﬁ


http://www.manualslib.com/

2, éﬁ
% OBJ_BUCH-1549-004.book Page 80 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

80| Tiirke

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Cim kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicak
birkag saniye serbest doniiste doner. Dikkat!
Ddénmekte olan bicaga dokunmayin.

Bahce aletiniz giivenlik saglamak iizere koruyucu

izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. isletme gerilimi

230V AC, 50 Hz'dir (AB iiyesi olmayan (ilkeler icin tipe gore
220V, 240 V). Sadece bahge aletinizle kullaniimaya
miisaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili miisteri servisinden alabilirsiniz.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi uzatma kablosu

kullanilabilir.

Givenligi artirmak igin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir

FI-Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

ingiltere’de satiimayan iiriinler icin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce aletinize monte edilmis olan

fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kauguktan yapiimis olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadig diizenli araliklarla

kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch

servis atolyesinde onariimalidir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya calisirken
daima bahge eldivenleri kullanin.

» Bahgce aletini kontrol edin ve giivenlik dnlemi olarak
asinmis veya hasar gérmiis parcalari degistirin.

» Bahge aletini depolamadan dnce ¢it kesme bicagini daima
bakim spreyi ile yaglayin.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitlin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

Teknik veriler
AHS 45-26

Cit kesme makinesi

e

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriinii oldugundan
emin olun.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin.

Hareket yonii

Acma

Kapama

Elektrik carpmasina kars! kendinizi
koruyun.

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X PO @Q

Aksesuar

oo

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahgelerindeki cit ve calilarin
kesilmesi ve kisaltiimasi igin tasarlanmigtir.

AHS 48-26  AHS50-26 AHS550-50 AHS 53-26

Uriin kodu 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Giris giicti W 550 550 600 550 600
Kesme uzunlugu mm 450 480 500 500 530
Dis acikligi mm 26 26 26 26 26
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400 3400 3400 3400
Kayicr kavrama torku Nm 50 50 50 50 50
Agirlig) EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Koruma sinifi [oj/u o/ o)/u o]/11 o)/u

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Fark gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
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Cit kesme makinesi AHS 54-26
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AHS 55-26 AHS580-26  AHS60-26  AHS 63-26

e

%

Uriin kodu 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Giris giicii w 620 600 600 600 600
Kesme uzunlugu mm 540 550 580 600 630
Dis acikligi mm 26 26 26 26 26
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400 3400 3400 3400
Kayicr kavrama torku Nm 50 50 50 50 50
Agirhg EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Koruma sinifi E/1 [O/1 B/1 [EN)i E/1

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Cit kesme makinesi

AHS 65-34 AHS 680-34

AHS 70-34

Uriin kodu 3600H47J.. 3600HA47K.. 3600H47K..
Giris gicii W 700 700 700
Kesme uzunlugu mm 650 680 700
Dis acikligi mm 34 34 34
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400 3400 3400
Kayici kavrama torku Nm 50 50 50
Agirhg EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,8 39 39
Koruma sinifi [o/n [al/n [o/n

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu

veriler degisebilir.

Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-15 uyarinca belirlenmektedir.

3600... H4TE. HA4T7J.

H47F.. H4T7K..
H47 G..
H47 H..
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 75 76
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 96 97
Tolerans K dB 1 1
Koruyucu kulakhk kullanin!
Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve tolerans K, EN 60745 uyarinca:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli ularla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yikiind 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiin{i tam olarak tahmin edebilmek igin aletin
kapali oldugu veya calistig halde kullaniimadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki
titresim yikiinii 6nemli 6l¢iide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunluk beyami (€

3600... H4TE. HATJ.

H4A7TF.. H4T7K..
H47 G.
HATH
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan iiriiniin, degisiklikleri de dahil
olmak iizere 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin
gecerli biitlin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan
ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi: dB(A) 97 98
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 25 Montaj ve isletim
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, _
2000/14/EC): Islemin amaci Sekil  Sayfa
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Teslimat k 1 190
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England eslimat kapsami
Henk Becker Helmut Heinzelmann Uzatma kablosunun takiimasi 2 190
Exe;utivg Vice President  Head of Product Certification Acma 3 191
Engineering PT/ETM9
e Kapama 3 191
( % o /(' . .
- lisirken dikk lecek husus| 4 192
/ I CQQ /. I/ ll/{( Calisirken di .atedlece ususlar 9
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Testere fonksiyonu 5 193
;g?(?ézl_glln;elden-Echterdmgen, GERMANY Bigaklarin bakimi 6 193
Saklama ve nakliye 6 193
Aksesuar segimi 7 193

Cahigirken dikkat edilecek hususlar

Testere fonksiyonu

Dis acikig @ 26/34 mm’ye kadar olan dallar kesmeye uygun
olsa da, bigagin ucu @ 32/38 mm’ye kadar olan kesme isleri
icin tasarlanmistir.

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Cit kesme makinesi Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
calismiyor Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin
Sabit baglanti kablosu hasarli Baglanti kablosunu dikkatle kontrol edin; yedegiicin
misteri servisini arayin
Ayri uzatma kablosu hasarli Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortay! degistirin
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools

A2

- 4~ 4

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

2, éﬁ
% OBJ_BUCH-1549-004.book Page 83 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

Hata gostergesi Olasi neden

Cit kesme makinesi kesintili
olarak calistyor

Sabit baglanti kablosu hasarli

e
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Giderilme yolu

Baglanti kablosunu dikkatle kontrol edin; yedegiicin
misteri servisini arayin

Ayri uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarliise degistirin

Bahge aletinin igindeki kablo sisteminde

hata var

Miisteri servisine basvurun

Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motor calistyor, ancak
bigaklar hareket etmiyor

Aletin icinde hata var

Misteri servisine basvurun

Bicaklar asiri dlciide 1siniyor - Bigaklar korelmis

Git kesme bigaklarini biletin

Bigaklarda centik olusmus

Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi agiri siirtinme  Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asir titresim ve giiriltiivar ~ Bahge aleti arizall

Miisteri servisine bagvurun

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhg

www.bosch-garden.com

Biitiin bagvurulariniz ve yedek parga siparislerinizde liitfen ve
mutlaka zincirli agac kesme testeresinin tip etiketi Gizerine
bulunan 10 hanelik tiriin kodunu belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik A

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénd Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

F016181185](10.9.14)

%@


http://www.manualslib.com/

é OBJ_BUCH-1549-004.book Page 84 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

84 | Polski

Ankaral Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu

bir yéntemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler i¢in:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim

merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie wolno uzytkowaé sekatora do zywoptotu
podczas deszczu. Nie wolno wystawiac sekatora
do zywoptotu na dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy sekatorze do zywoptotu, w
przypadku zablokowania sig przewodu
sieciowego, przeciecia go lub uszkodzenia, a
takze w czasie (nawet krotkich) przerw w pracy
nalezy wytaczy¢ sekator do zywoptotu i wyjaé
wtyk z gniazda sieciowego.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu.

® D@

e

0golne przepisy hezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sig wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewéd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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» Jezeli nie da sig uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac si¢ przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, e elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wiaczonego
narzedzia, moze staé sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sig, Zze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytgczyé jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

> Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacie elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystosc narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczerstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do Zzywoptotow

» Nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwac
odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani
przytrzymywac galezi przeznaczonych do cigcia przy
wiaczonym silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego. Moment nieuwagi przy uzyciu narzedzia
ogrodowego moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przenosic, trzymajac je za
uchwyt - zawsze przy wytaczonym silniku i
nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy zawsze
naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie sig z
urzadzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.
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» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewod sieciowy. W wyniku kontaktu noza z
przewodem bedacym pod napieciem, moze dojs¢ do
przekazania napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od zakresu
pracy urzadzenia. Podczas pracy przewod moze dostaé
sie pomiedzy gatezie krzewow i przypadkowo ulec
przecieciu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (facznie z dziecmi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktérej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawi¢.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie znajdujace sie w
poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

» Nie wolno udostepnia¢ sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktdre nie zapoznaty sig z niniejsza
instrukcja. Nalezy zwrdci¢ uwage, czy w danym kraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi.

» Nie wolno nigdy cigé zywoptotu, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie
stabilnego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularéw
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii,
gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie czesci.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbadac¢
zywoptot i usunaé z niego wszystkie druty i inne
przedmioty.

e

» Przed przystapieniem do pracy sprawdzic stan techniczny
nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tnacego pod
katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym
mechanizmem tngcym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac
przewdd przytaczeniowy/przedtuzacz, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzen wymienic. Chroni¢ przewod
przyfaczeniowy/przedtuzacz przed dziataniem wysokiej
temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatorado
zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymad.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy
urzadzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub s3
uszkodzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu
nalezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sg prawidtowo
zamocowane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie
zmontowanego sekatora do Zywoptotu, ani takiego, na
ktérym dokonano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za jego
elementy zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu nalezy dba¢ o
stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie rownowagi, w
szczegolnosci podczas pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktére moga by¢ podczas cigcia zywoptotu
niestyszalne i niezauwazalne.

» Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

- przed przystapieniem do przegladu sekatora do
zywoptotu, usuniecia blokady lub prac konserwacyjno-
naprawczych.

- gdy néz natrafit na jaki$ twardy przedmiot. Nalezy
sprawdzié, czy sekator do zywoptotu nie zostat
uszkodzony, aw przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac go do naprawy.

- gdy sekator do Zywoptotu zaczyna wibrowac w
nietypowy sposdb (natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Aby mie¢ pewno$¢, ze stan techniczny sekatora do
zywoptotu gwarantuje bezpieczng prace, nalezy regularnie
sprawdzaé, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do Zywoptotu nalezy przechowywac w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu
(wysoko na potce, badz pod zamknigciem).

» Dla wtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowa¢ samemu naprawiac sekator do
Zywoptotu.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyja¢ przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wylaczeniu sekatora do zywoptotu, néz obraca sie
jeszcze przez pare sekund. Uwaga! Nie wolno dotykac
noza znajdujacego sie w ruchu.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje

ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi

230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220V,
240V - w zaleznosci od modelu). Stosowaé wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczegétowych informacji
mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli przedtuzajacych typu

HO5VV-F lub HO5RN-F.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig

stosowanie wytgcznika réznicowopradowego (RCD) o

pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten

powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.

Wskazdwka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej

Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika

wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu

ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny byc¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostong gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony

w uchwyt kablowy odciazajacy (zabezpieczeniem przed

wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy regularnie kontrolowac¢ pod

katem uszkodzen; mozna go uzytkowac wytacznie w

nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze

dokonac wyfacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy

Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ogrodowe.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o wasne
bezpieczenstwo, wymienic¢ zuzyte lub uszkodzone czgsci.

» Przed przystgpieniem do sktadowania narzedzia
ogrodowego listwe tnaca nalezy posmarowac olejem do
konserwacii.

e
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» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
Sruby sa mocno dokrecone.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Zaktadac okulary ochronne.

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Wytaczenie

Nalezy strzec si¢ przed porazeniem
pradem elektrycznym.

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSO @Q

Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania
zywoptotow i krzewow w ogrodach przydomowych i
dziatkowych.

Dane techniczne

Sekator do zywoptotu AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
Numer katalogowy 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Moc znamionowa w 550 550 600 550 600
Dtugosc ciecia mm 450 480 500 500 530

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdinych modeli

narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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Sekator do Zzywoptotu AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26  AHS 550-50
Rozwarcie zebow mm 26 26 26 26 26
Czestotliwos¢ skoku na biegu
jatowym mint 3400 3400 3400 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta
poslizgowego Nm 50 50 50 50 50
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Klasa ochrony o/u ol/u ol/u [o]/11 ol/u

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli
narzedzi ogrodowych mogg sie réznic.

Sekator do zywoptotu AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26  AHS 63-26
Numer katalogowy 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Moc znamionowa w 620 600 600 600 600
Dtugos¢ ciecia mm 540 550 580 600 630
Rozwarcie zebow mm 26 26 26 26 26
Czestotliwo$¢ skoku na biegu

jatowym mint 3400 3400 3400 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta

poslizgowego Nm 50 50 50 50 50
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Klasa ochrony [o/1 [o]/1 [o]/1 [O]/11 [o]/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te mogg sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegéinych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Sekator do zywoptotu AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
Numer katalogowy 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Moc znamionowa w 700 700 700
Dtugosc ciecia mm 650 680 700
Rozwarcie zebow mm 34 34 34
Czestotliwos¢ skoku na biegu

jatowym min’! 3400 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta

poslizgowego Nm 50 50 50
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Klasa ochrony [o]/1 o/u [o]/u

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w
przypadku modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy
handlowe poszczegélnych modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
HATF.. HATK.
H47 G..
H4T7H..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75 76
Poziom natgzenia dZwigku dB(A) 96 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 1 1
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie znorma EN 60745 wynosza:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat
pomierzony zgodnie z wymaganiami normy EN 60745
dotyczacej procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi, z réznym osprzetem, a takze
jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Deklaracja zgodnosci C €

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczeristwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

3600... H4TE.. H47 J..
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne” odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwieku: dB(A) 97 98
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktow: 25 Montaz i praca
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Planowane dziatanie Rysunek Strona
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Zakres dostawy 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaz orzedhuzacza 2 190
Executive Vice President ~ Head of Product Certification P
Engineering PT/ETM9 Wiaczanie 3 191
e B Wytaczanie 3 191
& VMl ki
/ S kel | V. Wskazéwki robocze 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Funkcja pity 5 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY - -
29.08.2014 Konserwacja noza 6 193
Przechowywanie i transport 6 193
Wybor osprzetu 7 193
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Wskazowki robocze
Funkcja pity

Mimo iz rozwarcie zebéw zezwala na cigcie gatezi o srednicy
nie przekraczajacej @ 26/34 mm, czubek listwy tnacej
dostosowany zostat do cigcia gatezi o $rednicy nie
przekraczajacej @ 26/34 mm.

Lokalizacja usterek

A0

Symptomy Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Brak napiecia sieciowego

Usunigcie usterki

Skontrolowac i wtaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przymocowany na state przewod
przytaczeniowy jest uszkodzony

Ostroznie skontrolowac przewdd
przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta

Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przedtuzacz, w razie
stwierdzenia uszkodzen wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Sekator pracuje z przerwami Przymocowany na state przewod

przytaczeniowy jest uszkodzony

Ostroznie skontrolowac przewdd
przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta

Skontrolowaé przedtuzacz, w razie

Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony
stwierdzenia uszkodzen wymienic¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrdécic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrocié sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze zatrzymuja sie  Btad wewnetrzny

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Noze mocno sie nagrzewaja Tepy néz

Oddac listwe tnaca do ostrzenia

Wyszczerbiony n6z

Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu
niedostatecznego nasmarowania

Spryskac olejem smarowym

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwracic sie do punktu serwisowego

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej pilarki taficuchowe;.
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Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac

utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony

Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbierac osobno i

doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-

dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
Proctéte si ndvod k pouziti.

Nizky na Zivy plot nepouzivejte v desti. Nizky na
Zivy plot nevystavujte desti.

Drive nez pfistoupite k sefizovacim pracem nebo
k ¢isténi, pokud se kabel zamotal, rozfizl i je
poskozeny nebo kdyZ nechavate nlizky na Zivy
plot i jen na kratky ¢as bez dozoru lezet, niizky na
Zivy plot vypnéte a vytdhnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

Noste ochranu sluchu.

® @
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Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
O VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokyn(i mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrzZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pri pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zptisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pied destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zptisobilé
i pro venkovni pouZiti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
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nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to miiZe vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj audrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouZity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusenstvi
nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte

ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZiti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

e

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Drite vSechny casti téla daleko od stfiznych nozii.
Nepokousejte se za béZiciho motoru odstrafnovat
ustfizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Sevreny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani nlizek miize
vést k tézkym zranénim.

» Niizky noste za rukojet s nozem stojicim v klidu. PFi
pFepravé nebo uskladnéni niizek vzdy natahnéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s nafadim snizuje
nebezpedi zranéni nozem.

» Drite elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny nliz mize pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt stfizného noZe s elektrickym vedenim
pod napétim miZe privést napéti na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte kabel daleko od stfihaného prostoru. Béhem
pracovniho procesu mize byt kabel zakryt houstim a
omylem prefiznut.

Dopliikkova varovna upozornéni

» Tento stroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymia
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zku$enostmi a/nebo nedostatecnymi védomostmi, mozné
je to pouze tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny,
jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
strojem nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpe¢néji.

» Pockejte, az se stroj zastavi, ne jej odlozite.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna viici tretim stranam.

» Neuchopuijte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou li$tu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, pouZivat nlizky na Zivy plot.
Narodni pfedpisy mozna ohranic¢uji vék obsluhy.

» Stiihani zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Nizky na Zivy plot nepouzivejte naboso nebo s otevienymi
sandaly. VZdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢&i Sperky,
jez se miize/mizou zaplést do pohyblivych dilli stroje.
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» Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarite vsechny
draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozi a dalsi dily st¥ihaciho mechanizmu opotfebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stiihacim mechanizmem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poskozeni
pripojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
vyméiite. Chranite pfipojovaci vedeni/prodluZovaci kabel
pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Seznamte se s obsluhou nlizek na Zivy plot, abyste je mohli
v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Strihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouZivejte nlizky na Zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pripravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nizek na Zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nelplné smontované nlizky na Zivy plot nebo niizky s
nepfipustnymi modifikacemi.

» Niizky na Zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
pfipravku.

» Pri provozu nizek na Zivy plot neustale dbejte na
spolehlivy postoj a vzdy udrzujte rovnovahu, zejména pfi
pouzivani na schodech nebo na Zebficich.

» Bud'te sivédomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni namozné
nebezpecné okolnosti, jez béhem stiihani zivého plotu
mozna nezaslechnete.

» Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky:

- pred kontrolovanim, odstranénim zablokovani nebo
pred praci na niizkach na zivy plot.

- po kontaktu s cizim télesem. Zkontrolujte poskozeni
ntizek na Zivy plot a nechte je, pokud je to nutné,
opravit.

- kdyZ nlizky na Zivy plot zatnou nezvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

» Zajistéte pevné usazeni véech matic, Gepd a $roubl, aby
byl zaru¢en bezpecny pracovni stav nlzek na zivy plot.

» Niizky nazivy plot skladujte na suchém, vysoko polozeném
nebo uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

» Z bezpecnostnich diivodi vymérite opotiebované nebo
poskozené dily.

» Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pied tidrzbou nebo ¢isténim zahradni naradi
vypnéte avytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz
je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo
zamotany.

» Poté, co byly niiZky na Zivy plot vypnuty, pohybuje se
nuz jesté nékolik sekund dale. Pozor! Nedotykejte se
pohybujiciho se noze.

e
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Vase zahradni nafadi mé kv(li bezpec¢nosti ochrannou izolaci
a nepotrebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240V podle provedeni).
Pouzivejte pouze schvélené prodluzovaci kabely. Informace
obdrZite ve VaSem autorizovaném zakaznickém servisu.
Sméji se pouzit pouze prodluzovaci kabely konstrukéniho
typu HO5VV-F nebo HO5RN-F.

Pro zvys$eni bezpecnosti se doporucuje pouzit proudovy
chrani¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.
Tento proudovy chranié¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky proddvané mimo Velkou Britanii:
POZOR: pro Vasi bezpe¢nost je nutné, aby byla zastrcka,
umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim
kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
proti stfikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odlehc¢enim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na
priznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Udrzba
» KdyZz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych noz,

vzdy noste zahradni rukavice.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotiebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahrad'te.

» Stfihaci listu kviili skladovani zahradniho naradi vzdy
namazte servisnim sprejem.

» Zajistéte pevné usazeni vech matic, Cepd a $roubli, aby
byl zaru¢en bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbolli Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice
l

/‘ Smér pohybu
|

Zapnuti

Noste ochranné bryle.

I
O Vypnuti
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Symbol Vyznam
Chrafite se pred zasahem elektrickym
proudem.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno ke stfihani a zastfihavani zivych
plotti a kefi v domacich a kutilskych zahradéch.

e

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XS

Prislusenstvi

oo

Technicka data

AHS 45-26  AHS48-26  AHS50-26 AHS550-50  AHS 53-26

NuiZky na Zivy plot

Objednaci ¢islo 3600H47E.. 3600H47E.. 3600HA47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Jmenovity prikon w 550 550 600 550 600
Délka strihu mm 450 480 500 500 530
Rozevfeni zubl mm 26 26 26 26 26
Pocet zdvih pfi béhu naprazdno min’! 3400 3400 3400 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Trida ochrany o/ [o]/1n [o/1 al/u [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje liit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

AHS 54-26  AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26  AHS 63-26
3600H47 G.. 3600H47 G.. 3600H47 H.. 3600H47 H.. 3600H47 H..

Nizky na Zivy plot
Objednaci ¢islo

Jmenovity piikon w 620 600 600 600 600
Délka stfihu mm 540 550 580 600 630
Rozevfeni zubl mm 26 26 26 26 26
Pocet zdvihii pfi béhu naprazdno mint 3400 3400 3400 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 87 3,8
Ttida ochrany [o]/11 [O/1 [ol/1 [o]/11 [o]/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

Nuzky na Zivy plot AHS 65-34 AHS 680-34 AHS70-34
Objednaci ¢islo 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Jmenovity pfikon w 700 700 700
Délka stfihu mm 650 680 700
Rozevreni zubli mm 34 34 34
Podet zdvihd pfi béhu naprazdno min’t 3400 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 3.9 3,9
Tfida ochrany o]/11 o]/ o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou
tyto ddaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
zahradnich naradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
HATF.. HATK.
H47 G..
H47 H..
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
nepresnost K dB 1 1
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K stanoveny podle
EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena droven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji
nebo s nedostateé¢nou Gidrzbou, mize se Groven vibraci lisit.
To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné
2vysit.

Prohlasenioshodé Cé€

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. udrzba
elektronaradia nastrojd, udrzovaniteplych rukou, organizace
pracovnich procesu.

3600... HATE. H47J.
H47F.. HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti ,Technicka data®
spliuje véechna pfislusna ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vcetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 97 98
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.
Kategorie vyrobki: 25 Montaz a provoz
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Cil pocinani Obrazek Strana
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Obsah dodavky 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann -~y P
Executive Vice President  Head of Product Certification Upevnéni prodiuZovaciho kabelu . 190
Engineering PT/ETM9 Zapnuti 3 191
i ) Vypnuti 3 191
&l VM
7 gV é&« /. V. . [ Pracovni pokyny 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Rezaci funkce 5 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY —— —
29.08.2014 Udrzba nozii 6 193
Uskladnéni a pfeprava 6 193
Volba pfislusenstvi 7 193
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Pracovni pokyny

Rezaci funkce

Ackoli rozevieni zubt dovoluje stfihnuti vétvi az do
@ 26/34 mm, je $picka stfihaci listy dimenzovana pro stfihy
azdo@ 32/38 mm.

Hledani zavad

A0

Priznaky Mozna pfic¢ina

NGzky na Zivy plot nebézi  Chybi sitové napéti

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitové zasuvka

Poutzijte jinou zasuvku

Poskozeny pevné sdruzeny pripojovaci kabel

Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte; kvili
nahradé vyhledejte zakaznicky servis

Poskozeny separatni prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Nazky na Zivy plot bézi
prerusované

Poskozeny pevné sdruzeny pripojovaci kabel

Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte; kvili
nahradé vyhledejte zakaznicky servis

Poskozeny separatni prodluZovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vadna vnitini kabeldZ zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Vadny spinac¢

Vyhledeijte servis

Motor bézi, noze Vnitfni zdvada

z0stavaji stat

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupé noze

Nechte nabrousit stiihaci listu

Nz ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

Prili$ velké tieni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi prosim
nezbytné uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku retézové pily.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v ndrodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Pozorne si precitajte tento Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte noznice na zivy plot za dazda.
Nevystavujte noznice na Zivy plot dazd'u.

Noznice na Zivy plot vypnite a vytiahnite aj
zastrcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne ¢istit, alebo v
situacii, ked'sa sietova $ntra o nieco zachytila,
ked je roztrhnuté alebo poskodena, a v takom
pripade, ked naradie ¢o len na kratku chvilu
opustite zo svojho dohladu.

Pouzivajte chranice sluchu.

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte §i vsetky Vvystrailjé
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte mZe mat za nasledok zasah

elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpttani pozornosti
70 strany inej osoby moZzete stratit kontrolu nad naradim.

e
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Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Snury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd'a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt $niiru mimo urceny ucel na
nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii Sniiru. Zabezpeéte, aby sa sietova Sniira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruc¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré st
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie pred|zovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0sdb

» Bud'te ostrazity, sustred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo klice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kI, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
spdsobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sti¢iastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujacimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ruéného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnt alebo vypnut, je nebezpe¢né a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej
$niry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafiuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
sti¢iastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

e

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktoru budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny tcel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpecénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zabezpedi, ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Majte vsetky Casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked’ je ndz v
chode, nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty
material ani pridrZiavat material, ktory budete strihat.
Zaseknuty material odstranujte len pri vypnutom
naradi. Maly okamih nepozornosti moZze mat pri pouZivani
noznic na zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,
ked’ n6z nebezi. Pri prevazani alebo pocas tischovy
noznic na Zivy plot majte vzdy navleceny ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom néradia.

» Drite toto rucné elektrické naradie len za izolované
rukovite, pretoze sa moze stat, ze rezaci noz sa
dostane do kontaktu so skrytym elektrickym vedenim
alebo s vlastnou siefovou Snirou. Kontakt rezacieho
noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod priidom, moze
dostat pod priid aj kovové sti¢iastky naradia a spdsobit tak
zasah elektrickym pridom.

» Elektricki $niru ved'te vidy mimo strihacieho dosahu
naradia. Pocas prace by samohla elektricka $ntraschovat
do krikov a mohli by ste ju potom netimyselne prestrihnut.

Dalsie vystrazné upozornenia

» Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie pre osoby s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouZivanie pre deti) ani pre ludi's
obmedzenymi skiisenostami a s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpe¢nosti kompetentna osoba, alebo dostanu
od takejto osoby pokyny, ako majti vyrobok pouZivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mact's vyrobkom hrat.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujlica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.
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» Nikdy nechytajte noznice na Zivy plot za nozovy
mechanizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne oboznamené s
tymto ndvodom na ich pouzivanie. Predpisy niektorej krajiny
mdzu pripadne obmedzovat vek obsluhuijticej osoby.

» Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked' sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domace zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za tGrazy
a Skody sposobené inym fudom alebo za Skody na ich
majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnt obuv a dlhé nohavice. Odporicame Vam
pouzivat pevné pracovné rukavice, proti$mykovt obuv a
ochranné okuliare. Nemajte na sebe volné oblecenie ani
Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohybujtcimi sa
sti¢iastkami naradia.

» Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a
odstrante z neho vietky droty, pripadne ostatné cudzie
telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky nozZov alebo iné stciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s
poskodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim
mechanizmom.

» Pred kazdym pouZitim naradia prekontrolujte, Ci nie je
poskodena privodna $nura/predizovacia $nira, av
pripade potreby ich vymerite. Chrarite privodnu
$nuru/predIZovaciu $niru pred hori¢avou, olejom a
ostrymi hranami.

» Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy plot, aby
ste ich v pripade ntidze vedeli okamzite zastavit.

» Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

» Nikdy nepouzivajte noznice na Zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

» Presvedcte sa, i st pri prevadzke noznic na Zivy plot
namontované vSetky dodané rukovate a ochranné prvky.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat nedplne zmontované
noznice na Zivy plot alebo noznice na zivy plot s
neschvalenymi modifikaciami (prerobené).

» Nikdy nedrzte noznice na Zivy plot za ochranné prvky.
» Dbajte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na zivy plot
vZdy pevny postoj a vedeli udrziavat rovnovahu,

predovsetkym pri praci na schodikoch alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpe¢nych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

» Zastrcku privodnej $ndry vytiahnite zo zasuvky:

- pred kontrolou, odstranenim blokovania alebo pri praci
na nozniciach na zivy plot.

- po kontakte (kolizii) s cudzim telesom. Skontrolujte, ¢i
nie st noznice na zivy plot poskodené, a v pripade
potreby ich dajte opravit.

e
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- ked za¢nl noZnice na Zivy plot nezvycajnym spdsobom
vibrovat (ihned'ich prekontrolujte).

» Postarajte sa 0 to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zabezpeceny
spolahlivy prevadzkovy stav noznic na Zivy plot.

» Noznice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
polozenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému nemaju
pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned vymerite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s
vynimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
sti¢iastky znacky Bosch.

Elektricka bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zéhradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poSkodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

» Po vypnuti noZnic na Zivy plot sa néz este niekolko
sekiind pohybuje dalej. Zachovajte opatrnost!
Nedotykajte sa pohybujiiceho noza.

Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.

Prevadzkové napétie naradia je 230 V AC (striedavy prud),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podla

konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené

predlZovacie $nlry zodpovedajlce predpisom. BlizSie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

S tymto naradim sa smd pouZzivat len predlZovacie $nury typu

HO5VV-F alebo HO5RN-F.

Na zarucenie bezpeénosti odporti¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1) treba pred kazdym pouZitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Vel'kej Britanii

nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Va$u bezpe¢nost je potrebné, aby

zastrcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena

s predlZovacou $ntrou. Spojenie pred|Zovacej $ndry musi byt

chranené pred ostrekujticou vodou, musi byt vyrobené z

gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredIZovacia $ntra

musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuje

znaky poskodenia a smie sa pouzivat len vtedy, ked je v

bezchybnom stave.

Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy

len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Udrzba
» Ked's niecim manipulujete, alebo ked nieco robite v

priestore ostrych nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Bosch Power Tools
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» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked’
zistite, Ze niektoré sticiastky st opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej bezpecnosti
vymerite.

» Pred uskladnenim zahradnickeho naradia namastite
nozovy mechanizmus o$etrovacim olejom (sprejom).

» Postarajte sa 0 to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaruceny
bezpecny prevadzkovy stav zéhradnickeho naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli pouZzité origindlne ndhradné
sti¢iastky znacky Bosch.

Symboly

Nasledujtice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Névodu na pouZivanie velmi d6lezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretécia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpeénejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

@ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Symbol Vyznam

Smer pohybu

Zapnutie

Vypnutie

Chrante sa pred zasahom elektrickym
pridom.

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

XIS [>0" -

Prisludenstvo

o o

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradnicke naradie je urené na strihanie a

e

zarovnavanie Zivého plotu a krovia v zahradach pridome av

Pouiivajte ochranné okuliare. zahradkérskych koloniach.

Technické udaje

Noznice na Zivy plot AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Vecné Cislo 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Menovity prikon W 550 550 600 550 600
Dizka strihu mm 450 480 500 500 530
Vzdialenost nozov mm 26 26 26 26 26
Pocet volnobeznych kmitov mint 3400 3400 3400 3400 3400
Krutiaci moment trecej spojky Nm 50 50 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Trieda ochrany o/ O]/ o/ [o]/1n oj/u

Tieto idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré si $pecifické pre
niektord krajinu, sa mézu tieto ddaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho néradia sa mozu
odlisovat.

AHS 54-26 AHS 55-26 AHS580-26  AHS60-26  AHS 63-26

Noznice na zivy plot

Vecné ¢islo 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47 H.. 3600H47H..
Menovity prikon W 620 600 600 600 600
Dizka strihu mm 540 550 580 600 630

Tieto daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZu tieto tdaje odlidovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mézu
odlisovat.

Bosch Power Tools
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AHS 54-26

AHS 55-26  AHS 580-26
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AHS 60-26

Vzdialenost noZov mm 26 26 26 26 26
Pocet volnobeznych kmitov min*t 3400 3400 3400 3400 3400
Krdtiaci moment trecej spojky Nm 50 50 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Trieda ochrany [o]/1 [o]/1 [o/u [al/u [o]/1

Tieto Gdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mézu tieto daje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu
odlisovat.

AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34

NozZnice na Zivy plot

%

Vecné ¢islo 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Menovity prikon w 700 700 700
Dizka strihu mm 650 680 700
Vzdialenost nozov mm 34 34 34
Pocet volnobeznych kmitov mint 3400 3400 3400
Kratiaci moment trecej spojky Nm 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Trieda ochrany o/1 o)/1 [o/u

Tieto daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napatie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre niektort krajinu, sa mézu tieto tidaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych

kusov zdhradnickeho néradia sa mozu odliSovat.

Informacia o hlucnosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-15. 3600... H4TE HATJ..
H47 F H47K..
HAT G
H47H
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Nespolahlivost merania K dB 1 1
Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracif a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K
zistované podla normy EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat navzajomné porovnavanie elektronaradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale
bude elektronaradie pouzivat na iné préce, s odlignym
prislusenstvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou
tidrzbou, moZe sa troven vibracii liit. To moZe vyrazne zvysit
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Gseku prace s naradim treba zohladnit doby, po¢as ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalsie bezpec¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Gdrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych
konov.

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ﬁ%

F016181185](10.9.14)

ﬁ

A
2


http://www.manualslib.com/

T2, éf
= S OBJ_BUCH-1549-004.book Page 102 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

102 | Slovensky

Vyhlasenie o konformite C €

3600... HA4TE. H47J.
H47F H4T7 K..
H47 G.
H47 H
Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v €asti , Technické ldaje”
spliia v3etky prislu$né ustanovenia smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v sdlade s nasledujticimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 97 98

Sposob hodnotenia konformity podra prilohy V.

Kategdria produktu: 25
Stbor technickej dokumentécie (2006/42/ES,

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana

2000/14/ES) sa nachadza u: Vypnutie 3 191

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Pokyny na pouzivanie 4 192

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England - -

Henk Becker Helmut Heinzelmann Rezacia funkcia 5 193

Executive Vice President  Head of Product Certification Udrzba nozov 6 193

Engineeri PT/ETM9

?r(mrg;n.eermg / Uschovavanie a preprava 6 193
Volba prislusenstva 7 193

Jeke o (. Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014

Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 190

Zapojenie predlzovacej $niry 2 190

Zapnutie 3 191
Hradanie portich

Symptomy

Mozna pricina

Pokyny na pouzivanie

Rezacia funkcia

Hoci vzdialenost nozovnoZov umoziiuje rezanie konarov az do
priemeru @ 26/34 mm, hrot noZzového mechanizmu je
dimenzovany az na rezy do priemeru @ 32/38 mm.

Odstranenie priciny

Noznice na Zivy plot Vypadok sietového napétia

Skontrolujte a zapnite

nebezia Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

Napevno pripojend privodna $nira je
poskodena

Privodni $ndru opatrne skontrolujte; nahradnt
si obstarajte v autorizovanej servisnej
opravovni

Samostatna predIZovacia $nira je posSkodena

PredIzovaciu $niru prekontrolujte a v pripade
poskodenia ju vymerite za novi

Poistka vypadla

Vymerite poistku
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Mozna pri¢ina

Symptomy

Noznice nazivy plotbezia Napevno pripojena privodna $ndra je

s preruseniami poskodena

e
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Odstranenie pric¢iny

Privodni $ndru opatrne skontrolujte; nahradni
si obstarajte v autorizovanej servisnej
opravovni

Samostatna predlzovacia $nira je posSkodena

PredIzovaciu $niru prekontrolujte a v pripade
poskodenia ju vymefite za novl

Vnutorna kabelaZ zahradnickeho naradia je

porusena

Vyhladajte autorizovani servisni opravoviu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Motor bezi, noze Interna porucha Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu
zostavaju stat
Noze sa prili$ zahrievaju ~ Noze st tupé Nozovy mechanizmus nechat nabrusit

NOZ je vystrbeny

Dat prekontrolovat noZovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatoénému masteniu  Zastriekat mastiacim olejom

Silné vibracie/hluk Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sticiastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku retazovej pily.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimbdélumok magyarazata
Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

A s6vényvagot esdben ne hasznalja. Ne tegye kia
sovényvagot az es6 hatasanak.

Kapcsolja ki a sévényvagot és hizza ki a halozati
csatlakozd dugét a dugaszoldaljzatbdl, mielétt a
berendezésen beallitasi vagy tisztitasi munkdakat
végez, ha a kabel beakadt valahova, ha
belevagtak a kabelbe, vagy ha a kdbel barmely
modon megrongalddott, vagy ha a sdvényvagot
akar csak rovid idére is feliigyelet nélkiil hagyja.
Viseljen fiilvédot.

® P&

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az osszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A kovetkezGkben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.
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Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

o

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd
dugok és a megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
vald hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadaram-véddkap-
csol6 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez
vezethet.

e

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgod
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérdé
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. (gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bd ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektol. A bd ruhat, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelo
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgytijt6
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan lizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongaldodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozé kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstdl. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolitani,
vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A beékelédott,
levagott anyagot csak kikapcsolt gép mellett tavolitsa el.
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a sovényvago hasznalata
kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

> A sdvényvagot csak allo kés mellett és csak a
fogantytinal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvagé
szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel arraa
védoboritast. A berendezés 6vatos kezelése csokkenti a
kések altal kivaltott sériilések veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés
kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékekkel, vagy a sajat halozati csatlakozé
kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokeés egy
fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytél. A munka
kézben a kabelt a bokorzat eltakarhatja és azt ekkor
véletleniil dtvaghatjak.

e
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Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ez akésziilék nincs arra eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.

Gyerekeket nem szabad a késziilékkel feliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy a késziilékkel jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» Uzem kézben a a berendezéstdl mért 3 m sugar koron
beliil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve dllatok nem
tartdzkodhatnak. A kezel6 a munkateriileten mas
személyekért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismerd személyeknek, hogy a sovényvagot
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek elétt gyerekek vagy hazidllatok, tartzkodnak a
kozvetlen kozelében.

> Amas személyek ltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezel6 vagy
felhasznalé felel.

» Ne haszndlja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott
szandalban. Viseljen mindig stabil labbelit és egy hosszu
nadragot. Célszert erés anyaghol késziilt keszty(it, nem
csuszos cipdt és véddszemiiveget hasznalni. Ne viseljen bé
ruhatvagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) amozgd
alkatrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra kerilé sévényt, és
tavolitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznélat elétt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva akés, akés csavarjai és a vago egység
egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalodott
vagy erésen elhasznalodott vago egységgel.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozd vezeték/a
hosszabbito esetleges rongalddasait és sziikség esetén
cserélje ki a megrongalddott alkatrészt. Ovjamega
csatlakozd vezetéket/a hosszabbitot a magas
hémérsékletektdl, az olajtdl és az élektdl és sarkaktol.

» Ismerkedjen meg alaposan a sévényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja éllitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a sévényvagot.

» Sohase hasznalja a sévényvagot meghibasodott
véddberendezésekkel vagy felszerelt véddberendezések
nélkil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a sovényvagoval szallitott
valamennyi fogantyu és védéberendezés fel legyen szerelve
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a sovényvagora, amikor azt iizemelteti. Sohase probaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
maddon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a védGberendezésnél fogva.

» A sovényvago lizemeltetése kozben mindig ligyeljen arra,
hogy biztosan élljon és tartsa meg az egyenstlyat,
mindenek el6tt, ha Iépcsdn, vagy létran allva dolgozik.

» Mindig legyen tudataban a kdrnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Huzza ki a csatlakozo dugdt a dugaszol6 aljzatbdl:

- egy blokkolas megvizsgalasa és eltavolitasa vagy a
sovényvagon végzendd munkak megkezdése elGtt.

- egy idegen test megérintése utan. Ellenérizze, nem
rongalddott-e meg a sovényvago és ha sziikséges,
javittassa meg.

- haas6vényvago szokatlan modon rezgésbe jon
(azonnal ellenérizze).

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sOvényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek
hozza.

» Azelkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbol cserélje ki.

» Ne probélja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elott kapcsolja ki akertikisgépet és hiizza
ki a halozati csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo
kabel megrongalodott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A kés a sovényvago kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig tovabb mozog. Vigyazat ! Ne érjen hozza
amozgo késhez.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol
véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az
lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
akiviteltél fliggden 220V, 240 V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F kivitelnek megfeleld
hosszabbitd kabelt szabad hasznaini.

A biztonsag megnévelése érdekében célszeri egy legfeljebb
30 mA hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a hibaaram
kapcsolét minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.
Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladdsra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbité

e

kabellel. A hosszabbitd csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kiviteltinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
huzasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakoz6 vezeték megrongalddasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak kifogastalan
allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti védokesztylit, ha az éles kések koriil
végez munkat.

» Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Akerti kisgép elraktarozasa elétt mindig kenje meg a
vagokéseket karbantartasra alkalmas spray-el.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Jelképes abrak

Az ezt kévetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Magyarazat
Viseljen védo kesztylit

Viseljen véddszemiiveget.

Mozgasirany

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Védekezzen az daramiités lehetésége
ellen.

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

x<po- =0 Qf

Tartozékok
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Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és révidre vagasara szolgal.

Miiszaki adatok

Sovényvago AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26  AHS 550-50

Cikkszam 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Névleges felvett teljesitmény w 550 550 600 550 600
Késhossz mm 450 480 500 500 530
Késtavolsag mm 26 26 26 26 26
Uresjérati Ioketszam perc! 3400 3400 3400 3400 3400
Cstszokuplung forgatdnyomaték Nm 50 50 50 50 50

Sly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Erintésvédelmi osztaly [O/1 [o]/11 [ol/11 [O]/1 [O]/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamdra késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonbozé kereskedelmi megnevezése is

lehet.

Sovényvago AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Cikkszam 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600HA47H..
Névleges felvett teljesitmény W 620 600 600 600 600
Késhossz mm 540 550 580 600 630
Késtavolsag mm 26 26 26 26 26
Uresjarati [6ketszam perc! 3400 3400 3400 3400 3400
Cstszokuplung forgatonyomaték Nm 50 50 50 50 50

Stly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Erintésvédelmi osztaly [@/u [@/1 [@/u [@/u [@/u
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhat alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is

lehet.

Sovényvago AHS 65-34 AHS680-34  AHS 70-34
Cikkszam 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Névleges felvett teljesitmény w 700 700 700
Késhossz mm 650 680 700
Késtavolsag mm 34 34 34
Uresjérati loketszam perc! 3400 3400 3400
Cstszokuplung forgatonyomaték Nm 50 50 50

Sdly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 3,8 3,9 3,9
Erintésvédelmi osztaly o/in o/1 o]/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes
orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb
kiilonboz kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-15 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3600... HATE.. H47J.
meghatarozasra. HATF.. H47K.
H47 G..
H47 H..
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 75 76
Hangteljesitményszint dB(A) 96 97
Bizonytalansag, K dB 1 1
Viseljen fiilvédot!
a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745
szabvany szerint:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Az ezen eldirdasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
oOsszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra,
kiilonbozd tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, arezgésszint afenti értéktél eltérhet. Ezaz
egész munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
megnovelheti.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

3600... HATE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Egyediili feleloséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok” leirt termék megfelel
a2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok
modositasaiban leirt idevago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 97 98
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben talalhato.
Termék kategoria: 25 Felszerelés és iizemeltetés
A miiszaki dokumentacioja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a ,
kévetkezé helyen taldlhato: A tevékenység célja Abra  Oldal
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Szallitmény tartalma 1 190
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England — -
. A hosszabbitd kabel felszerelése 2 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification Bekapcsolas 3 191
Engineering PT/ETM9 Kikapcsolas 3 191
e ¢ ;/éj . V /L_ u/[ Munkavégzési tandcsok 4 192
7] < O [V Flrészelési funkcio 5 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division . p
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Akések karbantartdsa 6 193
29.08.2014 Tarolas és szallitas 6 193
Tartozék kivalasztasa 7 193
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Fiirészelési funkcio

Annak ellenére, hogy a fognyilas legfeljebb @ 26/34 mm-es
agak vagasat teszi lehet6vé, a késtarto gerenda csticsa

@ 32/38 mm-es vagasokra van méretezve.

Hibakeresés

A0

Probléma Lehetséges ok Elharitas modja

A sovényvago nem Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be

mikodik A dugaszol aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot
A rogzitett csatlakozd vezeték megrongalddott  Ovatosan ellendrizze a csatlakozd vezetéket, a
cseréhez keresse fel a Vevészolgalatot
Akiilon hosszabbitd kabel megrongalodott A hosszabbitd kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki
Abiztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A s6vényvago csak Arbgzitett csatlakozo vezeték megrongalédott  Ovatosan ellendrizze a csatlakozo vezetéket, a
megszakitasokkal cseréhez keresse fel a Vevészolgalatot
mukodik

A hosszabbitd kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

Akiilon hosszabbito kabel megrongalodott

Akerti kisgép belsé vezetékei meghibasodtak  Keressen fel egy vevészolgalatot

A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot

Amotor m(ikodik, akések Belsé hiba
allva maradnak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult Csiszoltassa meg a vagokéseket
Akésen kicsorbulasok talalhatok Ellendriztesse a vagokéseket
A kenés hidnya miatt til magas a surlédas Permetezze be kendolajjal

Erds rezgések/zajok Akerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot

Vevoszolgalat és hasznalati Eltavolitas

tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a lancf(irész tipustablajan talalhaté 10-
jegyl rendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a

csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi

szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
sz. Eurdpai Irdnyelvnek és ennek a
megfelel§ orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell

gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra

felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckunit

CepTudmKaT o COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00369
CpoK aencTBusA cepTudrKaTa o COOTBETCTBUM

no008.05.2018
000 «LleHTp no ceptrdrkaLnm
CTaHAAPTM3aLMK M CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnacTu
yn. lleHnHrpagckas, 29

CepTuchuKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afipecy:

000 «PobepT boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa M3rotoBneHuA ykasaHa Ha nocnefHei CTpaHuLe
obnoxku PykoBoAcTBa.

KoHTakTHas MH(opMauma OTHOCHTENbHO UMMOpPTEPa
COZIEPXHTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3penus

Cpok cnybbl M3penus coctaenaet 7 net. He pekomeHayercs
K 3KCnnyaTauuu no UCTEUEHWM 5 neT XxpaHeHus ¢ faTbl
uarotoenexus bes npensapuTenbHOM NPOBEPKM (aaty
M3roTOBNEHWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUHTHUECKUX OTKA30B H ownbouHble aecTBUA

nepcoHana unu nonb3oBatensa

— He ucnonb3osatb C nospe)o(,quHoﬁ pyKOﬂTKOﬁ unu
NOBPEXAEHHbBIM 3aLLUTHLIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb NPU NOABNEHUU ibiMa
HenocpeacTBeHHO U3 KopnycCa usaenua

— He ucnonb3osatb C I'Iepe6I/ITbIM WNKU OrONEHHbIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCMOMb30BaTb HA OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxas (B pacnbinaemon Boje)

— He BK/OYaTb NPY NonagiaH1y BOAbl B KOPMyC

~ He UCMonb30BaTb NPU CHNbHOM UCKPEHWK

— He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHWM CUNbHOM BUDPaLMK

Kputepuu npepenbHbiX COCTOAHHI

— MepeTépT UK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKMI kabenb

~ MOBPEXAEH KOPMYC U3AeNUs

Tun ¥ NnepHOAUUHOCTbL TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBAHHA

PeKoMeHAYEeTCA OUMCTUTD MHCTPYMEHT OT NbINK Nocne
Ka)K[10r0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMo XpaHUTb B CyXOM MecTe

— HeobXOMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHBIX
TEMNeparyp v BO3AEACTBUA CONHEUHbIX NTyuen

- Npu XpaHeHu Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue bes YNaKOBKKU HE JONYCKaEeTCA

- noapobHble TpeboBaHNA K YCIOBUAM XPaHEHNA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AonyckaeTca nageHue u niobbie
MexaHWueck1e Bo3eACTBUA Ha YNaKoBKY NpH
TPAHCMOPTUPOBKE

NPH pasrpysKe/norpysKe He J0NyCKaeTCca UCNoNb3oBaHne
Noboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLer No NPUHLMNY 3aKKMa
YNaKOBKH

nofpobHble TPebOBaHMA K YCIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu

MosAcHeHue NMUKTOrpamMmm
[pouuTaliTe pyKOBOACTBO NO 3KCM/TyaTaLuu.

BbikntouanTe KycTopes 1 BbITaCKMBaKTe

A LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKU Nepes
M3MEHEHMEM HACTPOEK HA MHCTPYMEHTE UK ero
OUMCTKOM, €CNK 3anyTancs, NnepepesaH unu
NOBPEXAEH LIHYP UK eCiK BaM HyXHO OCTaBUTb
KycTopes be3 npucMoTpa Aaxe Ha KOPOTKOE
BpemA.

@ HocuTe cpeacTBa 3aWuThl Cnyxa.

0Ob6wue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPEﬂVI’IPE)KIJ,EHI/IE MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

MHCTPYKLUH NO TEXHUKE
6e3onacHocTH. HecobnioneHue ykasaHui U UHCTPYKLWK MO
TexHWKe 6e30NacHOCTH MOXET CTaTb NPUUNHOM NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa v TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM
LIHYPOM) M Ha aKKyMYIATOPHBbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (Oe3
CEeTeBOro LWHypa).

He nonb3ynTtech KycTOpe3oM BO BpeMA AOXAA.
3auyMianTe KycTopes ot A0XKAA.

BesonacHocTb pabouero mecta

» Conepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO
0CBeLYeHHbIM. HecnopsAnoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK1
pabouero Mecta MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CIyUasM.

» He pabortaiite ¢ 3THM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM NOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploume XXHAKOCTH, BOCTNaMEeHAIOLMECA rasbl UK
nbiNb. 3l'leKTp0I/IHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET
NPUBECTH K BOCTNAMEHEHMIO MbINK N1 NApOB.
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» Bo Bpems paboTbi C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty feteii
M NOCTOPOHHMX NHL,. OTBNEKLINCH, Bbl MOXETE NoTepsTh
KOHTPONb Hafl INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOANTD K WiTencenbHoii posetke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsATe WTencenbHyo BUNKY. He npumensiite
nepexoAHbie WTeKepbl ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUNTHBIM 3a3eMNeHHeM. HenameHeHHble
wrencenbHble BUNKK U NOAXOAALLME LWTENCENbHbIE
PO3ETKM CHUXKAIOT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTamu
0TONNEeHMA, KYXOHHBIMH NNIUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpv 3a3emMneHuy Baluero Tena noebILWAETCA PUCK
NOpPaXeHWsA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiire 3NEeKTPOMUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXXEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTca MCNONb30BaTh WHYP He No
Ha3HaueHuI0, Hanpumep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNK
NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK1 ANA
BbITATMBAHWA BUNKH U3 LWUTENCENbHOM PO3eTKH. 3alyu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TEMNeparyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK HNH NOABHKHBIX YaCTeH anekK-
TPOMHCTPYMEHTA. [T0BPEXAEHHBIA UMK CYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAXEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote C INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUrogHbIe ANA 3T0ro Kabenu-
YANWHUTENH. [IpUMEHEHWe NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HeOOM Kabens-yAnuMHUTENA CHUKAET PUCK
NOpPaXeHWsA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEBO3MOXHO H36eXaTb NpUMEeHeHHuA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH,
NOAKNIOUaNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO
3aLUTHOTO OTKNIOUEHHA. [IPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3LLMTHOIO OTK/IOUEHNA CHKAET PUCK INEKTPHUUECKOTO
NOPaXeHHa.

be3onacHocTb nogei

» byAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNEeANTE 3a TeM, UTo Bbl
Aenaete, M NPOAYMaHHO HauKHaWTe paborty ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiTech INeKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUM WNK ecnu Bbl Haxo-
AUTeCb B COCTOAHHUH HAPKOTUYECKOro Mnu
anKoronbHOro oNbAHeH!s UK NOA BO3AEHCTBHEM
nekapcTs. OauH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH Npu paboTe
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» MpumeHsiTe cpeACTBa MUHAUBHAYANbHON 3aLYUTbI U
BCerAa 3alUTHbIE OYKH. Mcnonb3oBaHue CpeacTs
MHOMBHYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3ALMTHOM MACKH,
00yBH Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3ALLMTHOTO WemMa
WNY CPEACTB 3alLMTbl OPraHoB ClyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT
B1Aa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
NoNyyeHuUs TPaBM.
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» lpepoTBpaLLaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Mepen noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHMIO H/UIK K
aKKymynaTopy ybeauTech B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHHM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepKaHHe Nanbua Ha
BbIK/toUaTENe Npu TPaHCNOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKIMIOUEHHE K CETU NUTaHNA
BK/IOYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBarTo
HECUACTHbIMM CTTyUasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYH A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa.
WHCTPYMEHT MNK KMoy, HaxofALMICA BO BpaLLaloLlemca
YacTy ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToMuMBoe NonNoXeHue U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLLe KOHTPONUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXWAAHHBIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio onexnay. He Hocute
LUIMPOKYI0 OAEXKAY W YKpaLueHus. [lepxute BONOChI,
OAeXAY W PYKaBHLbl BAANH OT ABMKYLYUXCA YaCTeil.
LLIpokas oaexaa, yKpaLIeH!a Unu [IMHHbIE BONOCI
MOryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLIMMACA YACTAMM.

» [pH HanHUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
NbINEOTCAChIBAIOLLMX U NbINECOOPHbIX YCTPOIHCTB
npoBepAiTe UX NPUCOeANHEHHE U NPaBHNbHOE
Mcnonb3oBaHue. [IpUMeHEHHE NbINeoTcoca MOXET
CHM3MTb ONACHOCTb, CO3/aBaEMYHO MbiNbo.

MpuMeHeHHe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa H
obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3neKTpPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiite
Ans Bawei paboTbl npefHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yKazaHHOM
[ManasoHe MOLYHOCTH.

» He paboraiite ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM NpH
HeUCNpPaBHOM BbiKMIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIY HE NOAAAETCA BKIOUEHUIO MK BBIKMIOUEHHIO,
OMaceH W 0MKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaAKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepes
3ameHoii NPHHaANeXHoCTel M NpekpaLyeHnem pabotbl
OTKNIOUaiiTe WTENCcenbHy BUIKY OT PO3ETKH CETH
U/vnu BbIHbTE aKKyMynATop. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe
BK/TIOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

»> XpaHnute 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA
peteii mecte. He paspemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM Nn1uaM, KOTopbie He 3HAKOMbI C HUM
WNH He YUTANKU HaCTOALLUX MHCprKuMﬁ. AnexTpo-
WHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEONbITHbIX NUL.

> TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6eaynpeunyto hyHKLHIO U XOA
ABWXYLLUXCA YacTel INEKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NONOMOK WK NOBPEXAEHNH,
OTPHLATENbHO BNUAIOWMX HA DYHKLMIO 3NeKTpo-
MHcTpyMeHTa. MoBpeXxaeHHble YacTH AONKHDI ObITb
OTPEMOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHKA
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3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110xoe 0bcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DoNbLIOTO
UMCNA HECUACTHbIX CITyYaes.

» [lepXKuTe pexyLinit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
YHCTOM COCTOAHMU. 3a60TIMBO YXOKEHHDBIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMA KPOMKaMK PEXe
3aKNMHMBAIOTCA U UX NIErYe BECTH.

» MpuMeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboure MHCTPYMEHTI M T. 1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALYMMH MHCTPYKLUUAMH. YUHTBIBAIHTE NPH 3TOM
pabouue ycnosus 1 BbinonHaeMylo pabory.
Mcnonb3oBaHKe aNeKTPOMHCTPYMEHTOB ANs
HenpenycMOTPEHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K ONacHbIM
CUTyaLmaMm.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanM(MLMPOBaAHHOMY NePCOHany  TONbKO €
npUMeHeHHeM OPUrMHANbHbBIX 3aNacHbIX YacTer. ITUM
obecneuunBaetca be30nNacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu ans
KycTope3oB

» [lepxuTe Bce 4acTH TeNa Ha PacCTOAHWH OT pexyluero
HOXXa MHCTpyMeHTa. HuKoraa He nbiTaliTech yaanuTb
cpe3aHHbli MaTepHan nubo Aepxatb cpesaeMmbiii
matepuan npu paboraiowem Hoxe. Yaansiite
3aCTPABLUIKWIA MaTepHan ToNbKO NPH BbIKNIOYEHHOM
MHCTpyMeHTe. CeKyHHas HEBHUMATENbHOCTb NMPH
MCNOMb30BaHWM KyCTOPE3a MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» MepeHocuTe KycTope3 3a pyuKy NPH BbIKNIOYEHHOM
Hoxe. MpH TpaHCNOPTUPOBKe M XPaHeHHH KycTope3a
BCerAa HajeBaiTe 3alUTHBIA Uexon. AKKypaTHoe
0bpalLeHie C MHCTPYMEHTOM CHUXAET ONACHOCTb
TPaBMUPOBAHHA HOXOM.

» 0bA3aTenbHO AepXKUTe INEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30MMPOBaHHbIE PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3afieTb
CKPbITY0 3N1eKTPONPOBOAKY UM COGCTBEHHDIH WHYP
nuTaHuA. KOHTaKT HoXa C HaxoasLencs nog
HanpsXXeHMEeM NPOBOAKOM MOXET 3apsxaTb
MeTaNIMYecK1e UacTu ANeKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAHTDL
K yiapy 3neKTpUUeCKUM TOKOM.

» Nlepxute kabenb BHe 30Hbl pe3aHuA. Bo Bpems pabotbl
Kkabenb MoXeT BbITb CKPBIT KyCTAPHUKOM U CNyyaitHo
nepepesaH.

[JononxutenbHble npepynpeauTenbHbie
yKa3aHus

» HacToAwui aNEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHasHaueH ans
MCMONb30BaHMA N1LAMK (BKNouan feTein) ¢
OrpPaHUYEHHbIMK (IU3UUECKUMU, OPraHONENTHUECKUMH
WM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM MM C HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM W/UNK HEOCTATOUHBIMU 3HAHUAMH, 33
UCKNIOUEHWEM CyyaeB, KOrfla OHU HAXOAATCA nof,
Ha[30pOM ML, OTBETCTBEHHOT0 3a UX 6E30NACHOCTb, UK
MONYYaIOT OT HETO MHCTPYKLMK N0 KCTINyaTaLuy
HaCTOALLEro 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

[leT [LOMKHbI HAXO[MTLCA MO MPUCMOTPOM, UTobbI
136exaTb BO3MOXHOCTH UIPbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Bcerpaa aiepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA
paboTbl 06enmMH pyKamu, 3aHAB NpeABapUTENnbHO
ycToiuuBoe nonoxeHue. [1symsa pykamu Bol pabotaete
bonee HafeXHO C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Daiite 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbI0 0CTAaHOBUTbLCA
U TONbKO Nnocne 3Toro BbiNyCTUTE €ro U3 pyk.

» Bo Bpems paboTsl B paguyce 3 M He JOMKHbI HAXOAUTLCA
APYTUe NIOAKM UMK XUBOTHbIE. MOCTOPOHHKE N1LA B
npeaenax pabouei 30HbI HAXOAATCA NoA
OTBETCTBEHHOCTbIO NMOMb30BaTENS.

» Hukorzia He bepuTe KycTopes 3a HOXeBow bpyc.

» HuKorzia He N03BONAITE NONb30BATbCA KYCTOPE30M AETAM
WNY NALAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMU YKa3aHHAMM.
HauuoHanbHble Npesn1caHns MoryT orpaHuuMBaTh
BO3pacT oneparopa.

» Hukorzia He nonb3yHTech KyCTOPe3oM, e Nobnnu3ocTu
HaxopATCA AApYrue NioAK, B 0COBEHHOCTH IETH UK
[LOMaLLHHE XXUBOTHbIE.

» Oneparop UK Nonb30BaTe/b OTBETCTBEHEH 3@
HecuacTHble CNyyau 1 yilepb, HaHeceHHbIN APYrUM Lam
WK MX UMYLLECTBY.

» He pabortaiite ¢ KycTopeaom H0CAKOM MK B OTKPbITBIX
caHpanax. Bceraa onesaite NpouHyto 06yBb U AIMHHbIE
6ptoku. PekomeHayeTca oaesarb NPouHble PyKasuLbl,
HECKONb3ALLYI0 00yBb W 3aLMTHbIE OUKW. He HocuTe
cB060AHY!I0 OfIEXAY W YKPALUEHHS, NOCKOMbKY OHW MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAILMXCA IETaNsX.

» TujatenbHo OCMOTPHTE YUaCTOK, Ha KOTOPOM Bbl
cobupaetech nogpesarb KycTbl, U ybepuTe BCIO
NPOBO/IOKY W NPOUKE UYXKEPOAHbIE IPEAMETbI.

» lepef “cnonb3oBaHWeM BCerfia NPOBEPANTE HOXH,
BMHTbI HOXEW M IpYrie IeTann HOXEBOTo yana Ha npeamer
13HOCa M NoBpeXxaeHus. Hukoraa He paboTalite ¢
NOBPEXAEHHBIM M1 CUNBHO U3HOLLIEHHBIM HOXEBbIM
y3nom.

» Kaxablil pa3 nepep Ucnonb3oBaHMEM NpoBepaAnTe
CeTeBoM LWHYP/kabenb-yanuH1TeNb Ha npeameT
NOBPEXAEHNN U 3aMeHANTe ero NP He0bXoAMMOCTH.
3auiianTe ceTeBo WHyp/kabenb-yanuHuTenb ot
BbICOKMX TEMMEPATyp, Macna v oCTpbIX KPaes.

» O3HaKkOMbTECh C NPUHLMNaMK paboTbl KycTopesa, utobbl B
cnyuae ocTpoi HeobxoarmocTu Bl Mornn bbicTpo ero
OCTaHOBUTb.

» [Noppe3alite KyCTbl TONbKO NPH JHEBHOM CBETE 1Mo
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH.

» HuKorga He UCNoNb3yiTe KYCTOPE3 C NOBPEXAEHHbIMM
3aLLMTHBIMK YCTPOMCTBAMM UK BOObLLE H€3 TaKOBbIX.

» YbeauTecb, uto NpK aKCMAyaTaumum kyctopesa
MOHTUPOBAHbI BCE NpUnaraeMble PyKOATKM W 3aLLUTHbIE
yCTpoWcTBa. HUKOrAa He nbiTaiTech paboTtathb ¢ He
NOMHOCTbIO COBPaHHbBIM KYCTOPE3OM MNK KYCTOPE3oM, B
KOTOPOM ObINK BbINONHEHbI HEAONYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKorga He epXuTe KycTopes 3a ero 3aluTHoe
YCTPOWUCTBO.

F016181185](10.9.14)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Bosch Power Tools



http://www.manualslib.com/

OBJ_BUCH-1549-004.book Page 113 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

» [pu paboTe c KycTope3oM Bceraa cneaute 3a
YCTOHUMBOCTbBIO CBOETO NONOXEHWA 1 COXpaHANTe
paBHOBECHE, B UaCTHOCTH, €C/H Bbl CTOUTE Ha CTyNeHbKax
UMW NECTHULE.

» BHUMATENbHO CNeauTe 3a OKPYXaIoLLER CUTyaLuel 1
bynbTe rotToBbI K BO3MOXHbIM OMacHbIM MOMEHTaM,
KoTOpble Bbl MOXeETe He yCrblwatb Npu nofpe3aHuu
KyCTapHuKa.

» BbiTArMBaiTe LWTENCENb U3 PO3ETKH:

- nepes NPOBEPKOH, YCTPaHEHWEM 3aKNMHWUBAHWUA UK
nepes NtobbiMK APYrUMU MaHUNYNALMAMK C
KYCTOPe3oM.

= nocne CTONKHOBEHMA C YyXXePOAHbIMU NPeAMETaMH.
TpoBepbTe KycTopes Ha NPeAMET NOBPEXAEHNN U NpK
HeobXOAMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE ero.

— eC/M KyCTOpes HauMHaeT HeobbluHo BUOPHUPOBaATL
(HemeaneHHo NPoBEPHTD).

» MpoBepsiTe BCe railku, 6ONTbI U BUHTbI Ha NpeaMeT
NPOYHOM NOCAAKM C Lienblo obecneueHns besonacHoro
pabouero cocTosHUsA KycTopesa.

» XpaHuTe KyCTopes B CYXOM, BO3BbILLEHHOM MNH
OrpaxaeHHOM, HE[LOCTYMHOM [NA fieTel MecTe.

» [InA coxpaHenuns 6e30MacHOCTM MEHANTE U3HOLLEHHbIE
WUNU NOBPEXAEHHbIE YaCTu.

» He nbiTaiTech OTPEMOHTUPOBATH CAfOBbIH MHCTPYMEHT, €CTK
TONbKO Y Bac HeT HeobX0aNMOro 1A 3Toro 06pasoBaHus.

» [115 3aMeHbl UCMONb3YHTE OPUTMHANbHbIE 3aNaCHbIe YacTh
hupmbl Bosch.

nekrpobeszonacHocTb

» Buumanue! lepep npoBeaeHnem pabor no
TEXHHUEeCKOMY 06Cny)XKUBAHUIO HNK OUHCTKE,
BbIKNIOYaiTe Caf0Bbli MHCTPYMEHT U BbITATHBaNTE
wrencenbHyro BUNIKY U3 PO3ETKH. (] onepauuu
HeobXoAnMO NpoAenbiBaTh TaKXKe M B TOM cnyvae,
ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepe3aH Unu
3anyrancs.

» Mocne BbIKNIOUEHUA KYCTOPE3a HOXH eLe HeCKONbKO
CeKyHA nNpoAomkaloT Bpawarbea. OcropoxHo! He
npuKacanTech K BpaLialowWweMycs HoXy.

13 coobpaxeHruit besonacHoCcTH Balu cafoBblit UHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMUTHYI0 U30NALMIO U HE HYXKAAETCA B 3a3EMNEHUH.
Pabouee Hanpsxerue coctasnaer 230 B ~, 50 'y (ansa
CTpaH, He BxoaAwwmx B EC: 220 B unu 240 B B 3aBMCHMOCTH
OT UCONHEHUA). Mcnonb3yiTe TONbKO PaspeLLeHHbIR
Kkabenb-yanuHuTens. MHhopMaLmio MOXHO NONyu T B
ABTOPU3WUPOBAHHOM CEPBUCHOM MACTEPCKON.

Pa3peLuaeTca MCnonb3oBartb TONbKO Kabenu-yanuHuTenv
tna HO5VV-F unu HO5RN-F.

[inA noBblweHUs be3onacHocTH pekoMeHayeTca
1CNONb30BaTb YCTPONUCTBO 3aLLUMTHOMO OTKNoUeHHsA (Y30),
cpabarbiBatoLee npu Makc. 30 MA. Y30 cneayeT npoBepATb
nepes KaxzbIM ACMONb30BaHMEM annapara.

YKa3aHue Anq npofyKToB 3a npeAenamu BenuKoGpuTaHuu:

BHUMAHME: B uHTepecax Bawwei besonacHocTv
HeobX0AMMO COEZIMHHTD LUTEKEP CaA0BOTO MHCTPYMEHTA C
kabenem-ynnunutenem. CoeuH1TeNbHaA MydTa kabens-
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YAIMHUTENA JOMKHA DbITb 3alLMLLIEHA OT BOAAHBIX OPbI3T,
CAIeNaHa U3 pPeanHbl UMK NOKpbITa pe3uHoi. Kabenb-
YITIMHUTENb [I0/KEH UCMOMb30BaTbCA C NPUCNOcobneHrem
[INA Pa3rpysKk1 NPOBO/A OT HATAXKEHHA.

LLIHyp HeobxoaMMO perynapHo NPoBEPATb Ha Hannune
NPU3HAKOB NOBPEXAEHHS, 10 MOXKHO UCMONb30BaTb TONbKO
B 6e3ynpeyHoM COCTOAHMM.

MoBpexaeHHbIN CETEBOM LLUHYP paspelLaeTca
PEMOHTUPOBATb TONBKO B aBTOPHU3UPOBAHHOM MACTEPCKOM
Bosch.

Texobcnyxusanue

» Mpu MaHUNyNALUMAX UNK paboTax B 30He OCTPbIX HOXEN
BCErfja 0fieBaiTe CafjoBble PYKaBHLbI.

» [IpoBepsiiTe CafioBbIM MHCTPYMEHT M HA BCAKWUI Clyuain
MeHsATE U3HOCUBLLMECA UMM NOBPEXAEHHbIE feTaNu.

» [Nepep xpaHeHWEM Ca0BOr0 MHCTPYMEHTa BCerfa
CMa3blBaTe HOXEBOM bpyc cnpeem ans yxoaa.

» poBepsiiTe BCe raiku, 6ONTbI U BUHTHI HA NpeaMeT
NPOYHOW NOCAAKM C Lienblo obecneueHns besonacHoro
pabouero cocToAHUA CAA0BOro MHCTPYMEHTa.

» [1n9 3aMeHbl UCMONb3YHTE OPUTMHANBHbBIE 3aMaCHbIE YacTh
upmbl Bosch.

CumBoOnbI

Cne,qyrou.me CUMBONbI NOMOTYT Bam MPU UTEHUU U
NOHUMaHWKU PYKOBO/CTBA M0 3KCNNyaTaluu. 3anomHuTe
CHUMBONbI W X 3HaueHHe. NpaBUnbHAA MHTEpNpeTaLmns
CUMBONOB NOMOXET Bam npaBuibHee 1 HafiexHee pa60Tan> C
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

@ HapeBaiTe 3aluTHbIE pyKaBHLbl

Mpv pabote nonb3yinTech 3aLUTHbIMK
OYKaMH.

Hanpasnenue aBuxeHua

Bkntouenune

BbIkntoueHune

TOKOM.

PaspelueHHoe fiercTBHE

3anpelleHHoe fiefcTBre

§
I
I
O
é Beperutech yaapa sneKTpUyeckum

MNpuHannexHocT
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HpumeHeHue N0 Ha3HAYeHHUI0

Caji0Bbli MHCTPYMEHT NpefiHasHaueH ana 0bpesaHua u
CTPWKKM KyCTapHHKA Ha NPUyCcafieDHOM YuacTKe W Ha faue.

TexHuueckue AdHHble

Kycropes AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
ToBapHbI NQ 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Hom. noTpebnseman MoLLHOCTb Br 550 550 600 550 600
[n1Ha pexyLuen KpoMKK MM 450 480 500 500 530
LLlar 3ybbes Hoxa MM 26 26 26 26 26
YacToTa X008 Ha XONOCTOM X0y ~ MUH™L 3400 3400 3400 3400 3400
KpyTAwmit MomeHT

npockanb3ablBatoLLei MydTbl Hm 50 50 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Knacc satmrbl [o/u [al/n o/ [o]/1n [o]/1

MapameTpbl yKa3aHbl 4ns HOMUHaNbHoro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HaueHUAX HaNPAXEHUA, a TAKKE B CELU(HUUECKOM AN CTPaHbI
WUCMONHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

ObpalaiiTe BHUMaHHe Ha TOBApHbIi HOMEP Ha 3aBOACKOV Tabnuuke Batwero caoBoro MHCTPYMeHTa. TOproBbie Ha3BaHA OTAENbHbIX CafoBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT PasnuuarbCcs.

Kycropes AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
ToBapHbiit NO 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Bt 620 600 600 600 600
[ln1Ha pexyLLen KpOMKH MM 540 550 580 600 630
LLar 3ybbes Hoxa MM 26 26 26 26 26
YacroTa Xofi0B Ha XonocTom xony ~ MuH* 3400 3400 3400 3400 3400
KpyTALumit MOMeHT

NpOCKanb3blBatoLLei MydTbI Hm 50 50 50 50 50
Bec cornacto EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Knacc sawmtbl o]/ o/u o/ o/u o]/

MapameTpbl ykasatbl Ana HoMuHanbHoro Hanpsxkenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHnaX HanpsxeHus, a Takxe B CeLudruyeckom Ans CTpaHbl
MCMONHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

Obpatuaitte BHUMaHHe Ha TOBapHbI HOMeP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Batuero cafoBoro MHCTPYMeHTa. TOproBble Ha3BaHA OTAENbHbIX CAR0BbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT PasnuuarbCa.

Kycropes AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
ToBapHbii NO 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
HoM. notpebnsemas MoLLHOCTb Bt 700 700 700
[lnnHa pexyLuer KpoMKu MM 650 680 700
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 34 34 34
YactoTa Xo0B Ha XONOCTOM X0ay MuH! 3400 3400 3400
KpyTawmit MomeHT

NpOCKanb3blBaioLLen MyhTbl Hwm 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,8 3,9 3,9
Knacc 3aiwmtbl o/u o)/1 o}/11

[MapameTpbl yKazaHbl Ana HOMUHaNbHOTO Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHUAX HaNPAXKEHUA, a
TaKxe B CrieyUUECKOM ANA CTPaHbI UCTIONHEHWN HHCTPYMEHTA BOSMOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
ObpalyaitTe BHUMaHWe Ha TOBapHbII HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Baluero caioBoro MHCTPYMeHTa.
ToproBble Ha3BaHWA OTAENbHbIX CAZ0BbIX UHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3niuaTbCA.
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3HaueHuA 3ByKOBOM aIMUCCHU onpefieneHbl B cooTBeTcTBuK ¢ EN 60745-2-15. 3600.. H4TE H47 J..
H4TF H4T7K..
H47 G
HATH
A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0DbIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNeH!A nb(A) 75 76
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 96 97
norpewHoctb K nb 1 1
OpeBaiiTe HayWHHUKH!
CymmapHas Bubpauus a;, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpaenexuit) u norpeluHocts K
onpeaeneHbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 60745:
ay m/c? 2,5 4,0
K Mm/c? 1,5 1,5

YKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmu
onpegeneH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BAHHOM
MEeTOAMKON M3MepeHuit, nponucarHoi B EN 60745, n moxet
MCMONb30BaTbCA 1A CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH
NPUroAeH Takxe ANA NPefBapUTENbHON OLEHKH
BMOPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOpaLMK yKa3aH 1A OCHOBHbIX BULOB paboThbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Oyner ucnonb3oBaH Ans BbINOMHEHKA ApYrux pabor, ¢
PasnUUHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C MPUMEHEHWUEM CMEHHbIX
pabounx UHCTPYMEHTOB, He NPeayCMOTPEHHbIX
U3roTOBMTENEM, UMK TeXHUUEeCKoe obcnyxuBaHue He bynet
0TBeuarb NPefn1caHnAM, To ypoBeHb BUOpaLuu MoXeT bbb

3ansnenue o cootBetcTBUM (€

WHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO MOBBICUTb BUOPALMOHHYIO
HarpysKky B TeUeHWe BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTb.
[InA TOUHOM OLIEHKW BUDPALIMOHHOM HAarpy3KK B TeUeHUe
ONPEeAEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUMTbIBATb
TaKXKe M Bpemsl, KOTfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA W
BK/TIOUEH, HO HE HaxoaMTCA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb HArpy3Ky OT BUOPALMK B pacueTe Ha
nonHoe pabouee Bpems.

MpeaycMoTpHTE AOMNONHUTENbHBIE Mepbl beaonacHoCTH Ana
3alLMTbI ONeparopa oT BO3AeHCTBUA BUBpaLnK, Hanpumep:
TexH1ueckoe obcnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U
paboumx MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO MOAAEPXKAHHUIO PYK B
Tenne, opraHM3aLua TEXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

3600... H4TE.. H47 J..
HATF.. H4TK.
H47 G..
HAT H..
Mbl 3aABNAEM NOZ HaLlly €iUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO ONUCAHHbIA B pasaene
«TexH1yecku1e flaHHble» NPOLYKT OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHUAM
[upektve 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, Bkmtoyas ux
M3MEHEeHHs, a Takxe cneaytowum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOM MOLHOCTH: nb(A) 97 98
Mpoueaypa OLEHKM COOTBETCTBMA COMMACHO NPUNOXEHHA V.
Kateropu npopykta: 25 MoHTaXx 1 akcnnyatauua
TexHuueckan fokymeHtauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and GardenLid.,PT- G/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
. KomnnekT noctasku 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification MoHTax kabena-yanuHuTena 2 190
Engineering PT/ETM9 Bkniouexne 3 191
? Ox .
( . /{, BbiKknioueH e 3 191
”y O . ¢
/% < & [ V M/[ YkasaHus no pabote 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY ®YHKUMA CNUNKBaHUA 5 193
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Yka3anua no pabore

®yHKUMA cnunuBaHKA

HecmoTps Ha 1o, uTo LWar 3ybbeB Hoxa N03BONSAET NOAPE3aTh
BETKW inamMeTpom Ao @ 26/34 MM, KOHUKK HOXeBOro bpyca
paccuuTaH A Noape3aHus BETOK iUaMeTpoM A0

@ 32/38 mm.

YcTpaHeHue

lpoBepbTe U BKNKOUMTE

DeiictBre PucyHok Crpanuua

TexHuueckoe obcnyxusaH1e

HOXeWn 6 193

XpaHeHue 1 TpaHCMoPTUPOBKa 6 193

Bbibop npuHaanexHocTen 7 193

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3moxHas npuuMHa

Kyctopes He Bkntouaetcs OTcyTCTBYET NUTaHKE
HeucnpasHa poseTka

Bocnonbayitech Apyro WrencenbHoN po3eTKom

MoBpexaeH NPOUHO NoACoennHeHHbIH  OCTOPOXHO NPOBEpbTE WHYP NUTaHHWA; 0bpaTUTeCh

LWHYP NUTaHWA

B CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYI0, UT0Bbl 3aMEHUTb €10

lMoBpexaeH OTAENbHbIN
YANMHUTENbHbIA Kabenb

MpoBepbTe 1 3aMeHHTE YAMHUTENbHBIN Kabenb,
€C/H OH NOBPEXAEH

Cpabotan npegoxpaurens

3ameHuTe npefoxpaHuTenb

KycTopes pabotaet

npepbIBUCTO LWHYP NUTaHUA

TMoBpexaeH NPOYHO NOACOeAUHEHHDBIH  OCTOPOXHO NPOBEPbTE WHYP NUTaHWA; 0bpaTuTech

B CEPBUCHYIO MaCTepckyto, uT0bbI 3aMEHHTB €r0

[oBpexaeH oTAeNnbHbIA
YANUHUTENbHBIA Kabenb

TpoBepbTE U 3aMEHHTE YANUHUTENbHDIH Kabenb,
€C/I1 OH NOBPEXEH

lMoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKaA

CafjoBOro MHCTPYMEHTa

0bpatuTech B CEPBUCHYIO MAacTePCKYHO

HewncnpaBHocTb Bbikntouatena

0bpatuTech B CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO

[1BuratenbBpalLaeTca, HOXU  BHYTPEHHAA HencnpaBHOCTb

CTOAT

OBpartuTech B CEPBHUCHYIO MAacTepCKyio

Hoxwu Harpesatotca 3arynunca Hox

Oraaitte HoXeBOW bpyc Ha nepe3aTouky

3a3ybpHHbl Ha HOXe

Orpaaitte HoxeBoM bpyc Ha poBepKy

Bbicokoe TpeHue 13-3a HegocTatoLLen

CMa3Ku

HabpbiaraTtb cMasky

UpeamepHasn Bubpaums/wym CaaoBblit MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

0bpatuTech B CEPBUCHYI0 MAaCTePCKYHO

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHKA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

Ipv Bcex AOMONHUTENbHBIX BONPOCaX M 3aKase 3anyactei
0bA3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbINA HOMEP,
YKa3aHHbIi Ha 3aBOACKON TabnuuKe LEMHOM NUnbl.

[ins perunoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpauna
lapaHTHitHOE 06CNY)XMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntofeHnem TpeboBaHmit U HOPM
U3roTOBMTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH
TO/MbKO B (DUPMEHHBIX MK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolw».

NMPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue koHTpadaKTHOM
NPOAYKLMK ONACHO B 3KCNNyaTaLnu1, MOXKET IPUBECTH K
ylepby ans Bawero 300poBbs. M3rotoBnexue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM NPoayKLMM
npecnegyetcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopsake.

Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:

000 «PobepT bolw»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnarHbiin)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
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TonHy0 1 aKTyanbHYK HHPOPMALMIO O PACTIONOXKEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MONyunTb:

- Ha ocuuranbHOM caitte www.bosch-pt.ru

~ nnbo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBIN LLEEHTP N0 0BCNYXMUBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblit cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept Boww»

CepBUCHBIN LEEHTP MO 0BCNYXMUBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi cainT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

OTCRyXHMBLUNE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTI,
NPUHAANEXHOCTMA W YNAKOBKY CNeAyeT caBaTb Ha
3KOMIOTMUECKM UMCTYI0 PEKYNepaLmio OTXOL0B.
He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBO Mycop!
Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:
CornacHo EBponeiickoi [lupektuee
2012/19/EU o cTapbix INEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
a[ieKBaTHOMY NpeanucaHuio
HaLMOHaNbHOro NPaBa, OTCMYXMBLLME CBOW
CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHbI
OTZeNbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKONOTUUECKU UHCTYIO
YTUAU3ALMIO.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA Woa0 CHMBONIB
[MpouuTaliTe L0 IHCTPYKLitO 3 ekcnyaTauii.

He KopucTy#TecA KyLiopi3oM B foL. 3axuLyaite
KYLLOPI3 Bif AOLLY.

BumuKaiiTe KyLLOPI3 Ta BUTATYHTE WTENcenb 3
PO3ETKH, AKLLO By xoueTe nepeHacTpoiti abo
>\ OUMCTHTH HOTO, AKLLO LUHYP 3an/yTaBCA,

nepepisaHuit abo nowkomKeHNH abo akLLo Bu
3aMLLaETe KyLopia bes HarnAgy HagiTb Ha
KOPOTKMH MPOMIXKOK uacy.

BpasraiTe HaByLIHWKH.

3aranbHi 3acTepexeHHs Ana enekTponpunagis

& NMONEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
KEHHA | BKa3iBKH.

HenoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBoK MOXe NPU3BECTH [0
YPaXEHHS eneKTPUUHAM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo
CepHo3HMX TPaBM.

Dobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Lli nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNALL» B LMX 3aCTEPEKEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eNeKTponpuia, Lo Npawtoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3
enekTpokabeno).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHA Ha poboUOMy MiCLii MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

> He npaujoiite 3 eneKTPONpUNafoM y cepefoBuLLi, e
icHye HeGe3neka BHOYXyY BHacnigoK NpUCYTHOCTI
ropIoumnXx piauH, rasis abo nuny. Enextponpunagu
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaiite fo
pobouoro micusa aitei Ta iHWKX nlogei. Bu MoxeTe
BTPATWTH KOHTPONb Hafl NPHUNafoM, AKLLo Bawaysara byge
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOANTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LWOCD B WUTENCeNi.
[nA po60TH 3 enekTponpUnagamu, Lo MaioTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BAKOPUCTOBYIiTe aanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LWTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HUK YPAXKEHHS €NEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» YHuKa#Te KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NOBEPXHAMH, AK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMK Ta XonoA1nbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunaga Big Aoy i Bonoru. lonagaHHa Boau
B €N1eKTponpHunag 36inbLUye pU3nK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTe Kabenb ANnA nepeHeceHHA
eneKkTponpunaay, niaBiLyBaHHA abo BUTArYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Bif Tenna,
onii, rocTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, wo
pyxatoTbea. [owkomkeHuit abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLLYE PU3UK yPaXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHUCTOBYHTE
NuLe TaK1ii NOAOBXKYBaY, LU0 NPUAATHHI ANA
30BHILUHiX POBIT. BUKOPUCTaHHA NOLOBXYBaua, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, BMEHLLYE PUKK
YP@XXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKIO He MOXHa 3aN06irTH BHKOPHCTaHHIO
eNneKTPonpunaay y Bonoromy cepefoBHiLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BAMKHEHHSA.
BWKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HUK YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByAbTe yBaXXHUMH, CTiAKYiTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CcyAn1Bo NoBoAbTeCA NifA uac poboTn 3
enektponpunanom. He kopuctyireca
eneKTponpunagom, Akwio Bu cromnexi abo
3HaxopuTecA Nif Aicio HAPKOTHKIB, CNUPTHHX HanoiB
260 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUALOM MOXE NPU3BECTU 10 CEPHO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXMCHe CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXHCHi OKYNAPH. BaaraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOO CNOPAMKEHHA, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackH, cneus3yTrs,
1140 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3HK
TpaBM.

» YHuKaHTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag B enektpomepexy a6o
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati Horo B pyku
a6o nepeHocHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKkTponpunag BAMKHYTHIA. TpUMaHHA nanbls Ha
BMMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagly Moxe
NPU3BECTH [10 TPABM.
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» Mepepn THM, AK BMUKATH eNeKTPONpUNaa, npubepitb
HanarofyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raHKOBUI KNioY.
MNepebyBaHHA HanarogKyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KMioua B UaCTUHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NpX3BECTM [0 TPABM.

> YHuKa#Te HenpUPOJHOTo NONOXEHHA Tina. 3bepiraiite
cTiliKe NONOXXeHHs Ta 3aBXAy 36epiraite piBHOBary.
Lle n03BoNKTbL Bam kpalue 3bepirat KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNafoM Y HECIOAIBAHMX CUTYaLiAX.

» Baaraite npupatiui ogar. He saaranTte npocTopuii
opAr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, oaaAr 1a
pYyKaBHLi A0 feTanei npunaay, Wo pyxatTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTH B A€TaNI, LLO PyXaloTbCA.

> fAKuwo icHy€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloui npucTpoi,
nepekoHaiitecs, o6 sBonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANKCA. BUKOPHCTaHHA Nuno-
BiZICMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3nekw, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA
eNneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxyiite npunag. Bukopucrosyiite Takui
npu1nag, Wo cnewjianbHo NPU3HaueHuii ANA BiANOBiAHOT
po6oTH. 3 npuRaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLLMM PU3MKOM
OTpPUMAETe KpalLli peaynbTaTtv poboTy, skiLo byaete
NpawoBaTi B 3a3HaUEHOMY AianasoHi NOTYXKHOCTI.

» He kopHCTy#HTeCA eneKTPONnpUNaaoM 3 NOWKOAKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, Akui He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatu wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunaaas abo xoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. L|i nonepeayBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUNALKOBOTO 3aMycKy npunagy.

> XoBaiiTe enekTponpunagu, AkuMu Bu came He
KOPHCTYETeCh, Big Aiteil. He fo3Bsonsiite
KOPUCTYBATHCA eNeKTPonpHnagom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo poboTolo abo He uMTany Ui BKasiBkM. Y
pasi 3aCTOCYBaHHsA HefoCBiAUEHUMM ocobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

> CrapaHHo fornaaaiite 3a eneKTPoNpUnaaom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi aetani npunapy
be3poraHHo NpawioBan Ta He 3aifans, He bynu
NOLWKOAKEHHMH 260 HACTINbKHK NOLWKOMKEHUMH, W06
Lie MOrno BNNHHYTH Ha (hYHKLOHYBaHHA
enektponpunaay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiAAPEMOHTYBaTH, NepLL HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benwuka KinbKicTb HelacHuX BUNaaKis
CNPUUMHAETBCA NOraHUM LOMMALOM 33
€NeKTPoNnpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO [I0TNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

YkpaiHcbka | 119

» BukopHcTOBY#iTe eneKTponpunaa, npunaaasa o Hboro,
po6oui iHCTpyMeHTH T.i. BigNoBiAHO [0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTH Ta cne-
uudciky BUKOHYBaHOI po60TH. BuKopuCTaHHs
eneKkTponpunaais Ans pobit, fnA AKUX BOHW He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 40 Hebe3NeuHUX CUTyaLlil.

Cepsic

» Bipgnaeaiite cBili npunag Ha PeMOHT nule
KBanicikoBaHuM haxiBUAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHKX 3anuacTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha ROBrUi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku and Kywopisa

» ObepiraiiTe BCi YaCTHHM Tina Bip KOHTAKTY 3 HOXeM. Hi
B AKOMY pa3i He HamMaranTeca BUAANKTH 3Pi3aHui
matepian uu NpUTPUMAaTH MaTtepian, Akui Bu
36upaerech 3pi3aTu, npu BBIMKHEHOMY NpHNagj.
Butaryite matepian, Wwo 3acTpaB, NHLIe Npu
BUMKHEeHOMY npunagi. MuTb HeyBaXXHOCTi Npy
KOPUCTYBaHHI KyLLOPi3OM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPIHO3HMX
TpaBM.

» MepeHocbTe KywOPi3 3a pyuKy NPH BAMKHEHOMY HOXi.
Mpu TpaHcNOPTYBaHHi uM 36epiraHHi Kywopisa 3aBxau
HapiBaiiTe 3aXMCHY KPHWKY. ObepexHe NOBOAXKEHHA 3
NP1N3ZOM 3MeHLLYE Hebesneky NOPaHeHHA HOXEM.

» Tpumaiite eneKTPOIHCTPYMEHT NuLUe 3a i30NboBaHi
PYKOATKH, OCKiNbKH HiXK MOXe 3aUenHTH 3aX0BaHy
€eNneKTPonpoBoAKY abo BNacHUif WHYP XUBNEHHA.
3auenneHHn HOXEM eNeKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOANTLCA
Nif HANPYTOk, MOXe 3aPAAKATA TAKOX | METaNEBI YaCTUHN
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 0 YPaXKeEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» He ponyckaiite noTpannsaHHA kabenio y 30Hy pisaHHs.
Mip uac pobotu kabenb Moxe byTe 3ax0BaHKI B KyLLjax Ta
BUMaAKOBO NepepisaHui.

DonatkoBsi nonepemxeHHA

» Llel npunag He NpU3HaueHWI ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu
(BKMouatou Aiten) 3 0OMEXEHUMH NCUXIUHUMU,
uyTTEBUMU aD0 PO3YMOBHUMM 30aTHOCTAMM abo
Hefl0CTaTHIM 10CBiAOM Ta/abo HeoCTaTHIMM 3HAHHAMM —
Lie [I03BONAETLCA PODUTH NIULLIE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae 0coba, Lo BifnoBiaae 3a ixHio beaneky,
ab0 BOHM OTPUMYIOTH Bif HET BKa3iBKM LOA0 TOrO, AK CAif
BWUKOPUCTOBYBATH NpHnag,

HeobxinHo cnocTepiraty 3a iTbMH, 106 nepekoHaTucs,
1140 BOHM He rpatoTb 3 NPUNafoM.

» Mig uac poboTu MiLHO TpUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
Bu 3moXeTe HagivHille TpUMaTh enekTponpunag,.

» Mepuw, Hill NOKNACTH eneKTponpunaa, 3aueKaiite, NOKH
BiH He 3YNHUHUTbCA.

» [ig uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBMHHO BYTH iHLLIMX
nioaei abo TBapuH. Onepatop Hece BiANOBIfaNbHICTb
nepeq TPeTiMu 0cobam, Lo 3HaXoAATLCA B Pobouilt 30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOpi3 3a HOXOBHH bpyC.
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» B xofHOMYy pasi He 03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLIOPi30M AiTAM i 0c0baM, L0 He 3HaHOMi 3 UMK
iHCTPYKLiAMK. HauioHanbHi npunuck MoxyTb 0bMexyBaTv
[ONYCTUMMIA Bik KOPUCTYBaYa.

» Hikonu He obpisaiite kyLi, konu nobnuay 3HaxopATbeA
NofK, 30Kpema it abo JoMaLLHi TBAPHHHU.

» KopwucTyBau Hece BigNOBIfanbHICTb 3a HELLACHI BUNAAKH,
TINECHI YLUKOMKEHHA iHLIKMX NIOLEN | NOLIKOIKEHHS
UyXKOro ManHa.

» He npautoiTe 3 kyLL0pi3oM BOCOHIX abo y BigKpUTUX
caHpansax. 3aBxau MaiTe Ha cobi MiLiHe B3yTTs i JOBri
LUTaHW. PekoMeHaY€eTbCA BAATATH MiliHi pyKaBuLi, B3yTTA,
L0 He KOB3A€EThCA, Ta 3aXMUCHI oKynApu. He BaAraite
NPOCTOPHI 0AAT abo NPUKPACH, aKe BOHW MOXYTb
3aUenuTUCA B leTansix, Lo 0bepTaioTbes.

» PetenbHo OrnAHbTE Miclie, fie By 3bupaetech nigctpuratv
KyLLji, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI UyXKOPIAHi Tina.

» [Nepen KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI30M 3aBXau
NPOAMBNANTECA, UM HEe 3HOCHIMCA | UK He MOLLKOMKEH]
HOXi, TBMHTM HOXIB Ta iHLUi leTani HOXO0BOTO By3Na.
Hikonu He npavoiTe 3 NOLWKOMKEHAM ab0 CUNbHO
3HOLLEHMM HOXOBMM BY3/OM.

» KoxHoro pasy nepep nouatkom pobotu nepesipsinTe
MEPEXHHH LIHYP/NOAOBXYBAY Ha MOLIKOMKEHHSA Ta
3aMiHsAITE HOTO 32 HEODXIAHICTI0. 3axuLLaiTe MepexHUi
LWIHYpP/NOAOBKYBaY Bif, BUCOKOI TEMNepaTypu, Macna i
roCTpMX KpaiB.

» O3HaromTeca ¢ NpuHLMNam1 poboTH KyLopiaa, Wwob B
pasi rocTpoi HeobXiAHOCTi BU MOMMK WBMAKO 3YNUHKTH
foro.

» MigpisaiTe KyLi nMLWe NpK A€HHOMY CBIiTNi abo npy
[10OPOMY LUTYUHOMY OCBITIEHHi.

» Hikonu He npaLytoiTe 3 KyLLOPi30M, AKLLO NOLIKOAKeHi abo
B3arani He MOHTOBAHi 3aXMUCHi NPUCTPOI.

» [pocniaky#Te, Wwob yci foaaHi PYKOATKM i 3aXMCHI
npUCTPOi bynK Npu ekcnnyartawii Kylopia MOHTOBaHi.
Hikonu He pobiTb cnpob npatitoBaTH 3 HEMOBHICTIO
3ibpaH1M KyLLOpi3oM abo 3 KyLiopi3oM, B AKoMY bynu
3pobneHi He03BONEHI 3MIHN.

» Hikonu He TpMMaiTe KyLLOpi3 3a HOT0 3aXUCHUH NPUCTPIN.

» py KOPUCTYBAHHI KYLLLOPi3OM 3aBxau 3bepiraiTe cTike
NOMOXeHHs Ta piBHOBary, 0cobnuBo Ha cxiguax abo
[npabuHax.

» YBAXHO CTEXTe 3a 30BHILLHbO CUTYaLli€to Ta byapTe
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MBUX HEDE3NEUHUX MOMEHTIB,
AKi B MOXeTe He MouyTy Mif yac Nigpi3aHHaA KyLWiB.

» BuAryiTe wrencenb 3 po3eTku:

- nepef NepeBipKoio, YCYHEHHAM 3aKNMHEHHs Ta nepeq
Bynb-AKMMM MaHINYNALIAMK 3 KyLLOPI3OM.

— nicnA 3iTKHEHHA 3 uyxopiaHuM Tinowm. MNepeBipainTe
KYLLIOPi3 Ha NpeaMET NOLKOKeHb i 3a HeobXiaHiCTIo
BiAPEMOHTYHTE H0ro.

- AKLLO KYLL,OPi3 NOUMHAE HE3BMUaIHO BibpyBaTH
(HeraitHo nepesipre).

» [NepeBipAiTe BCi ranku, NPOTrOHMYI | TBUHTH Ha NpeaMeT
MiLIHOT Mocafiku, 1j0b 3abe3neunTn beaneuHuit pobouni
CTaH KyLLopi3a.

» 3bepiraiTe KyLLOpi3 B CYXoMY, NiaBuLLeHOMY abo
3aKPUTOMY Ha KMoy, HE[LOCSXKHOMY AnA AiTen Micui.

» 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku MiHslTe 3HoLeHi abo
TNOLLKOMKEHI AeTani.

» He Hamara#Teca camoCTiiHO PEMOHTYBATH CafloBUI
iHCTPYMEHT — Lie A03BONAETLCA PODUTH NIKLLIE B TOMY
BUNAAKY, AKILO B1 HaBUan1ca ubomy.

» CnipkyWTe 3a TUM, Wob HoBi Aetani bynu Big Bosch.

EnektpuuHa 6e3neka

» YBara! llepes pobotamu 3 TexHiuHoro o6cnyroByBaHHA
260 oumILEHHA BUMUKaWTe Cai0BHI IHCTPYMEHT Ta
BUTATYiiTe WTencenb 3 po3eTku. Lie came Mae UHHHiCTb
i AKIW0 eneKkTpokabenb nowkoAXeH!NA, Haapi3aHui
abo sannyraBca.

» [Micna BUMKHEHHA KyLLOPi3a HiXK PyXaeTbCA wWwe
Aekinbka cekyHa. 06epexHo! He Topkaiitecs HoXa,
110 Le PYXa€ETbCA.

3 MipKyBaHb TexHikn be3neku Balu cafoBui iHCTPYMEHT Mae
3aXMCHY i3onALilo i He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua
Hanpyra craHoButb 230 B ~, 50 Iy (ana kpaiH, o He
Hanexarb 0 €C, B 3aNneXHOCTi Bia BUKOHaHHA 220 B abo
240 B). BUKopUCTOBY/#TE NKLLIE A03BONEHI NOLOBXYBaNbHi
Kkabeni. [HhopMaLyito MOXHa OTPUMATH B aBTOPU30BAHUH
CepBICHIN MalCTepHi.

[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE NOAOBXYBANbHUMK
kabenamu Tuny HO5VV-F abo HO5RN-F.

3 meTolo 3binbLueHHs be3nekn pekoMeHayeTbeA
KOPMCTYBATMCA 3aXMCHUM aBTOMaTOM Makc. Ha 30 MA. Lien
3aXMCHUI aBTOMAT CNif NepeBipATUA nepes KOXHUM
KOPUCTYBAHHAM.

BkasiBKa L0710 NPOAYKTIB, L0 DyNu KynneHi 3a mexamu
BenukobpuraHii:

YBAT A: 3 MipkyBaHb TexHiku beaneku notpibHo, wob
LUTeNCenb CafoBoro iHCTPYMeHTy byB 3'eHaHui 3
NoaoBXyBalbHUM Kabenem. 3’eHyBanbHa MydTa
NOAI0BXYBaNbHOO Kabento NoBUHHa byTH 3axuLyeHa Bif
BofAHMX OPM30K, 3pobneHa 3 rymu abo nokputa rymoto.
MoaoBXKyBanbHWI kabenb Mae BAKOPUCTOBYBATHCA 3
€71EMEHTOM, L0 KOMMEHCYE HaTAr.

Mig’'enHyBanbHKUi kabenb Tpeba perynsapHo NepeBipaTH Ha
npeaMeT NOLIKOKeHb; HOro [J03BONAETbCA
BWUKOPMCTOBYBATH NULLIE B DE310raHHOMY CTaHi.
TowKomKeHWi Nig’eaHyBanbHUi Kabenb [JO3BONAETLCA
PEMOHTYBATH IHLLE B aBTOPU30BaHiM MaicTepHi Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» BpsraiTe 3aBxau CafoBi pykaBuLi, AKLLO Bu 3bupaetech
opyzyBath abo npauioBatv Nobnn3y rocTpyx HOXiB.

» [lepeBipAKTe CaA0BUI IHCTPYMEHT i NP0 BCAK BUNafoK
MiHA|TE 3HOLLEHI 200 NOLIKOMKEH AeTani.

» [Nepep 3bepiraHHAM Cafl0BOTO iHCTPYMEHTY 3aBXaM
3MaLLyiTe HOXOBWI Bpyc cnpeem.
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ﬂgpeypnme BC ra¥iky, NPOTOHKui i FBUHTH Ha npefimeT e T

MiLIHOi Mocafiku, 1wob 3abe3neunTn beaneuHuin poboumi

CTaH Cal0BOr0 iHCTPYMEHTY. BMuKaHHs
» CniakyiTe 3a TM, 1106 HoBi fieTani 6ynu Big Bosch.

BuMukaHHA

CumBonu

HactynHi cumBonu ctaHyTe Bam B npurogai, konu Bu bynete
UnTaTH Ta LD 3PO3YMITH IHCTPYKLIiIO 3 eKcrnyarallii.
3anam’aTaiTe Lji CHMBOMM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONiB A0ONOMOXe Bam npaBuUnbHO Ta
Hebe3neyHo KOpUCTYBaTUCA eNEKTPONPUNALOM.

@ BpsraiTe 3axucHi pyKaBuLi
Mpunapas

BpsraiTe 3axucHi okynapu.
. ynap Mpu3HaueHHs npunagy

CafioBHH IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH [iNA 3Pi3aHHs i
/‘ Hanpsamok pyxy

3axuuaiTe cebe Big yaapy
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

[lo3BoneHa Ais

3abopoHeHa Ais

X&[}OH

NiACTPUraHHA yarapHUKY i KyLLiB Ha NPUCAAMBHMX JinAHKax.

TexHiuHi pani

Kywiopis AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26 AHS550-50  AHS 53-26
ToBapHuit Homep 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
HoM. cnoxwuBaHa noTy»HicTb Br 550 550 600 550 600
[loBXWHa pisaHHa MM 450 480 500 500 530
Kpok 3ybujis Hoxa MM 26 26 26 26 26
UacToTa xofiB Ha xonoctomy xofy xsun. 3400 3400 3400 3400 3400
0ObepTanbHWi MOMEHT

NPOKOB3HOI MyTH Hm 50 50 50 50 50
Bara BignosigHo 0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Knac saxucty o/u g/ o/ [o]/u o/

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHSIX HANPY W, @ TAKOX y CNeUMdiuHOMY /1A KpaiHA BUKOHAHHI MOX/UBI
iHWi napametpu.

3BaXaliTe Ha TOBAPHHI HOMEP, L0 3a3HaueHMi Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui Baworo canosoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMMX CafoBHX
HCTPYMEHTIB MOXe Po3pi3HATHCA.

Kywopi3 AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
ToBapHuit Homep 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600HA47H..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 620 600 600 600 600
[loBXMHa pi3aHHA MM 540 550 580 600 630
Kpok 3ybujiB HoXa MM 26 26 26 26 26
YacToTa XofiB Ha XONocToMy Xoiy XBun. 3400 3400 3400 3400 3400

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHSIX HANPY W, @ TAKOX y CNeLMdiyHOMY /1A KpaiHi BUKOHAHHI MOX/UBI
iHWi napametpu.

3BaXaTe Ha TOBapHHIt HOME, L0 3a3HAUEHMi Ha 3aBOACHKIM TabnuuLy Bawworo cagoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPeMUX CafoBHX
HCTPYMEHTIB MOXe Po3pi3HATHCA.
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AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26  AHS 60-26

0bepTanbHWi MOMEHT

NPOKOB3HOI My(hTH Hm 50 50 50 50 50
Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Knac saxucty o/u ol/u ol/u [o]/11 o]/

MapameTpy 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mp iHLKMX 3HAUEHHSAX HANPYTH, & TAKOX Y CrIeLWdiuHOMY A4St KpaiHK BUKOHAHHI MOXNMBI
iHWi napametpu.

3BaxaliTe Ha TOBApHHUI HOMEP, L0 3a3HaueHKi Ha 3aBOACHKIH Tabnuui Baworo canoBoro iHCTpymMeHTy. ToprosenbHa Ha3Ba OKpPeMMX CafoBHX
HCTPYMEHTIB MOXe PO3pi3HATHCA.

Kywopi3 AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
ToBapHuit Homep 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 700 700 700
[loBXMHa pi3aHHA MM 650 680 700
Kpok 3ybuis Hoxa MM 34 34 34
UacToTa xofiB Ha xonoctomy xogy xawn.t 3400 3400 3400
0bepTanbHWi MOMEHT

NPOKOB3HOI My(hTH Hm 50 50 50
Bara BianosiaHo 10

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,8 3,9 3,9
Knac 3axucty O]/ O /1 i

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHSAX HANPYTH, 3 TAKOX Y
cneurdiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHAHHI MOXIMBI iHLLi NapameTpu.

3BaaitTe Ha TOBapHMI HOME, LU0 3a3HaUEHHI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi Batworo cafoBoro iHCTpyMeHTy.
Toproaeana Ha3Ba OKPEMUX CafoBUX iHCprMeHTiB MOXe poapiauﬂmcn.

Indopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI eMicii oTpumaHi BignosiaHo fo EN 60745-2-15. 3600... HATE HA4T7 J..
HATF HA4T7K..
H47 G.
HATH
A-3BaXX€HHIA piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj NPUNaAY, ik PaBUAO, CTAHOBUTb:
3BYKOBE HAaBaHTaXXEHHA n6(A) 75 76
3BYKOBa MOTYXKHICTb nb(A) 96 97
noxubka K Jil3) 1 1
Bpsraiite HaBYWHNKH!
CymapHa BibpaLyisi a,, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta noxubka K B13HaueHi
BignosiaHo ao EN 60745:
ay m/c? 2,5 4,0
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHuni B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu
3a npoueaypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBaTUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPWAATHUI TAKOX i AN1A NoNepefHboi oLiHKK BibpaLiitHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHUX PobIT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCyBaHHi €NEeKTPOIHCTPYMEHTY /1A iHLIKX PobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAamM abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMK POBOUNMK
iHCTpyMeHTaM1 abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHwKM. B
pesynbTarti BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUNagy MOXe 3HAUHO 3pOCTaTH.

[lnf TOUHOT OLiHKM BibpaLiHOTO HaBaHTaXXEHHsA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Konu Npunag
BUMKHYTHI ab0, X0 | YBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXXE 3HAUHO 3MEHLLMTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNny BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
BuaHaute fiofaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucty Big
BibpaLii NpaLoluoro 3 NpUNaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisaljif pobounx npoLecis.
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3asBa npo BignosigHictb (€

3600... H4TE. HATJ.
HA7F.. HA4TK.

Mwu 3asBnAEMO nia Hally 0AHOOCODOBY BiANOBIAANBHICTb, WO ONMCAHWA Y PO3AINi

«TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiAMOBIfAE YCiM BiNOBIAHUM NONOXEHHAM [JMpeKkT1s

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKntoualou ix 3MiHu, a TakoX

HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa NMOTYXHICTb: nb(A) 97 98
lNpouenypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 foAaTKoM V.

Kareropis npopykTy: 25 Tin ManioHok Cropinka
TexHiuHa aokymenTalia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, BuuKaHHA 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England BUMKHEHHS 3 191
Henk Becker Helmut Heinzelmann Brasi 6 4 192
Executive Vice President  Head of Product Certification Kas|BKA LIORO poboTH
Engineering PT/ETM9 OyHKUIA NUNAHHA 5 193
W%C . V L u/[ TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs HoXa 6 193

7 < @&q [ V. — 3b6epiraHHa i TpaHcnopTyBaHHA 6 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division -
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Bubip npunanas 7 193
29.08.2014

BkasiBku wopno poboru

MonTax Ta ekcnnyarauis
dyHKLia NMNAHHA

i ManioHok CTopiHk . .
A ALzl Gl He3Baxatouu Ha Te, Lo Kpok 3ybLjiB Hoxa A03BONAE 3pi3ath
Obcsar nocTaBku 1 190 rinku piametpom Ao @ 26/34 MM, KiHuUMK HOX0BOro bpyca
03Pax0BaHWU ANA 3pi3aHHA TiNoK AiaMeTpoM Ao
MoHTaX nofoBXyBanbHOro 5 32/38 M AinA3p A poma
Kkabento 2 190 ’
HomyK HeCnpaBHOCTEH
Cumntomu Moxn1Ba np1MuMHa LLlo pobutH
Kywopis He npautoe BincyTHe Xu1BNeHHs MepeBipTe i yBiMKHITb
HecnpaBHa poseTka KopucTyiTecs iHLWIO0 PO3eTKO
TMoLWKomKeHH MiLiHO Nig’eaHaHWi WHYp  ObepexxHo nepeBipTe WHYP KMBNEHHA; 3BEPHITLCA B
XWUBNEHHA CepBICHY MalCTepHIO, 1106 3aMiHUTH iHoro
[MoLWKOmKEHNH OKPEMUK lepeBipTe i 3aMiHiTb NOAOBXYBanbHUI Kabenb,
NOAOBXYBaNbHUIA kKabenb AKLLO BiH NOLLKOMKEHUH
CnpautoBaB 3anobirau TMomiHsitTe 3an0biXHUK
Bosch Power Tools F016181185((10.9.14)
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CumnTomu MoxxnuBa npuunHa LLlo pobuTH
Kywopis npavoe 3 TMowWKomMKEHMH MiLLHO Nify’eaHaHWi WHYp  ObepexHo nepeBipTe WHYP KUBNEHHA; 3BEPHITHCA B
nepebosamu XWBNEHHA CepBICHY MaHCTEpHIO, 106 3aMiHUTH iHoro
[MoLKomKEHNH OKPEMUK lepeBipTe i 3aMiHiTb NOAOBXYBanbHUI Kabenb,
NOAOBXYBaNbHUIA kabenb AKLLO BiH NOLLKOMKEHUH
[MowKomkeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA 3BepHITbCA B CEPBICHY MACTEPHIO
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY
HecnpaBHuit BUMHUKau 3BEpHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO
Motop npautoe, Hoxi He  BHYTpIlWHiK fedext 3BepHITbCA B CEPBICHY MalCTEPHIO
pyxatoTbes
Hoxi rpitotbea 3aTynuBCA Hix Tpeba HarocTpuTH HoXXOBMH bpyC
LLlepbrHu Ha HoXax Tpeba nepeBipnUTH HOXOBUI BpyC
3aHaaTo BeNuKa c1na TepTa 3 NPUUMHU [Mokponitb onieto
HE0CTaTHbOr 0 3MaLLeHHs
CvnbHa Bibpauis/wym CapioBHi IHCTPYMEHT HeCnpaBHU# 3BepHITbCA B CEPBICHY MACTEPHIO
CepBIc Ta HaflaHHA KOHCYNbTaLIX YTHJ'II3al|IFI
LoA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3fasati Ha

€KOMOriYHO UACTY MOBTOPHY NepepobKky.

www.bosch-garden.com . X .
He BUKHfaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMmiTTA!

[pu BCiX [OAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNyYacTyH,

Byab nacka, 3asHavalite 10-3HauHMii HOMep AnA Nuwe ana kpaik 69: ‘ i
3aMOBNEHHA, LU0 CTOITb Ha 3aBOACKIi TabnuuLi naHLorosoi BianosinHo 4o €BPONEACHKOT AMPEKTUBH
MUNKK. 2012/19/EU npo BignpalboBaHi enekTpo-

TapaHTiiHe 0B6CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY I €NEKTPOHHI NPUNaAK | 1l NEPETBOPEHHA B

3AilCHIOITBCA BIAMOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIIOBaYA HalIOHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI

Ha TepHTOpii BCiX KpaiH NuLue Y hipMoBIX abo ENEKTPONPUNAAIY, LLIO BUMLINK 3 BXUBAHHA,
aBTOPU30BaHMX CEPBICHMX LIEHTPax (ipMu «PobepT Bolu». MOBMHHI 311aBaTHCA OKDEMO | YTHNI3YBATUCA
MOMEPEMKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpadakTHOT npoayKuii €KO/IOriUHO YCTUM criocobow.
Hebe3neuHe B ekcrinyartauii i MoXe MaTW HeraTUBHi HacnigkK MoXnuBi 3MiHu.

Q1A 3[,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA

KOHTpachaKTHOT NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B

[IMiHICTPaTMBHOMY | KDMMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bolu»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi caitt: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTiiHKX CEPBICHUX MaHCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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CaikecTik Typansl ceptudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00369
CoWKeCTiK Typanbl CepTU(HKATTbIH,

KonaaHbiny mep3imi 08.05.2018 pein
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICh eHIMAEPi cana
XyHeciH ceptudmnkatray optanbiFbl“ KILK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CalikecTik Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanaa

caKTanagbl:

000 «PobepT boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHLIpY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepceTinreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimai naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLWACbIHAA XKa3blnFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMaHAbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifananyWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKachl MeH kopnychbl by3binFat bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KOpNycbiHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxbl3

— TOK CbIMbl by3binFaH Hemece okwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHpi3

— ayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanana)
narganaH6aHbl3

— KOpNyC iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl H0NMaHbI3

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

— KaTTbl 4ipin Ke3iHae nanganaHbaxbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— BHIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAi Taanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepae caktay kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH,
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- CcakTay KesiHpe TemMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiliH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky>aTbiH KapaHpi3
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Tacbimangay

- TacbiManpay KesiHae eHimMai KynaTyra xeHe Ke3 kenreH
MeXaHHWKanblK biKnan eTyre kataH TbiibiM CanbiHabl

- bocary/xykTey KesiHge nakeTTi KpicaTbiH MaLUMHanapgabl
nanaanaxyra pykcar bepinmenai.

- TacbiManpay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKblHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

benrinepaix MafbiHacbl

@ KOonpaHy HyCKaynbiFbIH OKbIHbI3.

Bak cexaTop-KaiLbICbIH XayblH acTbiHAA
KonaaHbaHbI3. bak cekatop-KarLLbIChIH XayblH

aCTblHa LWblFapMaHbI3.

By#biMabl opHaTy, Tazanay )yMbiCTapblH 6TKi3y
A anfblHfa, xeni kabeni opanbin, kecinin Hemece
3aKbIMAaHbIN by3binbin KanFaxaa, Hemece bak

CeKaTop-KanLLbICbIH Bipa3 yaKpIT yLiH fe
bakpinaycbl3 kanablpraHbiHbi3a bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLUIPIN anbiM, Xeni alacbiH
Xeni Po3eTKaCbIHaH LUbIFAPbIN KOHbIHbI3.

Kynak cakTarbiLLbIH KHiHi3.

INneKTp KypanaapbIHbIH, XXannbl Kayinciagik

HYCKaynbiKTapbl

Bapnbik Kayinciagik HYCKAYMbIKTapbIH
XaHe ecKepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayinciaaik HyCKaynbiKTapblH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHA, OpT XoHe/Hemece

ayblp apakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bonalwak xyMmbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblkTapbiHaa nanifanaHbinfaH «3nektp

Kypan» atayblHbIH XXeMifeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik Kabeni MeHeH) XaHe akKyMYNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xoK) kaTbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIK Kayincisairi

» JKYMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKaKCbl XapblKTanfaH
KaFaanaa ycraupbi3. TapTin Hemece xapblk bonmara
XYMbIC ailMaKTapbl a3aTaiblM OKWFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbliH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece WaH XHUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaananbanbi3. IneKTp Kypanaapbl YLWKbIH WhbiFapbin,
LwaH Hemece bynapibl XaHabIPYbl MYMKIH.

> JneKTp KypanaapbiH naiipanany kesinae 6ananap
XaHe backa agamaapabl y3akK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHge Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

Bosch Power Tools
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AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlbIpAbl elIKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHpan
apanTepnik aibIpAbl nanganaHbanbI3. O3repTinmereH
albIp XoHe Xapamabl Po3eTKanapAbl nanaanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTefi.

» KybbIp, XbInbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;i3.
Erep AieHeH3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIK COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapblH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLliHe Cy Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
albIpbIH Po3eTKafaH WbiFapy YwWiH Kabenbai
naiaananbaupi3. Kabenbpi bicTbiKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XbIDKbIMa
benexTepiHeH anbic XepAe ycTaHbi3. 3akpiManfaH
Hemece W1eneHiCKeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH aLublK XepAe XKYMbIC iCTeCeH;3,
TeK CbIpTTa naiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbilTbl
naiaananbiibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaiaanaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHOETeNI.

» IneKTp KypanblH binFanfbl KOpIayAa naipanaHy
KaxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
AKbIPATKbILWbIH NaiAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaH[bIPFbILL aXblPATKbILTHI NakganaHy ToK CoFy KayniH
TOMeHaeTesi.

Apnampaap Kayincispiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aHPbIKLIA KOHiN
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LlapwaraH xargaiiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece fapi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipaananbaubI3. dnekTp Kypanabl naiaanaxyaa
CeKYHATbIK abanCbi3AblK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaiTblH KHiMA] XKaHe IpAaibIM KOpFaHbIL
Ke3inAipiKTi KMiHi3. IneKTp Kypan TypiHe HemMece
naiaanaHyblHa bainaHbICTbl WaHTYTKBILW, CIPFyAaH
CaKTaiTbIH 6aTEHKE, CaKTaNTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLbl CUAIKTbI XXEKe KOPFaHbIC )XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TemMeHaeTesi.

» baiikaycbl3 nanganaHyaaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanblH TOKKa XaHe/Hemece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xypresae, ewipyni
bonybIHa K63 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl aXbIpaTKbILLTa YCTAy HEMEce
KYPbIFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTapApl XaHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AiiHanatbiH 6enLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiiinae TypManbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimpi yctanbi3. Ocbinaii cis
KYTMEreH Xaraainaa anekTp Kypangbl Xakcblpak,
bakpinarcnbis.

» XKymbicka Xapamppbl Kuim KHiHi3. KeH Hemece coHai
KHiM KuMeHi3. LLIaWwbIKbI3abl, KHiM XXaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benuekrepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
alleKei Hemece Y3blH Lall Ko3ranmanbl beniwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHcopFbILL XKaHE WaKTYTKbIW XababiKrapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHABIFbIHA XK3HE AYPbIC
naiAanbiHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbIWThI
narganaHy waH cebebiHen bonatbiH kayinTepai asanTanpl.

IneKTp Kypanaapbi naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken yKkremeHi3. XXyMbICbIHbi3 YLLiH
apampabl aNeKTP KypanbiH naiAaanaHbiHbI3. Xapamabl
3NeKTP KypanbiMeH KepeKTi XXyMbIC ailMarbiHfa Aypbic api
CeHiMAi XXyMbIC icTeCi3.

» AXbIpaTKbiLbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naipaananbanbi3. Kocyra Hemece ewipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXEHAEY KaXeT
bonagbl.

> Xabpabikrapabl pettey, benwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanpabl anbin KOoAaH anfbiH aibipAabl
PO3eTKajiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI aNnbin TacTaKbl3. byn cakTbik apeKeTi
3NeKTP KypangablH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMalTbIH 3NeKTP KypanaapAbl bananap
KONbI XXETNENTiH XKaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
aflampaapra 6yn Kypanpabl naiganaHyra xon bepmen;s.
Toxipibecis anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3fanmanb!
benwekTepaiy kegepricia icteyine xaHe kentenin
KanMayblHa, 6enwekrepaii akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAaNMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl nanganaHyAaH anfbiH
JKOHAEHI3. DNEeKTP KypanaapblHbIH AyPbIC KyTiNMeyi
)XasatablM okuFanapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckilw acnantappbl eTKip aHe Ta3a Kyiifie CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl X1eKTepi TKip KeckKiLl
acnanTap a3 kentenin, kecinetiH b6eTke oHai barbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anmanbi-canmanbl
acnanTapapl xaHe T.0. ocbl HycKaynapra cai
naigananbiHbi3. COHbIMEH KYMbIC WapTTapbIMeH
OpbIHAANATLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naifanay
KayinTi.

Kbismer

» JneKTp KypanblHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbiHbIH KaYinci3AiriH cakTancbI3.
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bak Kafwbinapb! ywWiH Kayinciagik

HYCKaynbiKTapbl

» [leHe MyLuenepiHiH 6apnbiFbiH 6aK KUIO Kypanabix,
NblLWaFbIHaH anbic YCTaHbi3. Mbiwak KOCbIbIN XYMbIC
icTen TypFaHbIHAA KUbINFaH 3aTTapAbl
3NeKTPKYPanAaH WbiFapMaHbi3, Hemece KUbINaTbiH
3arTapAbl ycramanbi3. Mblwak iwiHae KMbInFaHHaH
KeWiH Kipin Kanbin KanFaH 3aTTapAbl TeK aneKTpobyiibiM
eLipinin TypFaHAa FaHa anbin WbIFapbIHbI3. bak
KaWLWbICbIH KonaaHFaraa bip coT anaHFacapnblk NexH
abaicbi3ablK ayblp anatrapFa anapa anagbl.

» Bak KaWLbIHbI, NbILIAFbIH 8LLIPiN anbin, TYTKACbIHAH
ycTan TacybiHbi3 kepeK. bak KaHLbICbIH
TacbiManparaH Hemece caKTaFaH yaKbITTa YCTiHeH
3pKaLlaH KopFay XanKbiLbIMEH Xaybin KOK Kepek.
InekTpbyibIMALI YKBINTBI TYPAE KONAAHY OHbIH,
NblLWaFbIHaH TyCe anaTblH XapanaHy KayibiH asantaapl.

» Kecy nbiwarbl kepiHbeiTi ToK kabengepite Hemece
o3iHiH kabeniHe THin Kana any cebebiHeH anekTp
KypanblH TeK KaHa OKWaynaHFaH TyTKanapbiHaH
ycTaHpbi3. Kecy nbiwwarbl KepHey eTkiseTiH bip kabenimeH
KaHanbICbin Kanfaxpaa anekTp OyAbIMHbIK MeTanfaH
XacanfaH benekTepi kepHey acTbiHa Tycin, aNeKTp ToK
COFYblHa anapa anappl.

» Kabengi byibim apKbinbl KecineTiH alMaKTaH y3akra
ycTaHpbI3. Xymbic bapbicbiHaa kabenb byTanap iwiHge
Tycin KepiHbeiTiH bonbin Kanbin, bakkaycbliaaa kecinin
KeTYi MyMKiH.

Kocbimwa Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

» byn Kypan hu3nKanblK, CEHCOPNbIK HEMECe MCHUXMKAMbIK
KabineTrepi WekTenreH, Hemece byn Kypanabl KonaaHy
YLUiH KepeKTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmara
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apackiiaa bananap aa) Tek
e3nepiHiH bakpinay acTbiiga 6onbin, Hemece ocbl Kypanabl
Kayincia Typae konaaHy boiblHLWa HyCkaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH Bona anatblH TayekenfepmeH
TaHbICKAHHaH KeHiH FaHa KonaaHblna anagpl.
Bananapppit, byn KypanmeH oiHaMayblH kKaMTamMachi3 ety
YLWiH onapAbl bakpinan oTbIpy KaxeT.

» JneKTp Kypanabl nanfanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH CeHimpi backapbinagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

» InekTpbyMbIM KONAAHbBINbIN XaTKaH yaKbITTa OFaH AEMiHTi
3 MeTpnik apanblK ilwiHae backa anamaap Hemece
XaHyapnapgblH bonMaybl KaxeT. XKyMbIC icTenin xarkaH
aymakTa anekTpby#ibiM KOnAaHYLLbI YLUiHLLI TapanTapFa
Kapai xayanTbl bonagpl.

» baK KanLLbICbIH eLUKaLlaH Mbllak AiHreriHeH ycTamaHpl3.

» bananapra Hemece ocbl KonaHy HycKay/blkTapMeH
TaHbICNaraH agampapFa 6ak KarLLbICbIH KONfaHyFa pyKcar
bepMmeHis. YNTTbiK 3aH#ap MeH epexenep TapanbiHaH
KOMAAHYLLbI XXaCbIHbIH, LLEKTENiHYi MYMKiH.
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» XakblH xeppae backa anampaap, acipece bananap Hemece
Vi xaHyapnapbl 6ap bonraxaa bak KanwwbICbIH eLKaLlaH
CbIPTKA LWbIFApbIN KonAaHbaHpl3.

» InekTpOy/ibiM Heci HemMece KoNfaHyLWbIChl backa
afampaap/abIHAEHCAYNbIFbIHA HeMece OCbiNapAblH MyNiriHe
TYCKeH anarrap Hemece WblFbIHAAP YLLiH XayanTbl
bonagpbl.

» AAK KMiMiH KUMel HEMECE XEHiN alliblK CaHAaNblH FaHa
KHin XypreHiHisae 6ak KanwwbiCbiH KonaaHbaHpI3.
OpKalliaH TypaKTbl asiK KMiMaepi MeH y3blH Lwanbap Kuin
XYPiHi3. TypakTbl KonFan, TanFaHaMamlTbiH afAK KUiMiH
XOHE KOpFay K839MHEKTEPIH KHin XYPYiHi3 NasbiM.
IneKTpOYAbIMHBIH XbIMKUTbIH benwuekTepi iwiHe Kipin
KeTe anatbiH TbIM KEH KWiM Hemece brxxyTepus eHiMaepiH
KHim XXYPMEHi3.

» Kubin kecinetiH bytanap MeH araluTapfibl MyKWAT Tekcepin,
ycTinae bonfaH cbimpap Hemece backa 3aTTapfbl anfabIMEH
KMHan WhIFApbIN anblHbI3.

» KonpaHy anfibiHaH apKallaH K1io KypanfblH MbiLuafbl,
nbiwak bypaHaanapbl Hemece backa benwekTepiHin,
TO3FaH Hemece by3binFaH Typae bonmaraHbiH TEKCEPIHi3.
ByabinfaH Hemece TbiM TO3bIM KETKEH KMI0 KyparbIMeH
€eLLKALLAH XYMbIC iCTEMEH|3.

» Kypanabl kongaHy anablHfa apKaLuaH angbiMeH Kocy
Kabeninge/y3apTy kabeninze Oy3binFaH xepnepiHiy bap
He oK bonybIH Tekcepin anbin, kepek bonca onapabl
aybICTbIPbIHBI3. Kocy KabeniH/y3apTy KabeniH biCTbIKTaH,
MainapzaH XaHe eTKip yLWTapAaH Kopran CakTaHbl3.

» Kepek bonraH xarnaiaa bak KaiLbICbiH TOKTaTa any yiwiH
OHbIH KONAAHY Typanbl HyCKayNblIFbIH TONbIFbIMEH OKbIN
LbIFbIHBI3.

» bak KanLLbICbIMEH KMbiN KECY 8peKeTTepiH TeK KaHa KyH
XaPbIKTbIFbIHAA HEMECE KLU XKETKINIKTi HonFaH xacaHAbl
KapblIKTbIKTa BTKI3Y Kepek.

» Kopray Kypanaapbl byabinfaH kyige bonrFanaa Hemece
0CbINap/biH EHri3inin opHaTbiIMaraHblHAA 6aK KalLbICbIH
eluKalaH KonaaHbaHbl3.

» bak KanwwbICbIH KONfaHy anablHaH OHbIMeH bipre kopanTa
6bonran bapnbik TYTKbILITAP MEH KOpFay KypanfapbiHbiH,
€Hi3iNin OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIM anbiHpi3. TONbIFbIMEH
)XMHAKTan opHaTbiNMaraH anekTpbyMbiMabl Hemece pyKcar
eTinMereH e3reptynepi bap 6ak kaiLIbIChIH eLLKaLLaH icke
KOCbIN KONAaHbaHpbI3.

» bak KanLWbICbIH eLUKaLlaH OHbIH KOpFay KypanbiHaH
yCTaMaHbi3.

» bak KafLWbICbIH KONfaHFaHa apKaLLaH TypaKTbl Typae
Typa anyblHbl3Fa Ha3ap ayaapbin, apKaLlaH Tene-Tek,
TYpYFa ThIPbICbIHBI3, acipece bak KadLLbIHbI caTbl HEMece
backpllwTapbiHAa TYPbIN KONAAHFAHbIHBI3AA.

» Kubin Kecy apeKeTTepi yakbITblHa 63iHi3 eCTiMeNTiH
MYMKiH BONbIN KanaTblH Kayin caTTepiHe AaibIH bonbin,
©3iHi3AiH XXYMbIC iCTeN XaTKaH XepPiHi3Ai XXaKcbinan TaHbin
AbIHbI3.
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» TeMeHri xarnannapga anekTp anbipbiH
3NEKTPPO3ETKAChIHAH LUbIFAPY Kepek:

- CeKaTop-KalLbIChIH Ke3 KenreH oKLaynaHbin KanyblH
TeKcepy MeH X010 anfiblHfa Hemece cexkaTop-

KAWL bICbIHAA XYMbICTAapAbl 6TKi3Y anfbiHAa.

- beteH bip 3aTneH xaHanacbin kanfaHblHga. bak
CeKaTop-KanLblCbIHAA 3aKbIMAAHbIN by3binFaH
XepnepiHiH bap xofblH Tekcepin, kepek bonca onapapl
aybICTBIPTHIN AMbIHbI3.

- bak cekatop-KaiLbiCbl KanbinTarbifar emec Aipinaen
bacraca (nepey TekcepiHia).

» baK KanLLbICbIHbIH NaNbIKTbI XYMbIC KanmblH KAMTaMachi3
€Ty YLWiH bapnblk coMaapAblH, bYPKEHLLIKCI3 Wwerenepaix
*oHe bypaHaanapablH 6eKiTinin KOHAIPbINYbIH TEKCepin
AbIHpI3.

» bak KalLWbICbIH KypFaK, XXOFapbl XKepae HeEMECe Ky/blnneH
abbinFaH, bananapablk KOnAapbl KETNeNTiH xepae
CaKTaHpl3.

» by3binFaH Hemece abaeH To3bin KeTkeH benwekTeppi
Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIpy KaXeT.

» KaxeTTi apHa¥ibl binimiHi3 bonmaca bak anekTpbyibiMbIH
©3iHi3 )X6HAEMEIH]3.

» AybiCTbIpbINaTbIH 6enLIeKTePiHiH boLl GUpMaChIHbIH,
byiibiMaapbl bonFaHbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

neKTp Kayincisgiri

» HaszapbiHbiaaa 6oncbin! XKeHpey Hemece Tasanay
JKYMbICTapbiH 6TKi3y anfbiHAa 6aK aneKTpoyHbIMbIH
eLipin, 3NeKTp TOK aiibIpbIH PO3eTKaAaH LWbiFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOCy KabeniHiH 3aKbiMpaaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHbIHAA Ad
JKOFapbifarblfai apeKeTTeHiHi3.

» bak cexkaTop-KallbICbl LWipinreHHeH KeriH OHbIH,
nNblwarbl aNi 6ipHele ceKyHA 60Mbl XbIMKbIN TYpafbl.

Cakrauabipy! XKblmKbin TYPaTbIH NbIWAKTbI TYPTAEH3.

Bak anekTpbyiibiMbI3 Kayincis cebentepiHeH Kopray
OKLUaynaymeH xabpblKTanbin, OFaH Xepre TyMblKTay KaxeT
emec. XXymbic kepHey aeHreri 230 BAC, 50 'y (EO
KipMEWTIH enaep yLwiH: anekTpbyibiM TypiHe 6annaHbICTbI
220B, 240 B). Tek kaHa KonpaHy yLUiH pyKcar eTinreH
bipikTipy kKabenaepiH KonaaHbIHbI3. TanbIKTbl MaNIMETTED
MEH aKnapaTTbl 63iHi3fiH apHanbl KbI3MeT KepceTy
OpTa/bIFbIHbI3AA aNna anachi3.

Tek kaHa HO5VV-F Hemece HO5RN-F Typni y3apty
KabenpepiHiH KonpaHybl pykcar eTinepi.

KayincisgikTi apTTbipy YLUiH bYNiHY TOFbIHbIH, €H XXOFapbl
nexreni 30 MA 6onfa Fl kockpitubiHbiH (RCD) KonagaHybl
yCbiHbINagbl. Ocbl Fl KOCKbILWbIH 3P KONAaHY anfblHaH
TEKCepin any KaxeT.

¥nbi Bputanuspa (¥B) catoinmanTbiH byiibiMaap yiwid
aHblKTama:

HA3AP AYOAPBIHbI3: 63 Kayinci3airinia yiwiH bak
3neKTpOY/bIMbIHAFbI AUbIPbIHBIH Y3apTy kKabenimeH
BipikTipinin TypraHbl Tanan eTinepi. ¥3apty kabeniHix
GipiKTiprilui WaLbINATbIH CyFa KAPCbI KOPFaHbIMbIM,
pe3eHKefeH Xacanbin HeMece Pe3eHKEMEH KanTanFaH bonybl

Kepek. ¥3apTy kabeniH nanblKTbl KepHeyaeH
KeHinaeTywwiciMmeH KonaaHy Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3akbIMaaHFaH XepnepiHiy 6ap He
oK bonybl yaiibl TeKcepinin oTbipbin, Tek kaHa byabinMaraH
KanmnblHfa KonaaHybl THic.

bipikTipy kabeni 3aKbIMaHbIn by3binFaH kanbinta bonFaxga
OHbIH XXBHAEYIH TeK KaHa apHaiibl Bosch xeHzey opHbiHAA
oTKi3yre bonagpl.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

» OTKip NbllaKTap aiMarbliHAA 9PEKET eTiMN HEMECe XYMbIC
icTen ypreHixiaae spkallaH apHaiibl bak KonFanTapbiH
KHin XYpiHi3.

» bak anekTpbylbIMbIH TEKCepin, kayinciaik cebentepiqeH
T03bIN Hemece by3binbin KeTKeH benwwekTepiH
aybICTbIPbIHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH CaKTayFa KO anfiblHaH Nbllak
[JEHTeriH apKaLuaH KyTy BypiKKill cnpai apKblbl OHAEH]3.

» bak anekTpbyMbIMHbIH Kayinci TYpAe XyYMbIC icTeyiH
KamTamachi3 eTe any ywi bykin comaap, bypaHaamanap
MeH bypaHaanapblHbIH TypaKTbl Typae bekiTinreHin
TeKcepin anbiHpI3.

» AybiCTbIpbINaTbiH benieKTepiHiH bol prpMachiHbIH,
byiibiMaapbl bonFaHbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

benrinep

Temenperi benrinep naiaanaxy HyckaynbiKTapblH OKbIn
TYCiHY YLUiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapabiH
MarblHanapbiH XatTan anblHpi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypanbiH AYpbIC dpi CEHiMAi naiaanaHyra
KeMmekTeceqi.

benri MarbiHa

@ Kopray konFabbiH KHiHj3

Kopray ke3aiHEeKTEPIH Kuin XYpiHi3.

/‘ Kosranbic barbiTbl
I Kocy
O Ouwipy

C INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.
J Pykcar eTinreH apeketrep
>< Pykcar eTinmereH apeketrep

Kepek-xapakrap
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TaraibiHaany 60MbIHILIA KONAAHY

Byn bak anekTpOy#biMbl Y Hemece ayeckor bakTapaa
GyTanap MeH Tan-wwinikTep/i K1bin KECY XoHe KbICKapThbin
Kecy yLUiH apHanFaH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

bak cekarTop-KaHLubiCbl AHS 45-26 AHS48-26  AHS50-26 AHS 550-50 AHS 53-26
OHiM HeMipi 3600H47E.. 3600HA7E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Kecimai kyaTTbl naiaanany Br 550 550 600 550 600
Kecy y3blHabIFbl MM 450 480 500 500 530
Terepuwik awbinybl MM 26 26 26 26 26
Boc xypiciHaeri xypictep caHbl Munt 3400 3400 3400 3400 3400
YiAKenme XanfacTblpFblLLbIHbIH,

aiHany cari Hm 50 50 50 50 50
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa cai canmarbl KT 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
CaKTblK CbIHbIMbI o/u ol/u o/ [o]/1 oJ/1

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xeHe enpie Kabbingaxra 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3repryi MyMKiH.
Bak anekTpbyibiM TakTalacbiHaarbl byibiM HeMipiHe Ha3ap ayAapbiHbi3. Keibip bak anekTpbyitbiMaapbIHbIH caTy ataynapblHbIH 63repinreH Typae
6onybl MYMKiH.

bak cekartop-KaiLbiCbl AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26  AHS60-26  AHS 63-26
OHiM Hemipi 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Kecimpi kyaTTbl naiaanany Br 620 600 600 600 600
Kecy y3blHabIFbl MM 540 550 580 600 630
Terepuwik awbinybl MM 26 26 26 26 26
Boc xypiciHaeri xypictep caHbl MuH ! 3400 3400 3400 3400 3400
Y/Kenme XanfacTblpfblLUblHbIH,

aiHany cari Hm 50 50 50 50 50
EPTA-Procedure 01/2003

KyXKaTblHa Can Canmarbl Kr 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
CaKTblK CbIHbIMbI o]/ o/u ol/u o/u o/

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enfie Kabbingaxrax 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3repryi MyMKiH.
Bak anekTpOy/ibiM TaKTawackiHaarbl byibiM HeMipiHe Ha3ap ayAapbiHbi3. Keibip bak anekTpOyibiMaapblHbIH CaTy aTaynapblHbiH 63repinreH Typae
6onybl MYMKiH.

bak ceKaTop-KaiLbiCbl AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
OHiM Hemipi 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Kecimpi kyaTTbl naiaanaHy Bt 700 700 700
Kecy y3blHabIfbI MM 650 680 700
TerepLuiK alwbinybl MM 34 34 34
Boc xypiciHperi xypictep caHbl ~ MuH* 3400 3400 3400
Y/Kenme XanfacTblpfblLUblHbIH,

aiHany cari Hm 50 50 50
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 3,8 3,9 3,9
CaKTbIK CbIHbIMbI o/u ol/u ol/u

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpie kabbingaxrax saHaap byn
ManiMeTTepAi 63repTyi MyMKiH.

Bak anekTpby#ibiM TakTalacbiHaaFbl byibiM HeMipiHe Ha3ap ayAapbiHpl3. Keibip bak anekTpbyibiMaapbIHbIH,
cary ataynapbiHblH e3repinreH Typae 6onybl MyMKiH.
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LLlybin xaHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbig MaHaepi EN 60745-2-15 bolibiHILa ecenTenreH. 3600... H47E.. H47J.
HA7F.. H4T7K.
H4T7G..
HATH..
AnekTPbYbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH AeHreni sgeTre ToMeHrigen bonappi:
[bIObICTbIK KyaT fiexredi n6(A) 75 76
[1bIBbIC KATTBINbIFbI JEHTEMi nb6(A) 96 97
[ancipik K nb 1 1

Kopfay KynakkakkaHbIH KHin XypiHi3s!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi aj, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCHIHABICHI) XaHe K aanciagiri
EN 60745 cTaHaapTbiHa cail aHbIKTanfFaH:

ay Mm/c? 2,5 4,0
K m/c? 1,5 1,5
Ocbl eckeptnenepae bepinrex aipinaey napmeti EN 60745 [lipinaey KyaTbiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
epexeciHae MenwepneHreH enwey agici borbiHwa KocbinFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakpiTTapabl 12 ecKepy
ecentenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH Kaxet. Byn Aipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
CanbICTbIPY YLLiH NarMaanaHbinybl MyMKiH. On ipinaey KyaTbiH TeMeHgeTesi.

Liamanan entiey YLiH e xapamabl. MarpananyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KocbiMLLa
bepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETi3ri Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KAXeT, MbiCanbl: 3NeKTp
XKyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa Kypasnfbl XaHe anmanbl-canMarnbl acnantapfbl KyTy,
XKYMbICTap YLUiH TYpNi Kepek-apakTapmeH backa anmanbi- KONMAAp/Ab! bICTBIK YCTaY, XYMbIC SAiCTEPIH YABIMABICTHIPY.

Canmanbl acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH
narganabinca Aipinaey kenemgepi earepeai. byn xymbic
BapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

Coiikectik manimpemeci C €

3600... HATE. H47J.
H47F.. HA4TK.

YKeke xayankepLuinikneH 0i3 « TeXHWUKanblk MaNiMeTTep» [ie CUMaTTanFaH eHiMHIH,

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ EC epexenepiHaeri bapnblk THicTi

aHblKTamanapbiHa e3repictepi MeHeH bipre cailkec eKeHiH XaHe TeMeHferi HopmanapFa

cau ekeHiH keningengipemia: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EC: Keningeme eTineTiH AblObICTbI KyaTbiHbIH AEHTeMi: n6(A) 97 98
KocbiMwwara cai CaitkecTikTikTi baranay Tacini V.

OHiM canarsl: 25 MoHTax XaHe naiaanany

TexHuKanblk Kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)

TeMeHperinen: 9peKeT MaKcaTbl Cyper ber

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, KeTkiy kenemi 1 190

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England YaapTy KaBeniH KoCHIN KanFacTipy 2 190

Henk Becker Helmut Heinzelmann Kocy 3 191

Executive Vice President Head of Product Certification -

Engineering PT/ETM9 Ouipy 3 191

P JKyMbic bo¥ibiHLWa HycKaynap 4 192

( . 5[ Apanan Kecy hyHKLHACHI 5 193

7 & QCQ—— l. V u/[L_"" Onwem kenempepi 6 193

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division CaKTay MeH TacbiMangay 6 193

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

29.08.2014 Kepek-xapakTapabl TaHaay 7 193
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XyMbic 6oiibIHIIA HYcKaynap

Apanan kecy yHKUHMACHI

ByTakTap kecy yLiH Terepuuek awbinybl @ 26/34 mm aediHri
byTaKTapzbl Kecy pyKcar eTce Aie, NblLUaK YCTaFblLbIHbIH YLUbl
@ 32/38 MM fieftiH xapamppl.

Karenepgai benriney

AO

CumnTtompaap MymkiH 6onFan cebentep
bak KaiLbICbl XKYMbIC iCTEMEeN  INEKTP Xeni KepHey XOK,
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Kemek
Tekcepin anbiHbI3 Aa, iCKe KOCbIHI3

P INEKTP Xeni po3eTKachl by3binFaH kanbinta backa aneKTppo3eTKaChIH KONAAHbIHbI3

TypakTbl Typae bekitinreH bipikTipin kocy  bipikTipin Kocy kabeniH abaitnan oTbipbIn

Kabeni 3aKkbIMaaHbIN by3binFaH

TEKCEPIHi3; aybICTbIPY YLLIH KbI3MeT KepceTy
OpHbIMeH xabapnacbiHpi3

Benex y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin

6by3binFau

¥3apTy kabeniH TekcepiHis, 3akpIMaaHbin
Oy3binFaH 6onca aybICTbIPbIHbI3

Texeril KoCbInbin KeTTi

TexerilTi aybICTbIPbIHbI3

bak KaLbicbl y3iniMMeH
XYMbIC icTeAa

TypakTbl Typae bekitinreH bipikTipin Kocy
Kkabeni 3akbiMAaHbIN by3binFaH

BipikTipin kocy kabeniH abainan oTbipbIn
TeKCepiHi3; aybICTbIPY YLUiH KbI3MeT KepceTy
OpPHbIMEH xabapnacbiHbi3

benek y3apty kabeni 3akpiMaaHbin

byabinFaH

¥3apTy kabeniH TeKcepiHi3, 3aKkbIMAaHbIN
ByabinFaH bonca aybICTbIPbIHBI3

bak anekTpbyMbIMbIHbIH, ilLIKi Kabenb

Xy#eci byabinFaH

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH XxabapnacbiHpl3

Kocy/Buwipy Tyimeldiri byabinFaH

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH XxabapnacbiHpl3

Ko3FanTKbILL KXbIMKbIN TYypaabl, |LWKi XyHeCiHiH KaTeci
NblLUAKTapbl TYPbIN Kanagpl

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH xabapnacbiHbi3

[bllwakTap Kbi3bin KeTeai MMbllwakrap aekip

Mbllwak AiHreKTepiH Kanparbin anbliHbl3

MbiwakTa keTikTepi bap

[bllwak AiHreKTepiH TeKCepTIHi3

JKarapmanbIH XKETKINKCi3 Xarbinybl

YcTiHeH xarapManfbl OypKin WatlbiHpi3

cebebiHeH yiiKkenicTiH TbiM XXoFapbl 6onybl

KarTbl Bubpauuanap/wybingap bak anekTpbyitbiMbl by3binFax

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH XxabapnacbiHpla

T¥TbIHyI.IJbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe
naifanaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKTapblHbI3 XaHe Kocarnkbl benwekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHiane apfanbIM TakTalana xasbinFaH 10 caHHaH
TYPaTbIH OylibIM HEMIpiH XabapnaybiHbI3 Kepek.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KyparblH XeHaey XaHe Keningi KblameT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
hupManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )XonMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, LleHcay NbIFbIHbI3FA 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLUiNiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN boMbIHILIA 3aHMeEH KyfanaHagbl.

KasakctaH

KLC «Pobept Bolw»

INeKTp KypanaapbiHa Kpi3MeT KepCeTy OpTanblifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek faHFbinbl

KomMyHanbHas ketueciHiy bypbitbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xababiKrap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFamTbIH KaAEere )aparyra anapy Kaxer.

INeKTP Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TaCTamMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEeKTp XKaHe INEeKTPOHABIK eCKi Kypaniap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XoHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapaAa OpblHaanybl
OoMblHILIA Dacka nanaanaHbin 60NManTbIH
anekTp Kypanaap benek xuHanbin kagere
KapaTblybl KAXKET.

TexHukanblK e3repicTep eHriy KyKbifbl cakTanagpbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi foafecele de tdiat gard viu pe timp de
ploaie. Nu expuneti foarfecele de tdiat gard viu
actiunii ploii.

Deconectatifoarfecele de taiat gard viu si scoateti
din priza stecherul de la retea, inainte de a
efectuareglaje sauinainte de afl curdta, incazul in

care cablul se agata, se taie sau se deterioreaza,
sau daca urmeaza sd lasati nesupravegheat, chiar
numai pentru scurt timp, foarfecele de taiat gard
viu.

Purtati protectii auditive.

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator

(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incilzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica méreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentrua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o sculi electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incltdminte de sigurantd antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbréacamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
madsura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionareasculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot i
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electric pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere. Nu
incercati sa indepartati materialul vegetal tiiat sau sa
fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. indepérta;i materialul taiat si blocat numai cu

scula electrica oprita. Un moment de neatentie la
folosirea foarfecelui de taiat gard viu poate duce la rdniri
grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului si al
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
este posibil ca, cutitul de taiere sa atinga conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cutitului de taiere cu un conductor electric aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul departe de sectorul de taiere. in timpul
procesului de lucru, cablul poate fi ascuns prin tufisuri i
taiat din greseala.

Avertismente suplimentare

» Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii de cdtre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau psihice limitate sau lipsite de experientd si/sau care nu
detin cunostinte corespunzatoare, daca acestea nu se afla
sub supravegherea unei persoane rdspunzdtoare de
siguranta lor sau dacd nu primesc din partea acesteia
indicatii cu privire la utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea certitudinea ca
acestia nu se joacd cu scula electricd.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metri in jurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fatd de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de taiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
nationale sd limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzdtor pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nufolositi foarfecele de tdiat gard viu daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Purtati intotdeauna
incaltamite solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, antiderapante sia ochelarilor
de protectie. Nu purtati imbracdminte largd sau podoabe,
care s-ar piutea agata in componentele aflate in miscare
ale sculei electrice.
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» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri straine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
surubuile cutitelor sialte componente ale mecanismului de
taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati niciodata cu
un mecanism de taiere deteriorat sau puternic uzat.

» fnainte de folosire, controlati cablul de alimentare/cablul
prelungitor cu privire la eventuale deteriorari iar daca este
necesar, schimbati-l. Feriti cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldurd, ulei si margini ascutite.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgentd sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de tdiere a gardului viu numaila lumina
zilei sau la lumind artificiald buna.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu dacd
prezinta dispozitive de protectie defecte sau dacd acestea
nu sunt montate deloc.

> Asigurati-va cd, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de taiat gard viu de
dispozitivul sdu de protectie.

» in timpul utilizdrii foarfecelui de tdiat gard viu adoptati
intotdeauna o pozitie stabila si mentineti-va in orice
situatie echilibrul, in special atunci cand vd aflati pe trepte
sau sunteti urcati pe o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurdtor si fiti pregatiti pentru
aface fatd unor momente periculoase deoarece in tiimpul
taierii gardului viu este posibil sa nu auziti zgomotul produs
de acestea.

» Scoateti stecherul de la retea afara din prizd:

- finainte de o verificare, inlaturarea unui blocaj sau
inainte de a lucra cu foarfecele de taiat gard viu.

- dupa contactul cu un corp strain. Controlati foarfecele
de taiat gard viu cu privire la eventuale deteriorari iar
dacd ese necesar dati-| la reparat.

- daca foarfecele de taiat gard viu incepe sa vibreze in
mod neobisnuit (a se verifica imediat).

» Controlati dacd piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functiondrii in conditii de
siguranta a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradina
daca nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.
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Siguranta electrica

»> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incélcit.

» Dupa deoconectarea foarfecelui de taiat gard viu,
cutitul acestuia continua sa se mai miste inca cateva
secunde. Fiti precauti! Nu atingeti cutitul aflat in
miscare.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastrd electrica de gradina

este izolata de protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230V AC, 50 Hz (pentru tarile
nemembre UE 220V, 240 V in functie de modelul de
executie). Utilizati numai cabluri prelungitoare admise.

Informatii in acest sens gasiti la centrul dumneavoastra

autorizat pentru asistentd tehnica post-vanzare.

Pot fi utilizate numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F
sau HO5RN-F.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupdtor de protectie (RCD) cu un curent de declansare
de maximum 30 mA. Acest intrerupétor de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sd fie protejata
impotriva stropilor de apd, sa fie confectionata din cauciuc
sau invelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a cablului.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentald a cablului.

Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau dacd lucrati in apropierea
acestora.

» Controlati scula electricd de gradina si, din considerente
legate sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» inainte de depozitarea sculei electrice de gridina gresati
intotdeauna bara portcutite cu spray de intretinere.

» Controlati dacd piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functiondrii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de taiat gard viu.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajutd sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.
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Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
@ Purtati mdnusi de protectie J Actiune permisa
Purtati ochelari de protectie. >< Actiune interzisa

Accesorii

/‘ Directie de deplasare °0°

Utilizare conform destinatiei

I Pornire Scula electrica de gradina este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
O Oprire gradinile cu destinatie tip hobby.
C Protejati-va impotriva electrocutarii.

Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu AHS45-26  AHS48-26  AHS50-26  AHS 550-50

Numér de identificare 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Putere nominala w 550 550 600 550 600
Lungime de taiere mm 450 480 500 500 530
Deschiderea dintilor mm 26 26 26 26 26
Numar de curse la mersul in gol mint 3400 3400 3400 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50 50 50 50
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Clasa de protectie [o/1 [ol/1 o)/ [o]/11 [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Foarfece de taiat gard viu AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26  AHS60-26  AHS 63-26
Numar de identificare 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Putere nominala w 620 600 600 600 600
Lungime de taiere mm 540 550 580 600 630
Deschiderea dintilor mm 26 26 26 26 26
Numar de curse la mersul in gol mint 3400 3400 3400 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50 50 50 50
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Clasa de protectie [o/1 [o]/11 [o]/11 [o)/11 o)/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.
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Foarfece de taiat gard viu AHS 65-34 AHS680-34  AHS 70-34
Numér de identificare 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Putere nominala w 700 700 700
Lungime de taiere mm 650 680 700
Deschiderea dintilor mm 34 34 34
Numar de curse la mersul in gol min?t 3400 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50 50
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Clasa de protectie [O/1 [o]/11 o)/
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice
de gradind. Denumirile comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-15. 3600... H4TE.. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G.
HA7H
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 75 76
nivel putere sonora dB(A) 96 97
incertitudine K dB 1 1
Purtati aparat de protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 15 15

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu
accesorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu
beneficiazd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul
intregului interval de lucru.

Declaratie de conformitate C €

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

3600... HATE. H47J.

HATF.. HA4TK.
H47 G..
H47 H..

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice”

corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu

urmdtoarele standarde: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 97 98

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
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Categorie produs: 25

; Scopul actiunii Figura Pagina

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Oprire 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Indicatii de lucru 4 192
Henk Becker Helmut Heinzelmann - -
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Functie de debitare 5 193
Engineering PT/ETM9 intretinerea cutitelor 6 193
W%\/C / . V /(' u/[ Depozitare si transport 6 193

77 < fz&« [ V. Alegerea accesoriilor 7 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY o o
29.08.2014 Indicatii de lucru
Montare si functionare Functie de debitare

Desi deschiderea dintilor permite tdieri de pana la

Scopul actiunii Figura Pagina @ 26/34 mm, varful barei portcutite este conceput pentru

Set de livrare 1 190 taieri de panala @ 32/38 mm.

Montarea cablului prelungitor 2 190

Pornire 3 191

Detectarea defectiunilor

Q?@

Simptome Cauza posibila Remediere
Foarfecele de taiatgard ~ Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
viunu funcioneaza Priza de curent este defecta Folositi alta priza
Cablul de racord permanent este defect Verificati atent cablul de racord; pentru

inlocuirea acestuia adresati-va unui centru de
asistentd tehnica post-vanzare

Cablul prelungitor separat este defect Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-l
Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta
Faorfecele de taiat gard ~ Cablul de racord permanent este defect Verificati atent cablul de racord; pentru
viu functioneaza cu inlocuirea acestuia adresati-va unui centru de
intreruperi asistentd tehnica post-vanzare
Cablul prelungitor separat este defect Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-l
Cablajulinternalsculeielectrice de gradindeste ~ Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
defect vanzari
Intrerupétorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
vanzari
Motorul functioneazd, Defectiune interna Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
cutitele stau pe loc vanzari
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila

Cutitele se infierbanta Cutitul este tocit
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Remediere

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii

defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defectd

Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
vanzari

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
saindicati neaparat numarul de identificare conform placutiei
indicatoare a tipului ferdstraului cu lant.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate cdtre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHud 3a 6esonacHa pabora

MoAcHeHus Ha rpa(bulmure CHUMBOIH
[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOATALMA.

He u3nonaeaiTe HOXMUATA 3@ XPACTH, LOKATO
Ba/K. He ocTaBAWTe HOXMLATA 38 XPAcTH HA
ObXA.

Mpeav aa U3BbpLUBaTE HACTPOMKM UMK Ad
A NOUKCTBATE HOXML|ATA 32 XPACTH, KOraTo HAMa fia
A U3NON3BaTe [1OPU 1 3a KPaTbK NEPHUOf, Koraro

3axpaHBaLLMAT kaben ce e ycykan, ako bbae
NOBPEAEH UK NPepA3aH, U3KuBanTe
HOXMLATA 32 XPACTH M U3BaXANTE Lencena ot
KOHTaKTa.

Paborterte ¢ wymosarnywnTen (aTHUdOoHK).

006w yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH

yKasaHuA. HecnaseaHeTo Ha
np1BEAEHNTE NO-A0NY YKa3aHUA MOXe [ia A0Befe 40 TOKOB
YAap, NOXap U/Wnu TEXKKU TPaBMH.
CbXpaHnABaiTe Te3H yKa3aH!sA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3BsaHUAT N0-A0MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA [10 3aXPaHBaHM OT eleKTpUYeCKaTa Mpexa
eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBal kaben) v 1o
3axpaHBaHu OT akyMynaTopHa batepua eneKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLy kaben).

be3onacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKUCTO U f0bpe
0CBeTeHO. He3nopsAabKbT U HeAOCTaTbUHOTO OCBETNEHME
MOraT /1a CoOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAoBa
3nononyka.
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> He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAa ¢
NOBHLLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3uA, B
6nM30CT A0 NECHO3ananuMK TEUHOCTH, ra3oBe UMK
npaxoo6pa3Hu Matepuansu. 1o Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia
Bb3M/NaMEHAT NpaxoobpasHk MaTepuant unu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPaHHUHKU NULa Ha 6eonacHo
pascrosHHe, A0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHHWeTO By bbae 0TkNoHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu pabota ¢ eneKTpHYECKH TOK

» LllencembT Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa TpAbBa fa e
NoAXoAALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvaii
He ce ;ONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUATA Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHynexu
eneKTpoypeau, He H3NON3BaiTe afanTepH 3a
wencena. 10713BaHETO Ha OPUTMHAMHM LLENCENH U
KOHTaKT1 HaManaBa pHUCcKa oT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emMenn Tena,
Hanp. TPbOH, OTONNUTENHH ypeaH, Newuy 1
Xnapunuuum. Korato 1An07o Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT oT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap € No-ronsaM.

» Mpepna3saiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [TpOHWKBaHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3non3saiite 3axpaHBaiwua kaben 3a uenu, 3a
KOMTO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocHTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 3a kabena unu aa ussagute
wencena ot KouTakTa. lpeanassaiite kabena ot Ha-
rpaBaHe, oMacnsaBsaHe, fONKP [0 OCTPH pbboBe Unu Ao
NOABWXHN 3BE€Ha Ha MaLMHK. [T0BPENEHN UK YCYKaHK
Kkabenu yBenuuaear pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
U3NoN3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaawm
3a paboTa Ha OTKPUTO. V13N0N3BAHETO Ha YbIKKUTEN,
npefiHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HAMAIABA PUCKA OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB y/ap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
BbB BNaXKHa Cpefa, U3Non3BaiTe npeanaseH
npeKbcBay 3a yTeuHH TOKOBe. V13M0N3BaHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBAY 3a YTEYHW TOKOBE HaManaBa 0NacHoCTTa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHLUEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATENHO
AeHCTBUATA CH U NOCTbNBaMTE NPeANnasnuBo 1
pa3ymHo. He u3non3Baiite eneKTpOMHCTPYMEHTa,
KOFaTo cTe yMOPEHH UK NOA BNUAHKETO HA
HaPKOTHYHH BelLecTBa, anKOXoN UK YNoiHBaLyy ne-
KapcTBa. EfuH Mur pascesHocT npu pabota ¢
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a NOCNeaCTB1e
U3KMIOUNTENHO TEXKN HapaHABaHUS.

» Paborete c npeana3sBaLyo paboTHo 06NeKNo U BUHArK ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLyY 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U M3BbpLUBaHATA AEHHOCT
NIMYHW NPEANasHu1 CPEACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3[1paBM NNIbTHO3ATBOPEHM 0DYBKHM CbC CTabUNEH rpaidep,

3alUMUTHA KACKa UM LYMO3arnyLIuTeny (aHTUGOHK),
HaMmanABa p1cka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY/10Ba 3MOMOMyKa.

» WU3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa no HeBHUMaHKe. Mpean aa
BKMIOUHTE LWENcena B 3aXpaHBalyaTta Mpexa unu aa
NocTaBHTe aKyMynaTopHara batepus, ce yBepsaBaiite,
ye NyCKOBMAT NPeKbCBaY e B NON0XeHHe
«H3KNIOYEHON. AKO, KOraTo HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA,
IbPXXMTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBKA NPEKbCBAY, MK aKo
nofjaBare 3axpaHBaLLo HANPEXEHUE Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTa, KOrarto e BKMKOUEH, CbLeCTBYBa OMacHOCT
OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 3N0M0/yKa.

» Mpeav Aa BKNIOUHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNH OT HEro BCHUKH
NOMOLLHH MHCTPYMEHTH W FaeuHu Kniouose. [ToMoLLeH
MHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
NPUYMHM TPABMH.

» U3bAarBaiiTe HeecTecTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT NOAAbPXKAITe paBHOBeCHe. TaKa Lie
MOXeTe fia KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe
1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTYyaLus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborete ¢
LWHMPOKH APEXH UMK YKPaLueHus. [ipbXKTe KocaTa cH,

APEXUTe U PbKaBULUH Ha besonacHo pa3cTofiHKe OT Bbp-

TALLYM ce 3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLinpokute
Opexu, YKpalleHuATa, Ab/IrTuTe KOCKU Morat Aa 6bﬂaT
3axBaHaATW U yBNEUYEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA
acnupaLMoHHa CHCTEMa, ce yBepABanTe, ue TA e

BKNOYEHa (byHKuuonupa HU3npaBHO. M3non3BaHeTo Ha

acnMpaLyMoHHa CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, b/Kally
ce Ha oTfiensLara ce npy pabota npax.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

» He npeToBapBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
W3nonsBaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO
cbobpa3Ho TAXHOTO NpeAHasHaueHue. LLle pabotute
no-gobpe 1 no-6esonacHo, Koraro Usnon3sare
NOAXOAALMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B 33AafIEHHS OT NPO-
M3BOANTENSA AMANA30H Ha HaTOBapBaHe.

> He nanon3saiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npekbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He

Moxe fia bbie M3KNIoUBaH M BKNIOUBAH N0 npeasuaeHnA ot

NPOM3BOLMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa fa bbae
PEMOHTUPaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATe HaCTPOHKHTE Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTa, Aia 3aMeHATe paboTHu
MHCTPYMEHTH ¥ AOMbIHHUTENHH NpUcnocobnexus,
KaKTO M KOraTo NpoAbMKUTENHO BPpeMe HAMa Aa
M3NON3BaTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, H3KNIouBaiTe
Lencena oT 3axXpaHBallaTa Mpexa u/unu usBaxaaiire
aKymynatopHata 6atepua. Tasu MApKa Npemaxea
OMacHOCTTa OT 3afleACTBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MO
HeBHUMaHKe.
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> CbXpaHsABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbieTo He Morat fa 6baar focTurHatk or aeua. He
[AonycKaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOHTO He
€a 3ano03HaTH C HAuKHa Ha paboTa C TAX U He ca npouenu
Te31 HHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa bbaar
U3KMIOUNTEINHO OMACHH.

» MopabpxaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKMHUBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA
(hyHKUMOHKPAT 6e3YKOPHO, AaNK He 3aKNHHBAT, AanK
¥Ma CUyneH! NKu NoBpefieH! AeTalNN, KOUTO HapyLa-
BaT UMK H3MEHAT (PYHKLMHUTE HA NEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpeav pa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ce
norpwxete NoBpPeAeHNTe AeTainK Aa 6bAaT peMoHTH-
paHu. MHOro T TPY/I0BUTE 3M10MONYKH Ce AbMKarT Ha
Hef0bpe NOAAbPKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTH W YPEH.

» MopabpxaiTe pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu M uncTi. [lobpe nofabpxKaHUTe pexelLm
MHCTPYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3Bar No-Ma/ko Cbnpo-
TUBNEHME U CE BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AONbAHUTENHHTE Npucnocobnenus, pabotHute
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb06pa3HO MHCTPYKLUKTE Ha
npoussoautens. Mpu ToBa ce cbobpassBaiiTe U ¢
KOHKpeTHHUTE PaboTHH yCNOBHA 1 ONepaLu, KOUTO
TpA6Ba fa u3NbAHKUTE. 13M0N3BAHETO HA
€N1EKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUUHK OT NPENBUAEHHTE OT
NPOU3BOAKUTENA NPUNOXKEHWUA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TPY/0BH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe PEMOHTbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTHTe By
A Ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULHPaHH
CnewLuanucTH U CamMo C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHH
pe3sepBHM yacTH. 10 TO31 HAUMH Ce rapaHTUpa
CbXpaHsaBaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHus 3a 6e3onacHa paﬁora C eNIeKTPUYeCKH
HOXXHMLU 3a XPacTH

» [ipbiKTe BCUUKHM YacTH Ha TANOTO CH Ha be3onacHo
pascTosHue OT HoXoBeTe. He ce onuTBaiiTe Aa
OTCTPaHABaTe 3aXBaHaTH OCTaTbLY OT PA3aHUTE
pacTeHus Un1 fa AbpIKNTE PacTEHUATa, A0KaTO
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT paboTu. OTcTpansBaiite
3aXBaHaTH OCTaTbL{¥ CAMO NPH H3KNIOUEH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. EMH MUT HEBHUMaHKE NpH
13M0N3BaHe Ha ENEKTPUUECKaTa HOXMLA 33 XPacTH MOXe
[1a NPEU3BUKA TEXKN TPABMU.

» MpeHacsaiiTe eneKTpHUECcKaTa HOXHLA 3a XPacTH CamMmo
KOraTo ABHXEHHETO Ha HoXa e cnpano. Mpu npexacaune
UNK NPUBMpPaHe Ha HOXKULATA 33 XPaCTH BHHarK
nocraesiTe NpeAnasHUA Kanak. BHumarenHoto
OTHOLLIEHWE KbM MPAAMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT
HaManABa ONacHOCTTa OT HapaHABAHE C HOXOBETE.

» [lonupaiite €NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0
M30NMpPaHHTE PbKOXBATKH, Tbil KaTO HOXbT MOXe Aa
A0Npe CKPUTH NPOBOAHHULM NOA HaNpeXeHne UMK
cobCTBeHHAT 3axpaHBaLy Kaben. [Py KOHTAKT Ha HOXa C
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NPOBOAHHK N0 HANPEXEHHE TO MOXe A Ce Npeae Ha
MeTa/HUTe YaCT ¥ TOBa 1a NPeU3B1Ka TOKOB yaap.

» [IpbKTe 3axpaHBaLyus Kaben Ha pa3CcToAHME OT 30HaTa
Ha pasane. 10 Bpeme Ha paboTa 3axpaHBawmAT kaben
MOXe Aia Ce CKpHe B XpacTuTe v Aa bbfie npepasax
HEBOIHO.

[lonbnHUTENHHU YKa3aHUA 3a 6esonacHa pa60‘ra

» T031 eNEKTPOMHCTPYMEHT He € NpefHa3HaueH Aa bbae
NoN3BaH OT LA (BKNIOUMTENHO AeLa) C NCUXMUHH,
CEH30PHM MU AYILEBHU OTPaHHUEHHA, KaKTo v T nLa be3
[0CTaTbU€H ONUT VI/W'IVI 3HaHMA, OCBEH B CNiyyauTe, B
KOWTO Te ca nofy HeNOCPEACTBEHNA KOHTPON Ha OTFOBOPHO
32 6e30MacHOCTTa UM NIMLE UK Ce 0ByuaBaT OT Hero Kak Aa
NON3BaT eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

[euata TpabBa a ObAaT cnefeHu Aa He UrpasT ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» lo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa
3[paBo c ABETe pblie M 3aeMaiiTe CTabUnHO nonoxenue
Ha TANoTo. C ABETE PbLie €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAH
NO-CHUTypHO.

» lpepu Aa octaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, M3uakaiite
ABHXXEHHETOo MY Aa Cfpe Hanb/lHo.

» Mo Bpeme Ha pabota B pajuyc oT 3 MeTpa He TpsibBa Aa ce
HaMupaT APYIy1 LA UK XXMBOTHU. OTrOBOPEH 3a
HamupaLLuTe Ce B 30HaTa Ha paboTa e obcnyxBawmaT
MallKHaTa.

» Hukora He 0KOCBaliTe Meua C HoXOBeTe.

» Hukora He jonyckaTe ¢ HOXMLATa 3a XpacTi Aa pabotat
[eLa UM N1ua, He3anosHaTy ¢ Teau ykasaHus. BbaMoxHO
€ HaLMOHANHW HOPMATUBHM [OKYMEHTH 1 OrpaHUuaBar
[OMyCTMMAaTa Bb3pacT Ha LaTa, MMaLLyW Npaso Aa
pabotAT ¢ NofobHN eNeKTPOMHCTPYMEHTH.

» HuKora He U3BaXaanTe HOXHMLATA 3 XPACTH, aKo B
HenocpeacTaeHa bnu3ocT ce HaMKpar nuua, ocobeHo
[eLa UK XUBOTHH.

» OTroBOpeH 3a TpaBMU Ha APYrv NKLA UMK 32 MaTepHUanHu
LeTH e paboTeLynAT C TpeBOKOCauKarta.

» He pabotete ¢ HoXMLaTa 3a xpacTh bocu Unu ¢ oTBOpeHH
0byBKM/caHaanu. Buaru paboteTe CbC 3apaBu NTbTHO
3aTBOPEHHM 0DYBKM M ib/TbI NaHTanoH. MpenopbuBa ce
HOCEHETO Ha NPeanasHu pPbKaBHLK, 0bYBKU CbC CTabUneH
rpaidep 1 npeanasku ounna. He HoceTe WHMPOKK APEXH
UMK yKpaLLeHus, KouTo b1xa Mornu aa bbaat 3axBaHat 1
YBNEUEHH 0T [IBUXELLIU CE ENEMEHTH.

» BuHaru BHUMaTeNHO NPOBEPABaNTE NPEABAPHTENHO
XpacTa, KOWTO LLE PeXxeTe, 1 OTCTPaHABaWTe TENOBE UK
LPYIY uyXau Tena.

» BuHaru npeau pabota ¢ HoxuLaTa 3a XxpacTv
npoBepsABaiTe Jany HOXOBeTe, BUHTOBETE 3a HOXOBETE
WNW IPYTU YaCTu Ha pexeLlna MexaHn3bM Ca U3HOCEHHU
1nu noBpeseHu. Hukora He pabotete, ako pexeLuaT
MeXaHW3bM € NOBPefeH UK ako MMa CUITHO U3HOCEHH
€NeMeHTH.
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» BuHaru npeayu pabota npoBepsABaliTe 3axpaHBalLmMa
Kkaben/yabmKkuTeNHUA Kaben 1 ako yCTaHOBUTE NOBPEAH,
v 3aMeHsiTe HesabasHo. [peanasBaiiTe 3axpaHBalua
Kkaben/yabmxutenHus kaben oT nperpasatHe, omacnaBaHe
1 0CTpH pbboBe.

» 3ano3Haiite ce fobpe ¢ 0bCnyKBaLUTE ENEMEHTH HA
HOXMWLATA 32 PA3aHe, 3a 1a MOXKETE B KPUTUUHA CUTYyaLms
12 A U3KNouKTe H6bpP30.

» PaboteTe C HOXMLATa 3a XPacTi Camo NPH IHEBHA
CBETNIMHA UK CHITHO M3KYCTBEHO OCBETNIEHHE.

» Hukora He U3non3BanTe HOXMLATA 33 XPACTH C NOBPEAEHH
WNU AEMOHTUPAHKU NpeAnasHK CbOPbLXEHHUA.

» [Npeau 3anousaHe Ha paboTa ce yBepsBaiiTe, ue BCUUKH
BKNIOUEHW B OKOMM/IEKTOBKATA NPeANasHi CbOPbXKEHNA U
PbKOXBATKM Ca MOHTUPaHK. H1kora He ce onuTBaiiTe ia
BK/IOUBATE HOXMLIATA 32 XPACTH, ako He e crnobexa
HaMbHO UMK aKO Ca i HanpaBeHW He[ONYCTUMM
MOANDUKALUK.

» HuKora He ApbXKTe HOXMLATA 3a pAi3aHe 3a NPeAnasHuTe i
CbOPbXEHHS.

» Mo BpeMe Ha paboTa 3aeMaifTe BUHaru cTabunHo
MONOXEHKUe Ha TANOTO U NOLIbPXKANTE NOCTOAHHO
paBHoBecHe, 0c0beHo aKo CTe Ha CTbNarno UK Ha CTbnba.

» CbobpasaBaiiTe ce C KOHKPETHUTE PabOTHY YCNOBKA U
ObfieTe NOArOTBEHH 3a HACTLNBAHETO Ha Bb3MOXHK
OMacHOCTH, KOUTO MOXE fa He uyeTe, JoKaTo paboTuTe C
HOXMUATA 32 XpacTy.

» M3KkniouBaliTe Lencena oT KoHTaKTa:

- NpeaM NPoBepKa, OTCTPaHABaHe Ha BNoKupaHe unu
APYrY IERHOCTH MO HOXMLATA 33 PA3aHe.

— CMef KOHTAKT C uyxzo Tano. MpoBepeTe HOXMUATA 33
XPacTy 3a Bb3HWUKHaNM NOBPEAM W Npu HeobxoaumocT A
3aHeceTe 3a PEMOHT.

- aKo HOXMLATa 33 pA3aHe 3anouHe Aa BUOpUpa
HeobuuaiHo (npernenarTe A He3abaBHO).

» 3afa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHKE
Ha HOXML|aTa 3a XPacTH, Ce yBepABANTE, ue BCHUKM raiku,
LWK(TOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHaru.

» CbXpaHABaiTe HOXHLATA 32 XPACTH Ha CYX0 MACTO U
3aTBOPEHa, TaKa ue f1a € HeloCTbIHA 3 Aela.

» lopaau cbobpaxeHns 3a 6e30NacCHOCT 3aMeHsAHTe
M3HOCEHW MNU NOBPELIEHN [ieTaNNK.

» He ce onuTBaiTe CaM1 [1a PEMOHTUpATE PaAUHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO HE MPUTEXABATE HYXKHATA
KBanMMKaLms.

» YBepsABaiiTe ce, ue Pe3epBHHUTE YaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npou3seaeHu ot boLu.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUYECKH TOK

» Buumanue! lpeau aa u3BbpLIBaTe TEXHUUECKO
obcny)xBaHe UMK NOUMCTBAHE Ha FPAAUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, ro U3KNIouBanTe U U3BaXAaNTe
Liencena oT KOHTaKTa. CbLL0TO ce 0THAcA U NpH
HEeBOMHO yBpeX/iaHe UNK NpepA3BaHe Ha
3axpaHBaluus kaben.

» Cnep H3KniouBaHe Ha HOXKHLIATa 3a pA3aHe HOXOBETe
NpPOAbKABAT A Ce ABUKAT HAKONKO CEKYHAH N0
uHepuus. Buumanue! He ponupaiite aBnxewure ce
HOXOBeE.

3a noBuLLABaHe Ha CUTYPHOCTTa BalwnAT rpafiMHCKK
€N1eKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3aLLMTHA M30NIALMA U HE Ce HYXaae
oT3a3emsaBaHe. PaboTHoTo HanpexeHue e 230 V npoMeHnve
ToK, 50 Hz (3a cTpanu u3ebH EC 220V, 240 V B 3aBMCHMOCT
OT U3MbNHEHKETO). M3nonaBaiite camo cepTudmLMpaHu
YAbMKUTENHW Kabenn. UHdopmauma MoxeTe Aa nonyuute B
0TOpU3MpaHKA 3a Bawwus paioH cepau3.

[lonycka ce M3NoN3BaHETO CaMo Ha Yb/IKUTENHM Kabenu Tun
HO5VV-F unu HOSRN-F.

3a noBHLLABaHE Ha CUTYPHOCTTA Ce NPenopbyBa
13M0N3BAHETO Ha NPefNa3eH NpeKbecBay 3a yTeuHu Tokose (Fl
unu RCD) ¢ npar Ha 3aaencTBaHe Makc. 30 mA.
M3npaBHocTTa Ha NpekbcBaua TpAbea ia ce npoBepsBa
npeny BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue 3a poAyKTH, KOTO He Ce NPOAABaT BbB
Benukobputanua:

BHUMAHME: 3a Bawara besonacHoct e Heobxoanmo
LLEeNCENbT Ha rPAAMHCKKA ENEKTPOMHCTPYMEHT fia bbie
BK/IOUEH KbM YAbKUTENEH kaben. KynnyHrbT Ha
YAbMKUTENHWA Kaben TpAbBa Aa e 3alluTeH cpelly
HanpbCcKBaHe C Boaa, /1a € U3paboTeH OT ryMa unu aa uma
TYMEHO NOKPUTHE. YAbMKUTENHUAT Kaben TpabBa Aa uma
Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe Npu obTAraxHe.

MepuopnuHo TpAbBa Aa npoBepsBaTe 3axpaHBalyymsa kaben 3a
BMAMMMU NOBPEAN; U3MON3BaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO
aKo 3axpaHBaLLMAT kaben e B be3yKopHO ChCTOAHME.

Ako 3axpaHBalLMAT kaben Obae NOBPeaeH, PEMOHTLT My
TpAbBa Aa Ce U3BbPLLIM CaMO B OTOPU3HUPAH CEPBH3 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

MopabpxkaHe

» Korato TpabBa fia M3BbpLuBaTe iedHOCTH B 61M30CT 40
HOXO0BeTe, paboTeTe BUHArK C NPeANasHN PbKaBULM.

» [poBepeTe rpaauHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT 1 3a No-
ronsMa CUrypHoOCT 3aMeHsiATe U3HOCEHU UK NOBPEAEHH
neTannu.

» Koraro npubupare rpaauHCKna eNeKTPOUHCTPYMEHT,
CMa3BaTe Meua CbC Cnpen.

» 3apa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHKE
Ha rPaAMHCKNA MHCTPYMEHT, CE YBEPABANTE, Ue BCHUKH
raiku, WWGTOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

> YBepsBaitTe ce, Ue pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npou3BeseHu ot bouw.

CumBonu

CHMBONKTE NO-10NY Ca BAXKHM NPH 3an03HaBaHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus. Mons, npernegante r u
3anoMHeTe 3HauUeHWeTo WM. NpaBunHaTa MHTEPNpPeTaLusa Ha
cumBonuTe e Bu nomorHe aa nonseare
€NeKTPOMHCTPYMeHTa No-[obpe v no-besonacHo.
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PaboTeTe ¢ npeanasHu pbKasuum J [lonyctumo fercTene

3abpaHeHo felicTare
Paborete ¢ npegnastu ounna.

[lonbnHuTenHu npucnocobnexus

[Mocoka Ha aBWxXeHHe

MpenHa3HaueHue Ha eneKTpo-
BrntouBate HHCTPYMEHTa

[PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a

Makniousare PA3aHe 1 OKACTPAHE Ha XPACTH 1 KB MNET B JOMALLIHH U X0bU-
yCNoBHs.

[pennasgaite ce oT TOKOB yaap.
TexXHHUueCcKHu faHHK
EnekTpuuecka HOXHLA 3a XpPacTH AHS 45-26  AHS48-26 AHS50-26 AHS550-50  AHS 53-26
KaranoxeH Homep 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Homu1HanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT w 550 550 600 550 600
[IbmkuHa Ha cpe3a mm 450 480 500 500 530
MexauHa Ha 3bba mm 26 26 26 26 26
CKOpOCT Ha BbpTeHe HanpaseH xon  min't 3400 3400 3400 3400 3400
BbpTAL, MOMEHT Ha Nb3rallus
CbeanHUTEN Nm 50 50 50 50 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Knac Ha 3awmrta [o]/1 [o]/11 [o]/1 [o]/11 [o]/u

[laHHuUTe Ce OTHACAT 40 HOMUHaNHO Hanpexekwe [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHne, KakTo M NPH CNELMANHUTE U3MbIHEHUA 32 HAKOW CTPaHHU
[AaHHUTE MOraT ia ce pasnuuasar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoxHUA HoMep Ha Tabenkara Ha Baluma rpaMHCKM eNeKTPOUHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAUMEHOBAHHA HA HAKON
€NeKTPOUHCTPYMEHTH MOrar fia 6baat NpoMEHsHH.

EnekTpuuecka HOXHLA 3a XpacTH AHS 54-26  AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26  AHS 63-26
KatanoxeH Homep 3600H47G.. 3600H47 G.. 3600H47 H.. 3600H47 H.. 3600HA47 H..
HomuHanHa koHcyMMpaHa MOLLHOCT w 620 600 600 600 600
[IbmkuHa Ha cpe3a mm 540 550 580 600 630
MexauHa Ha 3bba mm 26 26 26 26 26
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH Xof, ~ min' 3400 3400 3400 3400 3400
BbpTALY MOMEHT Ha Nb3ralyus

CbeIMHUTEN Nm 50 50 50 50 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Knac Ha 3awmra [O/1 [o/n [o/u o]/ [o]/1

[laHHuTe Ce OTHACAT 4O HoMUHaNHO Hanpexetue [U] 230 V. Mpu pasnuuHo Hanpexexne, KakTo M NPH CELWAnHUTe U3MbAHEHUA 3a HAKOW CTPaHHU
[aHHWUTE MoraT ia Ce pasnuuasar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHUA HoMep Ha Tabenkara Ha Bawuua rpauHCKM eNeKTDOUHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAUMEHOBAHHA HA HAKON
€NEKTPOUHCTPYMEHTH MOraT fia GbaaT NpoMeHAHH.
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EnekTpuuecka HOXHLA 3a XpacTH
KaranoxeH Homep

AHS 65-34  AHS 680-34
3600H47J.. 3600H47K.. 3600HATK..

AHS 70-34

HomuHanHa koHcyMMpaHa MOLLHOCT W 700 700 700
[lbnxwHa Ha cpesa mm 650 680 700
MexanHa Ha 3bba mm 34 34 34
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha Npa3eH Xof min! 3400 3400 3400
BbpTALy MOMEHT Ha NTb3ralyus

CbefuHUTEN Nm 50 50 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.8 3,9 3,9
Knac Ha awmra [O)/u [O]/11 [O/1

[laHHWTE Ce OTHACAT 10 HoMUHaNHO Hanpexewue [U] 230 V. Mpy pa3nuuHo HanpexeHKe, KakTo 1 npu
CreumanHuTe M3MbIHEHWA 3a HAKOW CTPaHW JAHHKMTE MOraT Aa Ce pa3nuyasar.

Mons, 0bbpHeTe BHUMaHKe Ha KaTanoXHUA HoMep Ha TabenkaTa Ha Bawuma rpajiMHCKW eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TbProBCKUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOW eNEKTPOMHCTPYMEHTH Morar Aa bbaar npomeHsHM.

Mudopmauus 3a u3nbusaH Wym U BHOpauuu

CTOMHOCTUTE Ha M3MTbUBaHKA LWYM Ca OnpeaeneHu cbrnacHo EN 60745-2-15.

3600... H4TE. HATJ.

HATF.. H47K.
H47 G..
H47 H..
PaBHHMLLETO A Ha U3MbUBAHMA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO e:
PaBHHMLLE HA 3BYKOBOTO HanaraHe dB(A) 75 76
PaBHMULLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96 97
HeonpegeneHoct K dB 1 1
Paboterte c wymosarnywutenu (aHTudoHu)!
MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUuKTe ay, (BEKTOPHATa CyMa No TPUTE HanpaBneHus) 1
HeonpeneneHocTTa K ca onpegenenu cbrnacHo EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/I0ATALMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHu1Te BUDPALMKM e U3MEPEHO CbIMAcHO
npouenypa, cranaaptuanupana B EN 60745, u moxe aa cnyxu
3a CpaBHfABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ apyr. To e
NOAXOAALLO CbLLO 1 3a NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLeHKa Ha HaTOBapPBaHETO OT BUDPaLMK.

TMocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHnTe BUbpaLuu e
NPefCTaBUTENHO 33 HAW-UECTO CPELLAHNTE MPUNOXKEHNA HA
€N1eKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOUHCTPYMEHTLT
ObAie M3NoN3BaH 3a APYrY IMHOCTH, C Pa3nUUHK paboTHK
MHCTPYMEHTH Unu 6e3 HeobXoMMOTO TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, HUBOTO Ha BUbpaLMKUTE MOXe Aa Ce pasnuuasa.

Heknapauus 3a cborBerctBe (€

ToBa b1 MOrNO Aa YBENWUM 3HAUUTENHO CYMapHOTO
HaToBapBaHe 0T BUbpaLMK B npolieca Ha pabota.

3aTouHaTta npeLieHKa Ha HaToBapBaHEeTO OT BUbpaLmKn TpAbea
na bbaat B3MMaH1 Npefsma 1 NepUoanTe, B KOUTO
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3K/IoUeH Uk paboTu, Ho He ce
nonsea. ToBa 61 MOrNO 3HAUMTENHO f1a HAMANK CYyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLWH.

MpennucBaliTe LOMbNHUTENHW MEPKH 33 NPeanasBaHe Ha
paboTeLuma ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO Ha
BUOpaLunTe, HaNpPUMep: TEXHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
nopAbpyKaHe Ha pbLieTe TOMNK, LienecbobpasHa opraHu3auma
Ha paboTHHTE CTbIKH.

3600... H4TE. HA4T7J.

HATF.. H4TK.
H47G..
H47 H..

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HKE AeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B pasaena «TexHUUECKH JaHH!»

CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNWAHM U3UCKBaHUA Ha anpekTuuTe 2011/65/EC,

2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKMOUMTENHO HA U3MEHEHUATA UM W NOKPUBA

M3WUCKBaHUATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYyKa: dB(A) 97 98

MeTog 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrnacHo Mpunoxenue V.
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Kareropua Ha npopykta: 25 [DeiiHoct durypa Crpaunua
TexHuuecka aokymenTauua (2006/42/EO, 2000/14/E0)

npu: Bkniousane 3 191
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, W3KniouBaHe 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann Ykasanis 3a pabora 4 192
Executive Vice President Head of Product Certification PszaHe 5 193
Engineerin, PT/ETM9
?(I’g”‘ ) & / [MopapbXKa Ha HOXOBETE 6 193
L1 .
y » [ I/ . ll/{ CbxpaHsiBaHe ¥ TpaHcnopTpaHe 6 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Msbop Ha gonbrHuTenHM
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY npucnocobnexna 7 193
29.08.2014
YKka3aHus 3a pabora
MoHTupaHe 1 pabota
” Pssane
AR LAATE e Bbnpeku ue MexanHaTa Ha 3bbuTe No3BonsABa cpe3ose Ha
OKOMMNNEKTOBKa 1 190 KNoHW ¢ AameTbp 0 @ 26/34 mm, BbpXbT Ha Meya e
NpoeKTMpaH 3a cpesoBa o @ 32/38 mm.
BkntouBaHe Ha yab/mkuTeneH kaben 2 190 P P p A /
OtcTpaHaBaHe Ha gedekT
CumnTomu Bb3moxxHa npuuuHa OtcTpaHnABaHe
AkymynatopHataHOXMUA HAMa 3axpaHBalLo HanpexeH1e lpoBepeTe 1 BkNtoueTe
He TpbrBa ,
NoBpeaeH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBalLaTa W3nonagaiTe Apyr KOHTaKT
mpexa
TBbPAO MOHTUPAHHWAT 3axpaHBaLy kaben e BHuMaTenHo npoBepeTe 3axpaHBalyyua kaben;
noBpefeH 3a 3aMsAHa ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3MpPaH
cepBu3
TMoBpeaeH e yabMKUTENHUAT 3axpaHBaly kaben  MpoBepeTe YAbMKUTENHNUA 3axpaHBaLy kaben 1
npK HeobXOAMMOCT ro 3aMeHeTe
3apelicTBan ce e npeanaseH Npekbcaay 3ameHeTe npennasH1A Npekbcaay
AkymynatopHataHoxuua TBbPAO MOHTUPAHWAT 3axpaHBaLy kaben e BHUMaTenHo npoBepeTe 3axpaHBalyma kaben;
paboti c npeKkbCcBaHMA  MOBPefeH 3a 3aMsAHa ce 0bbpHeTe KbM 0TOPU3MpPaH
cepBu3
TMoBpeaeH e yabMKUTENHUAT 3axpaHBaly kaben  MpoBepeTe YAbMKUTENHWUA 3axpaHBaLy kaben 1
npK HE0bXOAMMOCT ro 3amMeHeTe
BbTpelueH enekTpuuecku AedekT Ha lMoTbpceTe NOMOLL, B 0TOPU3NUPaAH CEPBH3 38
rPaAUHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT €NEKTPOMHCTPYMEHTH
[TyCcKOBUAT NpeKbCcBay e NoBpefeH lMoTbpceTe NOMOLL, B 0TOPU3NUPaAH CEPBH3 38
€NEKTPOMHCTPYMEHTH
EnekTpopsurarensat BbTpeluHa rpetuka lMoTbpceTe NOMOLL, B OTOPU3NUPAH CEPBH3 38
pabotu, HoxoBeTe He ce €NEKTPOMHCTPYMEHTH
ABMXaT
Bosch Power Tools F016181185((10.9.14)
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Cumntomn Bb3moxHa npuumHa

HoxoBeTe ce HarpaBar HoxoBeTe ca 3atbnexu

OTcTpaHnABaHe

MeubT TpAbBa Aa bbae WwnndosaH

HoxoBeTe ca ¢ nospefeH (Halbpber) pexew;  MeubT TpAbBa ia bbae nposepeH

pbb

TBbpae ronAMo TpMeHe NOPaau HEAOCTaTbuHO  HanpbCkalTe ¢ MalWMHHO Macno

CMa3BaHe

CwnHv BUbpaumu/wym

T PafIMHCKMAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e fiedhekTeH  ToTbpceTe NoMoLL B 0TOPM3MPaH CEPBH3 3a

€/1EKTPOUHCTPYMEHTU
CepBus U TeXHHUECKHU CbBETH M

dKea4OHCKH
www.bosch-garden.com p‘
Koraro ce obpbLLare C BbIpOCH KbM NPEACTaBUTENHTE,
HenpeMeHHO NOCoUBaNTe AeCETUM(PEHHS KaTanoxeH 56369AHOCHH HanomeHu
HOMep, U3nu1caH Ha Tabenkara Ha BEPUKHUA TPHOH. TonkyBatbe Ha cHMBONHTE

Pobept bow EOO[, - Bbnrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHUMOHHM 1 M3BbHraPaHLMOHHW PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornen onassaHe Ha OKONHaTa CPe/a eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA M ONakoBKara TpAbBa Aa
Bbaar NoANnoXeH Ha NoAXoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
W3MON3BaHeE Ha ChbPKALLNTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnsitTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bruToBMTE
oTnagbuu!
Cawmo 3a cTpanu oT EC:

CovrnacHo[lupexTuBataHa EC2012/19/EC

OTHOCHO DpaKyBaH1 ENEKTPUUECKM U

€NEeKTPOHHM YCTPOMCTBA U

YTBbPXKIABAHETO i KATO HALIMOHANEH 3aKOH

€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOMTO HE MOraT Aa

ce u3non3ear noseue, Tpabea Aa ce
cbbupar otaenHo v fa bbaar nofnaraHu Ha NOAXoAALLA
npepaboTka 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLlWTE Ce B TAX
BTOPUYHM CYPOBHHMU.

MpaBara 3a H3MeHeHUA 3ana3eHu.

MpouuTaje ro ynarcTeoto 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajTe r1 eNeKTpUUHUTE HOXWLM KOra
BpHe. He 0CTaBajTe M eNeKTPUUHMUTE HOXMUM HA
OTBOPEHO KOra BpHe.

McknyueTte r enekTpUuHUTE HOXULM Of
HarojyBarbe Npeg CeKoe UMCTEHE Uk
LTenyBatbe, 0KONKY Kabenort e 3arnaseH,
CNNETKaH UK OLUTETEH W KOra ro 0CTaBare ypenot
6e3 Haa30p MaKap W Ha KpaTko.

Hocere 3awwTuta 3a cnyxor.

® PaA

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHoCT 3a
€NeKTPUYHHUTE anapatu

A NPEOYNPENYBAHE e Al

HanomeHH! U ynaTcrea 3a
6e36efHOCT. [PELIKUTE HACTAHATH KAaKO PE3yNTaT Off
HeNnpUapXyBatbe A0 6e30eHOCHHTE HAaNOMEHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPE/IU3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/unu
TeLIKK NOBPeau.
3auyBajte ru beabegHoCHUTE HaNOMEHH M ynaTcTBa 3a
KOPHCTEtbe U 32 BO HAHHMHA.

TMoMMOT «eneKTp1UeH anat» BO HanomeHuTe 3a beabegHoct
Ce Of]HeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LWTO KOPUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 enekTPUUHKM anapaTk WTo KopucTat
barepuu (6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoralu Heka bupe unct u fobpo
ocBeTneH. HeypenH1OT Uk HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa JoBefe [0 HECPEKU.
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» He paboteTe Co eNeKTPUUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTON ONacHOCT 0/ eKCMNO3Kja, Kaje HMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac MK NpalKMHa. EnekTpuunmTe
anapaTv co34aBaaT MCKPH, KoM MOXKe f1a ja 3ananar npasra
W napeara.

» [ipeTe rv Aeuata u Apyrure nuua noAanexy 3a spemMe
Ha KOPUCTEHbETO Ha eNeKTPHUHHOT anapar. [JoKonKy
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXE fia ja uarybute
KOHTPONaTa Hafl ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begnocr

» [IpHUKNY4OKOT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SHAHATA A03HA.
MpuUKNY4uOKOT BO HUKO] CYuaj He CMee fia Ce MEeHyBa.
He ynotpebyBajre npeknHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKkTpHueH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKNHYBAUOT U COOABETHUTE SUIHM JO3HM 0 HaManyBsaar
PM3WKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajre (hu3NUKHM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHH HA LLEBKH, PAAHjaTOPH, LUNOPET U
thpuxuaepn. NocTom 3ronemeH pUsnK of ENeKTpUUEH
yIap, AoKOnKy Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHUTE anapaTi Ap)KeTe rM NoAanexy oA A0XKA
¥ Bnara. HasneryBsarbeTo Ha B0Ja BO eNeKTPUUHHOT
anapar ro 3rofiemMyBa pU3uKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPHUHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauute UM
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATa fo3Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNMHa, Macno, oCTpu
paboBH HNK NOABHXHNTE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLITETEHUOT MNM CBUTKaH Kaben ro 3aronemysa pua1KoT 3a
eneKTPUYEH yaap.

» [10KONKY CO eNeKTPUYHHUOT anapart pabotute Ha
0TBOPEHO, KOpPUCTETE CaMO NPOAOMKEH Kaben wro e
NorofieH 3a KOPUCTeHEe Ha HaABOpeLLEeH NpocTop.
KopHCTerbeTo Ha COOf1BETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO FO HaMafyBa PU3NKOT O ENEKTPUUEH yAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHa He MoXe fa ce u3berHe, kopucrete
3awWTUTEH ypeps co AuchepeHumnjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aWTUTHUOT ypea co AudepeHurjanHa
CTPYyja ro HamanyBsa PU3UKOT O/} eNEKTPUUEH Yaap.

BesbepHocT Ha nuua

> bupete BHUMaTenHu Kako pabotute u pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpUuHKOT anapar. He kopuctere
eNeKTPHUHK anapaTh, A0KOMKY CTe YMOPHH UNHK nop,
BNMjaHKe Ha APOra, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe Npu ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a I0Befie 10 CePUO3HU NOBPEaH.

» HoceTe 3aluTHTHa ONPEMa U CEKOTaLl HOCeTe 3aLUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako Ha Np.Macka
3a npaB, 00yBKM 3a 3aLTHTA Of IU3ratbe, 3alUTUTEH LWNeM
WIW 3aLUTHTA 3a CIYXOT, BO 3aBUCHOCT OfI BUAOT U
npUMeHaTa Ha eNneKkTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT Of} NOBPEAM.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa € UCKNy4eH
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€NeKTPUUHHOT anapar, Npea Aa ro NPUKNYUMTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha batepuja, npep aa ro
3emeTe Unu HocuTe. [I0KONKY NPy HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBune NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK CTe
r0 NPUKMYYMNe ypeaoT ofeKa e BKIYUEH Ha HanojyBarbe
€O CTpyja, 0Ba MOXe Ja Npeau3BrKa Hecpeka.

> WU3BapeTe ruanatute 3a noAecyBatbe HNHM KNyueBuTe 3a
3awpadyBsatbe, Npes Aa ro BKNYUUTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy UMa anar unu Knyu BO HEKOj 04 AEN0BHTe
Ha YPEZoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0BEAE 0 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo curypHa nonoxb6a 1 nocrojaHo apxxete
pamHoTexa. Ha Toj HauMH Ke MoXe noaobpo aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeoueKyBaHu
CUTYaLuu.

» Hocerte cooaBeTHa obneka. He Hocete WHpoKa obneka

unu Hakut. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuuuTe
nopaneky oz NoABHXXHUTE AeNoBH. lecHara obneka,
HaKMUTOT UNK ONTaTa Koca Moxe Aa ce 3achatar of
NOABUXHUTE [1EN0BH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNUpaar ypeau 3a

BIUMYKYBatbe NpaB, OCHrypeTe ce Aeka THe NPaBUIHO
ce NPUKNyYeHH U NPUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBau 3a NPaB He ja Hamanysa
0rMacHoCTa Of Npas.

KopucTetbe U paKyBatbe CO eNneKTPHYHMOT anapar
» He ro npeontosapysajre ypegot. Kopucrete ro

COOABETHUOT eNeKTPUUEH anapart 3a Bawara pabora.
Co COOIBETHUOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotuTe
nogobpo 1 NOCHrypHO BO 3afiafieHMoT IOMeH Ha pabora.

»> He KopucTeTe ro eneKTPUUHUOT anapar, JOKONKY UMa

AedeKTeH npeKkUHyBauy. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[a Ce BKIMYYM UMW UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia Ce Monpasy.

» WU3Bneuete ro NPUKNYYOKOT Of SUAHATA O3HA U/UNK

u3BageTe ja barepujata, npea Aa ru CMeHUTe
NOCTaBKHTE Ha YPeaoT, Aa ' 3aMeHUTE [eNoBHTE UK
[Aia ro TprueTe HacTpaa ypenor. OB1e Mepku 3a
npeaynpeaysatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATENHAOT CTapT
Ha eNEKTPUUHKOT ypen.

» Uysajre ru nopaneky oa Aodaror Ha feua

eNneKTPHYHHTE anapaTH KOH He r'H KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee A1a ro KOPUCTAT NHLLA KOU He ce
3aM03HaeHH CO Hero MK He T UMAaT NPOUHTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHHTe anapaTv ce onacHy, [OKOMKY v
KOPUCTAT HEUCKYCHM NULa.

» OppxyBajTe rM FPHXNUBO eNEKTPUUHUTE anapary.

MpoBepeTe Aanu noaBHXHUTE feN0BHU (PYHKLHOHHUPAAT
6ecnpeKopHO H He ce 3arnaBeHH, AanK Ce CKPLUEHH WK
OlITETEHH, LITO MOXKe Aa ja nonpeuu yHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapart. MonpaBeTe ru oWTeTeHHTe
[AenoBH npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja UMaaT BO NIOLIO OfIPXYBaHHTE
€NeKTPUYHM anapaTu.

» Anatort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UKCT.

BHMMaTenHo ofjp)kyBaHuTE anaTy 3a ceuetbe Co 0CTPH
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paboBu 3a Ceuetbe NOMaIKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucreTe r1 eneKTpHUHHTE anapaTH, onpemara,
[oAaToLUTe 32 aNaTUTE HTH. BO COrNACcHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH U fiejHoCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BPILIM.
KopHcTerbeTo Ha enekTpuuHKM anapaTu 3a ipyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MOXe Aia 10Be/€ 10 ONACHM CUTYaLUK.

CepBsuc

» lMonpaskara Ha BalwMoT enekTpuueH anapar cmee Aa
buae u3BpLIEHa CaMo 0/, CTPaHa Ha KBanH(HKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U Camo Co KOpHUCTeHe Ha
OpPUrHHaNHKU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
6bunete curypHu Bo be3beaHocTa Ha eNeKTPUUHUOT
anapar.

be3beaHocHH npaBuna 3a eneKTPUUHUTE HOXXKHULK
3d)KuBa orpapa

» UyBajTe ru cuTe AeNOBU Ha CBOETO TENO NOAANEKY Of,
ceuunorto. He 0buayBajte ce fa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHuTe OTNAZAO0LM Of CEYHNOTO fiofieKa
MalUMHaTa e BKNyueHa. 3arnaBeHuTe 0TNaaoum
OTCTPaHyBajTe I Of CEUHNOTO CaMO KOra MalllMHaTa e
McKnyueHa. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHKe npu paboTa co
€NEKTPUUHMTE HOXMLIM 33 XXMBa Orpafia MOXe Aa
pesynTupa co TELKKU NOBPEaH.

» EneKTpHUHHMTE HOXKHULYH CEKOralLll HoceTe MM 3a paukara,
¥ T0a camMo Kora ce HcKnyueHH. Kora ru npeHecyBarte
MNH CKNaAMpate eNneKTPUUHHUTE HOXKHLU CeKoraw
cTaBeTe ja 3aWTUTHaTa dhyTpona. BHumarenHoto
paKyBatbe CO MallMHaTa ro HamanyBa pU3uKOT 0
noBpefa.

» MawuuHarta uyBajTe ja camo Ha H30NHMPaHU NOBPLUKHH,
bupaejikn ceunnoto moxe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO
CKPHEHH XKML UK CO CONCTBEHHOT Kaben. Ako
€NeKTPUUHMTE HOXHLIM I0jAAT BO KOHTAKT CO XHLia HU3 KOja
Teue CTpyja, MoXe Aa A0jae 0 eNeKTPUUEH yaap.

» Kabenot uyBajTe ro noganeky oa MectoTo Ha ceuetbe.
Bo npouecot Ha pabota BHUMaBajTe CnyyajHo fia He 1
NpeceyeTe XuLKTe WTOo ce MoXebu CKpueHu Bo
TPMYLLKHTE.

LlononHuTenHu CUTFYPHOCHH HanNnOMEHH

» OBaa MalUMHa He e HaMEeHETa Ha IMUHOCTH (M Aeua) co
OrpaH1yueHn OU3NUKK1, CEH3OPHHU UM AYLLEBHH
MOXHOCTH, CO HELOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3befeHn COOBETHU MHCTPYKLMK UK
Hap3op 3a ynotpeba Ha MalwKMHaTa 0 CTPaHa Ha IMUHOCT
O[rOBOPHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

BHumaBajTe aeLata Aa He CM Urpaar co MalluHarta.

» Mpu paborara, Apx«eTe ro eNeKTPUUHKHOT anapart
LIBPCTO CO ABETE [NAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIYpHa
nonox6a. Co eneKTPMUHKOT anapar NoCUrypHo ke
ynpasyBarte ako ro pxuTe COo ABeTe ANaHKK.

» MMouekajTe AoAeKa eNEeKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» [lofeka ja KOpUCTUTE MALLKMHATA, BO KPYT OA HajManky
3 MeTpy He Tpeba aa Mma nyre 1 KUBOTHU. PakyBauoT Ha
MaluKHaTa e 0AroBopeH 3a beabegHocTa Ha TPETH ULA BO
HejauHata bnusuHa.

» HuKorai He ApXKeTe ja MaluMHaTa 3a CeunnoTo.

» HuKorall He 103BO/yBajTe UM Ha [leLia v Nlyf'e Ko He ce
3aM03HaeHH CO OBME MHCTPYKLIMK [1a ja KopucTaT
MallMHaTa. [lokanHuTe NPONMUCH MOXaT f1a ja orpaHuuar
BO3PACTa Ha paKyBauor.

» He kopucTeTe ja MalLKMHaTa Kora BO 6NM3nHa MMa XMBOTHH,
nyre, a ocobeHo AeLa.

» PaKyBauoT e OArOBOPEH 3a LUTeTaTa HaHeCeHa Ha Apyrv
nyfe Un1 UMoT.

» He KopucTeTe ja MalwnHata bocu unu co 0TBOpeHU
caHpanu. Hocete kpyTv 06yBKM M LONTW NaHTONOHK. Ce
npernopauyBa HOCebE Ha 3ALUTUTHU PakaBULM, 0unna U
0byBkH. He HoceTe nabaBa 0bneka Unu HakuT, KojluTo
Moxe fia buae 3anneTkaH BO NOABUXKHUTE AENOBH.

» [letanHo npernefajte ru pacTeHujaTa KOULLTO cakaTe Aaa ru
LUMLLATE M OTCTPAHETE 'Y CUTE XMLM, Kabnu v fpyru
npeameTy.
» Cekoralu npef ynotpeba npoBepeTe ia He € OLITETEHO UK
MCTPOLLEHO CEUNNOTO, HOCAUOT HA CEUUNOTO UK
CKnonkara 3a ceuetbe. Hukoral He paboteTe co owTeTeHo
UMW UCTPOLLEHO CEUNNIO.
» [poBepeTe ro HanojHUOT/NPOAOMKHUOT Kaben h3ameHeTe
T0 JOKONKY MMa OLUITETYBatba. 3aLUTUTETE r0 HAMOjHUOT/
NPOAOMKHUOT kaben of TONNKHA, Macna v 0cTpy paboBH.
» [lo3HajTe Kako Aa ja 3anpeTe MallMHaTa BO UTEH Cyya).
» LLUnwajte camo no ;HEBHA CBETMHA Unu o A0bpo
OCBET/YBatbE.
» Hukoraww Me ynotpebyBajTe r1 HOXMLUTE CO pacunaHu
UMW HEMOHTUPAHM LUTUTHULM.
» [peq fa noyHeTe €O WHLakbe NPoBepeTe Aa ce
MOHTMPAHK CUTE PAUKH W LUTUTHULM. HWKoraw He
paboteTe co MalLKHa KOja He € LiIeNOCHO MOHTUPaHa UnK Ha
KOja Ce BPLLUEHU He,03BO/NEHM NPENnPaBKH.
» Hukorai He ApxeTe rM HOXMULMTE 33 CEUNNOTO.
» OppKyBajTe paMHOTEXA CeKOrall Kora LnLaTte co
€NEKTPUUHITE HOXULM. CTOUTE Ha CUIYPHO TNO U NocebHo
BHWMaBajTe Kora paboTuTe Ha CKanu U1 NafuHu.
» ObpHyBajTe BHUMaHK1eE Ha OKONMHaTA U brpeTe CBECHM 3a
€BEHTya/HUTE OMaCcHOCTW KO He MM CnyLuaTe nopaau
byuaBara Ha MalLMHaTa.
» M3Bneuete ro kabenot of yTMKauoT:
~ npej NpoBepKa, 0TCTPaHyBatbe Ha NPeUKU UNu
0[PXYyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE HOXULM.

~ 110 KOHTAHT CO Heno3Hart npesmeT. [poBepeTe ypenot
[a HeMa OLLTETYBarba M OHECETE F0 Ha NonpaBKa
[DOKONKY e noTpebHo.

~ aKO eNeKTPUUHNTE HOXMLIM NOYHAT YYAHO Aa
BHbpupaar (npoBepeTe BegHaLl).

» poBepyBajTe PeAOBHO lanu ce 3aTerHaTh CUTe HaBPTKH,
3aBPTKM W LWpadoBH, 3a be3beaHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHUTE HOXKMLM.
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» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
MOBMCOKO Of, MOA0T M BOH A0GhaT Ha AeLa.

» [Nopaay 6e36eaHOCHN NPUUMHK, BeAHALL 3aMEHETE '
MCTPOLUEHWUTE N OLUTETEHUTE [1ENOBH.

» He obuayBare ce camu fia ja nonpasare MaluKMHaTa, OCBEH
aKo ja Hemare coofiBeTHata obyka.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuruHantu pesepsHu
[IenoBy.

be3beaHocT of eneKTpuueH yaap

» BHumanue! U3Bagete ro HanojHMOT kaben o yTuKau
npeA Aa ja npernepysare WK UHCTETe MalUMHATa.
WcToTo BaXku M ako kabenot e oLiTeTeH, NPeKUHaT UK
cnneTkaH.

» Mo ucknyuyBameTo Ha eNeKTPUUHHTE HOXKHLH,
CEeUMnoTo NPOAONKYBa ia BPTH YILUTE HEKONKY
cekyHau. Baumanue! He gonupajre ro ceunnoro.

Batuara kocauka e ABOjHO U301MpaHa U He 1 e noTpebHo

3asemjyBatbe. Pabote HarnoH e 230 V AC, 50 Hz (3a He-EY

3emju, 220V, 240V, B0 3aBUCHOCT 07} Bepaujata).

KopucteTe camo oaobpeHn npogonxHu kabnu. NMoseke

MHopMaLMm OKoNy Toa MoXeTe fia AobueTe Kaj OBNacTeHUoT

3acTanHuk Ha Bosch.

KopucTeTe camo npogomkHu kabnu co HO5VV-F nnu

HO5RN-F.

3a nogobpa be3beaHoct kopucteTe peanayaneH ypea (PLL)

KOj Ce akTMBMpa Ha oTcTanysatbe of 30 mA. PeanayanHuot

ypern Tpeba fia ce npoBepyBa npep cexoja ynotpeba.

MpenynpenyBatbe 3a NPOM3BOAKTE KOM He ce 3a BpuTaHckn

nasap npeaBuaeHu:

BHUMAHME: 3a Bawa 6e3beaHocT notpebHo e ypenot fa e

NoBP3aH CO NPOAOMKHMOT kKaben Npeky CoofBETEH yTHKau.

CnojoT co Npofo/mKHUOT kaben Mopa ia buae 3awThTeH of

npcKatbe, HanpaBeH o ryMa Unk 0bnoxeH co ryma.

TMpofomKHUOT kaben Mopa fia ce KOPUCTH CO aBTOMATCKH

HamoTyBau.

TMpofomKHUOT kaben Mopa PefoBHO Aa Ce NperneayBsa 3a

€BEHTYa/HM OLUTETYBatba W f1a Ce KOPUCTH CaMo aKo e BO

CoBpLLEHa cocTojba.

[lokonky HanojH1oT kaben e owTeTeH MOpa fia ro Nonpasu

bow enektpuuap.

OppxyBatbe

» CeKoralu HOCETe 3alUTMTHW pakaBHLM Kora paboTuTe co
OLUTPH CeUNNA UK BO HUBHA BNM3MHA.

TexHuuku nogarouu
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» Pef0BO nperneayBajTe ja Kocaukara 1 3amMeyBajTe
Be/HaLL OLUTETEHUTE UNK n3abeHuTe AenoBu.

» CeKkoralu npef CKnaguparbe NofMauKajTe ja MalluHata co
crnpej 3a NoiMauKyBarbe.

» [poBepyBajTe PELOBHO AN CE 3aTETHATH CUTE HABPTKH,
3aBPTKM W LWpadoBH, 3a be3beaHa ynotpeba Ha
Kocaukara.

» Cekoralu KopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
LENoBH.

O3Haku

CnefiH1Te 03HaKM Ce BaXKHM 3a uMTatbe U pasbupatbe Ha
ynatcTBoTO 3a ynotpeba. 3anameTete ru 03HakuTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTepnpeTaLyja Ha 03HaKuTe Bu
nomara nofobpo 1 nobesbeaHo fa ro KopucTute
€NeKTPUUHMOT anapar.

O3Haka 3Hauemwe

@ Hocerte 3aWTUTHW pakaBuLu

Hocerte 3awWwTnTHY ounna.

Mpasel, Ha BUKEHbE

Bknyuysare

HcknyuyBatbe

UyBajTe ce 0f enekTpuueH yaap.

[lo3BoneHa yHKuMja

3abpaHeTy akuum

X S>>0 =

3 Onpema
o o

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

ENeKTpHUUHUTE HOXMLM Ce iN3ajHUPaHK 33 WHLLAtE U
MOTKaCTpyBatbe XXMBM OrPaji M FPMYLLKK BO JOMALIHM
rpafuHu.

EneKTpuuH1 HOXHLUM AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50 AHS 53-26
Bpoj Ha ien/apTvkn 3600H47E.. 3600HA7E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
HomuHanHa jaunHa W 550 550 600 550 600
BucuHa Ha wuwarbe MM 450 480 500 500 530
OTBOp Ha 3anuuTe MM 26 26 26 26 26

Mogaaroywte Baxar 3a HoMuHaneH Hanow [U] oa 230 BonTi. OBKMe NOAATOLM MOXKE f4a OTCTANyBaaT NpH Pa3niuHK HANOHHM, BO 3aBMCHOCT 07 U3Beabara

BO OAHOCHaTa 3eMja.

CepuckuoT bpoj Ha YpefoT ce Haora Ha HaTMMCHaTa NouKa Ha Kocaukara. TProBCKUTE MMM Ha HEKOM KOCaUKM MOXaT ia braar pasnuuHu.
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EneKTpHUUHU HOXHLM AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Bpoj Ha BubpaLum npu pabota Ha

npasHo mint 3400 3400 3400 3400 3400
BpTexeH MOMeHT Ha crojkata Nm 50 50 50 50 50
Texwuna cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Knaca Ha 3awmura O/ O]/ O]/ [O]/11 @)/
Moparouwre Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 Bonti. OBWe NoaaToLM MoXe A OTCTanyBaar Npu PasnuuHu HaNoHW, BO 3aBUCHOCT Of U3Befibara
BO OfJHOCHaTa 3eMja.

CepuckuoT bpoj Ha YpefoT ce Haora Ha HaTMMCHaTa Nouka Ha Kocaukara. TProBCKUTE MMM Ha HEKOM KOCauK1 MoXaT ia braar pasnuuHu.

ENeKTpUUHN HOXHLK AHS 54-26 AHS 55-26  AHS 580-26 AHS 60-26 AHS 63-26
Bpoj Ha aen/aptukn 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
HomuHanHa jaunHa w 620 600 600 600 600
BucuHa Ha Wwuwarbe MM 540 550 580 600 630
OTBOp Ha 3anuuTe MM 26 26 26 26 26
Bpoj Ha BMbpauuu npu pabota Ha

npasHo mint 3400 3400 3400 3400 3400
BpTexeH MOMeHT Ha crojkata Nm 50 50 50 50 50
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 K 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Knaca Ha 3awTuta [o/1 [al/u o/ [o]/11 [o]/1
MoparouwTe Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bonti. OBHe nogaToLu Moxe Aa 0TCTanyBaar Npu PasnuuHi HanoHK, BO 3aBUCHOCT Of U3Befbara
BO OHOCHaTa 3emja.

CepuckuoT bpoj Ha ypefoT ce Haora Ha HaTMMCHaTa NNouka Ha Kocaukara. TProBCKUTE MMM Ha HEKOM KOCauK1 MOXaT i braar pasnuuHu.

ENeKTpUUHN HOXHLMK AHS 65-34 AHS 680-34 AHS 70-34
bpoj Ha aen/aptukn 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H4T7K..
HomuHanHa jaunHa w 700 700 700
BucuHa Ha Wwiwarbe MM 650 680 700
OTBOp Ha 3anuuTe MM 34 34 34
Bpoj Ha B1bpaumu npu pabota Ha

npasHo mint 3400 3400 3400
BpTexeH MOMeHT Ha crojkara Nm 50 50 50
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 3,8 3,9 3,9
Knaca Ha 3alvTa [ol/1 [ol/1 [ol/n

MoparouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bonti. OBKE NofaToLyM MOXe fja OTCTanyBaar npu
Pa3N1uHM HaNOHM, BO 3aBUCHOCT Of] U3BeabaTa BO OiHOCHaTa 3eMja.

CepuckuoT 6poj Ha YpezaoT ce Haofa Ha HaTn1CcHaTa NouKa Ha kocaukara. TProBCKUTE MMHUHa Ha HEKOW
KOCAuK MOXat Aa buaar panuuxu.

Undopmauun 3a 6yuasa/subpanuu

BpepnHocTuTe Ha emuckja Ha byuasa ofipeneHu Bo cornacHoct co EN 60745-2-15. 3600... HA4ATE.. H47J.
H4TF H47 K
H47 G
H4TH
W3mepennTe A-BpesHOCTH Ha BpeBa M3HEeCYBaaT MPOCeUHo:
3BYyuHa jaunHa dB(A) 75 76
3BYUEH NPUTUCOK dB(A) 96 97
HecurypHocTK dB 1 1

Hocere 3ByuHa 3awrura!
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BKynHTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLMK ay, (BeKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKK) 1 HeCUrypHOCT K

[laneHu ce Bo cornacHoct co EN 60745:
ap
K

m/s2 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

HuBoTO Ha BUbpauKK HaBeAEHO BO OBME YNaTCTBa &
M3MepeHo Co HopMUpaHa nocTanka cnopen EN 60745 u
MOXXe Jia Ce KopHcTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. McTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofu 3a
npenBpeMeHa npoLieHa Ha onToBapyBatbeTo co BUbpauuu.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUDPaLMK e 3a OCHOBHATA NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHMOT anapar. [JoKonKy eneKTpUMYHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a APYrH NPUMEHH, CO PasNMuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa 0} HOPMHUTE U/ HEJOBO/HO Ce
0fPXYBa, MOXe Aa 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa
MOXXe 3HaUMTENHO Aa ro 3roNeMn ONTOBaPYBabETO CO
B1OpaLMK BO NEPUOAOT Ha LiENoKYMHOTO paboTetbe.

3a NpewusHo 0apeayBatbe Ha ONTOBAPYBAETO CO
BubpaLuu, Tpeba Aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPE[IOT € UCKNYUeH UNH enBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO f4a FO HaMAH
OMTOBapyBabETO CO BUOPALIMM BO NEPHUOAOT HA LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE 'Y [JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3alLTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BIUjaHWETO Ha BUOpaLMKTe, Kako
Ha Np.: OfIPXKYBajTe '’ BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapaTu 1
anaToT 32 BMETHYBatbe, OAIPXKYBajTe ja TON/IMHATA Ha
[QNaHKWTE, OpraHnu3upajTe ro Tekor Ha pabotara.

U3jaBa 3a coobpasHoct (€
3600... HATE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47G..
HATH..
M3jaByBame Ha cONCTBEHA OArOBOPHOCT, fleka NPOU3BOAO0T OMMULLAH BO « TEXHUUKK
nofaToLm» COOABETCTBYBA Ha CUTE NPUMEHNMBHM oapenbu on Aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC BKNy4HUTENHO HUBHUTE U3MEHH U € COODPaA3EH CO
cnepHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: FapaHTMpaHa jaunHa Ha 3ByK: dB(A) 97 98

MpoLeaypa 3a Bepuukalmja Ha koHdhopmuTeToT V.

Karteropwuja Ha npou3Bsoga: 25

TexHuuka jokymeHTaumja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

? (23
7 .
Jb oV Mol —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014

MoHTaXa 1 KopucTetbe

Llen Ha KopucTemeTo Cnuka CrpaHa
0b6eMm Ha ucropaka 1 190
MpuKnyuyBarbe Ha NPOAOMKHHOT kaben 2 190
BknyuyBare 3 191
lacetre 3 191
CoBeTu 3a pabota 4 192
®yHKuMja Ha ceunnoto 5 193
OppxyBatbe Ha ceunnara 6 193
Cknagupatbe 1 TpaHcnopT 6 193
Bupatbe Ha onpema 7 193
CoBetH 3a pabora

®yHKuuja Ha ceunnoto

Wako oTBopuTe Ha 3anuuTe ce o @ 26/34 mm, 0BO3MOXeEHO
€ BPBOT Ha 3anuuTe fa buge 1o @ 32/38 mm.

Bosch Power Tools

%

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

F016181185](10.9.14)

ﬁ


http://www.manualslib.com/

S OBJ_BUCH-1549-004.book Page 152 Wednesday, September 10,2014 7:12 AM

152 | MakeoHCKM

OTCTpaHYBaI'be FpeLKu
Mpo6bnem Mo>kHa npuumHa Pewenune
Kocaukata He paboth  Hewma cHabayBatbe co cTpyja poBepeTe U BKNyyeTe
YTMKauoT e HeucnpaseH KopwcTete Apyr yTukau
OwTeTeHa onpema noBp3aHa co ypeaot lpoBepeTe ja BHUMATENHO BPCKaTa; NpaLuajTe 3a
CBOET BO KOPUCHHUYKaTa cny)K6a
OwTetyBatbe Ha NPOAOMKHUOT Kaben TpoBepeTe ro NPoAoMKHKOT kaben v ako e
OLUTETEH, 3aMeHeTe 1o
lperopeH ocurypysau 3ameHeTe ro ocurypyBauot
MatwmHata pabotv co  OwrTeteHa onpema noBp3aHa co ypeaot [TpoBepeTe ja BHUMATENHO BPCKATa; NpaluajTe 3a
NPeKUHU CBOET BO KOPUCHMUKaTa cnyxba
OwwTetyBatbe Ha NPOAOMKHUOT Kaben TpoBepeTe ro NPOAOMKHKOT Kaben U ako e
OLUTETEH, 3aMeHeTe o
HeucrpaBHHY BHATPELLHW MHCTaNALMK BO MNobapajte nomoLL o cepsuc
Kocaukata
lpeKk1HyBayoT e pacunaH lMobapajte nomoLw o cepsrc
Motopor paboti Ho BHarpeLUHa rpeLuka Mobapajte nomoLw oz cepBuc
CeunnoTo MMpyBa
Ceuunoto e Tano Tano ceunno Haoctperte ro ceunnoto
CeunnoTo UMa peLku [lanete ro ceunnoTo Ha npernea/nonpaska
lperonemo Tpuetbe NOpasu He[OCTATOK Ha MopMaukajTe co cnpej 3a noaMaukyBate
NnoAMauKyBare
Jaku Bubpauui/byuasa MalumHata e pacunaHa Mobapajte nomoL oa cepeuc
CepBucHa cnyx6a u coBeTH npu Camo 32 semjn B% PaMK"E"a EY
nopeg EBporickara perynatusa
Kopucremwe 2012/?9/EDU 3a QHEKPrpMleHM ]
www_bosch-garden,com €NTEKTPOHCKKU ypeau U HUBHA HallMOHanHa
Mpv cekoja KopeCnoHaeHLM]a 1 Hapauka Ha pe3epBHHU ynoTpeba, eneKTpuuHHTe anapary wro ce

BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fa ce
cobupaar 1 fia ce peunknMpaar Ha
€KONOLUKK NPUDATNNB HAUMH.

nenosu, Be Monume Bknyuete ro aecetundpeHnoT bpoj wro
Ce Haora Ha HaTMMCHaTa NiouKa.

MakepoHuja

[.0.EnexTpuc Ce 3appXxyBa NPaBoOTO Ha NPOMeEHa.
Caga KoeaueBuk 47, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBatbe
EﬂeKTpMHHMTe anaparu, onpemarau ambanaxute Tpeﬁaua ce
OTCTPaHAT Ha EKONMOLLKHK I'IpI/ICbaTnVIB HaUMH.

He rv dpnajTe enekTpuuHKUTE anapati BO JOMALLHATA KaHTa
3arybpe!
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

@ Procitajte uputstvo za rad.

Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite na

kisi. Makaze za Zivu ogradu nemojte da izlaZete
uticajima kise.

Iskljucite makaze za Zivu ogradu i izvucite mrezni

utikac iz uticnice pre nego $to pocnete izvrSavati

e podesavanija uredaja ili pre Ciséenja, ako se kabl

zaplete, zasecCe ili osteti, ili ako se makaze za Zivu

ogradu ostave i samo kratko bez nadzora.

@ Nosite zastitu za sluh.

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, poZar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima, elektri¢ni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti pradinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$c¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZzete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

e
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» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

> Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
il aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego $to ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim

alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

Bosch Power Tools
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» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavaijte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se¢enja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za Zivicu

» Drzite Vase sve delove tela dalje od noza zasecenje. Ne
pokusavajte, da sa noZevima u radu uklanjate materijal
koji se sece ili da drzite materijal koji treba seci.
Uklanjajte zaglavljeni materijal za seenje samo sa
iskljuc¢enim uredjajem. Momenat nepaznje pri koriséenju
makaza za Zivicu moZe uticati na teske povrede.

» Nosite makaze za Zivicu za drsku i motorom koji stoji.
Pri transportu ili cuvanju makaza za Zivicu uvek
navucite zastitn i poklopac. BriZljivo ophodjenje sa
uredjajem smanjuje opasnost od povreda od noza.

» Elektricni alat hvatajte samo za izolirane povrsine za
drzanje, posto nozevi mogu da dodu u dodir sa nekim
sakrivenim strujnim vodovima ili sopstvenim mreznim
kablom. Kontakt noZeva sa vodom koji provodi struju
moze da dovede metalne delove uredaja pod napon, $to
opet moze da dovede do strujnog udara.

» Drzite kabl dalje od podrucja noza. Za vreme rada moze
se kabl pokriti u Zbunu i omaskom preseéi.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste osobe
(ukljucujucii decu) sa ogranicenim fizickim, unutrasnjimili
duhovnim sposobnostima ili nedostajucim iskustvom i/ili
bez znanja, ¢ak i onda ako su pod nadzorom radi svoje
sigurnosti odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,
kako se koristi uredjaj.
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Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali, da se ne
igraju sa uredjajem.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od 3 metra zadrzavati
nikakve druge osobe ili Zivotinje. Radnik je odgovoran u
radnom podrucju prema tre¢im licima.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za traku
sanoZevima.

» Deci ili osobama koje ne poznaju ova uputstva nikada
nemojte da dozvolite da koriste makaze za Zivu ogradu.
Moguce je da je minimalna starost korisnika ograni¢ena
nacionalnim propisima.

» Nikada nemojte da secete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Makaze za zivu ogradu nemojte da koristite kada ste
bosonogi ili ako nosite sandale. Uvek nosite solidne cipele
i dugacke pantalone. Preporucujemo no$enje solidnih
rukavica, cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara.
Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji bi mogao upastiu
pokretne delove uredaja.

» Pazljivo prekontrolisite Zivu ogradu koju Zelite da secete i
odstranite sve Zice i ostale strane predmete.

» Pre koriS¢enja uvek prekontrolisite da li su istro$eni ili
oSteceni nozevi, zavrtnji nozeva i ostali delovi seciva.
Nikada nemojte da radite sa secivom koje je osteéenoili
jako istroseno.

» Pre svakog koriS¢enja proverite da li je prikljucni
vod/produzni kabl ostecen, a ako je potrebno, zamenite
ga/ih. Priklju¢ni vod/produzni kabl $titite od visokih
temperatura, uljai ostrih ivica.

» Upoznajte se sa kori§¢enjem makaza za Zivu ogradu da
biste ih u hitnim slu¢ajevima mogli zaustaviti odmah.

» Zivu ogradu secite samo na dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom osvetljenju.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite ako su zastitni
uredaji ostecéeni ili ako nisu montirani.

» Uverite se da su za rad sa makazama za Zivu ogradu
montirane sve isporucene rucke i zastitni uredaji. Nikada
nemojte da pokusavate ukljuciti nepotpuno montirane
makaze za Zivu ogradu ili ako se na njima izvr$e modifikacije.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za
zastitne uredaje.

» Prilikom rada sa makazama za Zivu ogradu uvek pazite na
sigurno drzanje, uvek odrzavate ravnotezu, a posebno ako
ih koristite na stepenicama ili merdevinama.

» Budite paZljivi u Vasoj okolini i spremni na moguce opasne
momente koje mozZda ne moZete da Cujete tokom secenja
Zive ograde.

» MreZni utikac izvucite iz uticnice:

- preispitivanja, odstranjivanja neke blokade ili radova
na makazama za Zivu ogradu.
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- nakon dodira sa nekim stranim telom. Ispitajte da ji su
makaze za zivu ogradu oStecene i ako je potrebno dajte
ih na popravku.

- kada makaze za Zivu ogradu po¢nu neobi¢no da
vibriraju (ispitati odmah).

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje makaza
za Zivu ogradu.

» Makaze za Zivu ogradu ¢uvajte na suvom, visokom ili
zatvorenom mestu, nepristupacnim za decu.

» Sigurnosti radi promenite istro$ene ili otecene delove.

» Bastenski uredaj ne mojte da pokusavate da popravite
osim ako niste kvalifikovani u neophodnoj meri.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu od
Bosch-a.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazii ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

» Nozevi se pokrecu dalje nekoliko sekundi nakon Sto se
makaze za Zivu ogradu iskljuce. Paznja! Nemojte da
dodirujete nozeve koji se krecu.

Vas bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno

izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220V, 240 V, zavisno
od verzije). Koristite samo odobrene produzne kablove.

Informacije moZete da dobijete u Vasoj ovlaséenoj servisnoj

podruznici.

Smeju da se koriste samo produzni kablovi tipa HO5VV-F ili

HO5RN-F.

Radi povecanija sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi

trebala da se kontrolise pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj

Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utika¢

postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim

kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasticen od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. ProduZni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem zatezanja.

Prikljucni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu

znakova o$teéenja i sme se samo upotrebljavati u

besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod o$tecen, sme ga popraviti samo neka

strucna Bosch-radionica.

Tehnicki podaci
AHS 45-26

Makaze za Zivu ogradu

AHS 48-26

e
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Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u podrucju
ostrih noZeva ili radite.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj i zamenite radi sigurnosti
istro3ene ili oStecene delove.

» Podmazujte uvek nosac noZa za Cuvanje bastenskoj
uredjaja sa sprejom za odrzavanje.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu od
Bosch-a.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za ¢itanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocari.

Pravac kretanja

Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Zadtitite se od elektricnog udara.

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

XSO0

Pribor

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i skraéivanje
Zivice i dzbunja u kuénim i hoby vrtovima.

AHS 50-26 AHS550-50  AHS 53-26

Broj predmeta 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nominalna primljena snaga w 550 550 600 550 600
Duzina presecanja mm 450 480 500 500 530

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici VaSeg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu

varirati.

Bosch Power Tools

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

%

F016181185](10.9.14)

ﬁ


http://www.manualslib.com/

A

S é OBJ_DOKU-30194-003.fm Page 156

Wednesday, September 10, 2014 7:48 AM

156 | Srpski

Makaze za Zivu ogradu AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Otvor zazub mm 26 26 26 26 26
Broj pokreta u praznom hodu min 3400 3400 3400 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Klasa zastite o/ o)/ o/ [o]/1n o/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu

varirati.

Makaze za Zivu ogradu
Broj predmeta

AHS 54-26

AHS 55-26  AHS 580-26

AHS 60-26

AHS 63-26

3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600H47H.. 3600H47H..

Nominalna primljena snaga w 620 600 600 600 600
DuZina presecanja mm 540 550 580 600 630
Otvor zazub mm 26 26 26 26 26
Broj pokreta u praznom hodu min* 3400 3400 3400 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Klasa zastite [o/1 [al/1 o/ [o]/11 [o]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu

varirati.

Makaze za Zivu ogradu AHS 65-34  AHS 680-34 AHS 70-34
Broj predmeta 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nominalna primljena snaga w 700 700 700
DuZina presecanja mm 650 680 700
Otvor zazub mm 34 34 34
Broj pokreta u praznom hodu mint 3400 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Klasa zastite [o]/1 [O/1 [o]/1

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje

mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake

pojedinih bastenskih uredjaja mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-15. 3600... H4TE H4T J..
H4T7 F H4T7K..
H47 G.
H47H
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 75 76
Nivo snage zvuka dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 1 1
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema
EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5
F016181185/(10.9.14) Bosch Power Tools
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenie elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, mozZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Izjava o usaglasenosti (€

e
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Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucenili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

3600... HA4TE. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G.
H47H
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti da pod ,, Tehnicki podaci*
opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 97 98
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.
Kategorija proizvoda: 25 Uputstva za rad
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Funkcija testere

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko iV el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

29.08.2014

Montaza i Rad
Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 190
Postavljanje produznog kabla 2 190
Ukljucivanje 3 191
Isklju¢ivanje 3 191
Uputstva za rad 4 192
Funkcija testere 5 193
Odrzavanje noza 6 193
Cuvanje i transport 6 193
Biranje pribora 7 193

Mada otvor za zub omogucuje secenje grana od do
@ 26/34 mm, konstruisan je vrh noZa za preseke do
@ 32/38 mm.

Bosch Power Tools
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Trazenje greSaka
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé
Makaze zaZivuogradu  Nema mreZnog napona Prokontrolisati i ukljuciti
ne rade

Neispravna mrezna uti¢nica Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen ¢vrsto povezani priklucnivod  Ispitajte oprezno prikljuéni vod, za zamenu potrazite servis

Ostecen odvojeni produzni kabl Prekontrolisati produzni kabl i promeniti ako je o$tec¢en

Osigurac je izbio Promeniti osigurac

Makaze zazivuogradu  OStecen ¢vrsto povezani prikluénivod  Ispitajte oprezno prikljucni vod, za zamenu potraZite servis
rade sa prekidima

Ostecen odvojeni produzni kabl Prekontrolisati produzni kabl i promeniti ako je oStec¢en

Interni kablovibastenskog uredjajasuu  Potraziti ovlasceni servis

kvaru
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanjeje PotraZiti ovlasceni servis
ukvaru
Motor radi, nozevi Interni kvar Potraziti ovlaséeni servis
stoje
Nozevi se greju Noz je tup Naostriti nozeve
Noz ima naprsline Prekontrolisati nozeve
Suvise mnogo trenja zbog Naprskati sa uljem za podmazivanje
nedostajuceg podmazivanja
Jake vibracije/Sumovi  Bastenski uredjaj je u kvaru Potraziti ovlaséeni servis
Servisna sluzba i savetovanje o Samo za EU-zemlje:

. Prema evropskim smernicama
upotrebi 2012/19/EU o starim elektricnimi
www.bosch-garden.com elektronskim uredjajima i njihovim
Navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici lancane viSe neupotrebljivi elektricni pribori da se
testere koja ima 10 mesta. odvojeno sakupljajui odvoze nekoj reciklazi

koja odgovara zastiti covekove okoline.
Srpski
Bosch-Service Zadrzavamo pravo na promene.
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

F016181185/(10.9.14) Bosch Power Tools
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Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ce dezuje, Skarij za zivo mejo ne smete
uporabljati. Skarje za Zivo mejo zavarujte pred
dezjem.

Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi ali pa
Skarje za Zivo mejo oCistiti ali ¢e se je zamotal
kabel ali pa je kabel prerezan ali poskodovan
oziroma, Ce morate Skarje za Zivo mejo za kratek
€as pustiti brez nadozora, morate $karje za Zivo
mejo izklopiti in potegniti omrezni vti¢ iz vticnice.
Nosite zas¢ito sluha.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
P ter o) [ Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podroéje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

‘Wednesday, September 10, 2014 7:48 AM
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

> Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvledi iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev,
varnostne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, e je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

Bosch Power Tools
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodija, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporaho, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poSkodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih nozev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za grmicevije lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za grmi¢evje prenasajte za rotaj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na karje za grmicevje vedno
namestiti zas¢itno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanjsa nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

2014 7:48 AM
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» Elektricno orodje smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika rezila s
skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

» Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmocja rezanja.
Med delovnim postopkom se lahko kabel prekrije z
grmovjem in rezilo ga lahko nepri¢akovano prereze.

Dodatna opozorila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, kije
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne
osebe navodila, kako se mora ta naprava uporabljati.
Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za precko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi navodili
niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo mejo.
Nacionalni predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko se v
neposredni bliZini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo no$enje trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zascitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se
lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda obrabljeni
ali poskodovani noZi, vijaki nozev ali drugi deli rezila. Nikoli
ne delajte s poskodovanim ali mo¢no obrabljenim rezilom.

» Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vodnik/
podalj$evalni kabel glede na poskodbe in ju po potrebi
zamenjajte. Zascitite prikljucni vodnik/podalj$evalni kabel
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro seznanjeni,
da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.
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» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
zascitnimi pripravami ali takrat, ko zascitne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zad¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za za¢itno pripravo.

» Priuporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na trdno
stojisce ter vedno drZite ravnoteZje, $e posebej pri uporabi
na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov nevarnosti,
ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Potegnite omreZni vti€ iz vticnice v naslednjih primerih:

- pred preverjanjem, odstranitvijo blokade ali opravilih
na Skarjih za Zivo mejo.

- po stiku s tujkom. Preverite Zivo mejo glede na
poskodbe in Ce je potrebno, poskrbite za njihovo
popravilo.

- Ce Skarje za Zivo mejo pri¢nejo nenavadno vibrirati
(preglejte takoj).

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za zivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen Ce imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

Elektri¢na varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢is¢enja izklopite
vrtno orodje in izvlecite omrezni vti¢. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izklopu Skarij za Zivo mejo se noZi Se vedno nekaj
sekund premikajo. Pozor! Ne dotikajte se premikajocih
se nozev.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene zascitno izolirano in
ne potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU 220V, 240 V glede na izvedbo).

Uporabite le odobrene podaljSevalne kable. Informacije

dobite pri pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F

aliHO5RN-F.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite FI-

stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo

morate pred vsako uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem

orodju poveZe s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto

podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenjem.

Slednje mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z gumo.

e
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Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na znake
poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem stanju.

Ce je prikljuéni vodnik pogkodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi ali
delate na podrocju ostrih nozev.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Pri shranjevanju vrtnega orodja morate precko z nozi
vedno namazati z vzdrzevalnim sprejem.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

m Nosite za$¢itne rokavice

Nosite zad¢itna ocala.

Smer premikanja

Vklop

Izklop

Zacitite se pred elektri¢nim udarom.

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

Pribor

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje zZivih mej
in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Skarje za Zivo mejo AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Stevilka artikla 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nazivna odjemna mo¢ w 550 550 600 550 600
Dolzina reza mm 450 480 500 500 530
Odprtina med zobmi mm 26 26 26 26 26
Stevilo hodov pri prostem teku mint 3400 3400 3400 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Zastitni razred o/u [o]/11 o}/11 I=lpas I=1fas

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Skarje za Zivo mejo AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26  AHS 60-26

Stevilka artikla 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600H47H..
Nazivna odjemna mo¢ W 620 600 600 600 600
DolZina reza mm 540 550 580 600 630
Odprtina med zobmi mm 26 26 26 26 26
Stevilo hodov pri prostem teku mint 3400 3400 3400 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Zascitni razred o/ O/ o/ [o]/1n o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Skarje za Zivo mejo AHS 65-34 AHS680-34  AHS 70-34
Stevilka artikla 3600H47J.. 3600HA7K.. 3600H47K..
Nazivna odjemna mo¢ w 700 700 700
Dolzina reza mm 650 680 700
Odprtina med zobmi mm 34 34 34
Stevilo hodov pri prostem teku mint 3400 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Zastitni razred [o/u o/1 [o/u

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te
navedbe variirajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko
razlicni.
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Podatki o hrupu/vibracijah
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Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745-2-15. 3600... H4ATE.. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 75 76
Mo¢ hrupa dB(A) 96 97
Negotovost K dB 1 1
Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izraunajo v
skladu zEN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
poEN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektritnega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z razlicnim priborom, odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo
vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti C €
3600... HATE. H47J.
HATF.. HATK.
H47 G..
H47 H..
Zizklju¢no odgovornostjoizjavljamo, da je izdelek, opisan v, Tehni¢nih podatkih“, v skladu
z vsemi relevantnimi dolodili direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN 60745-1, EN 60745-2-15.
2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa: dB(A) 97 98
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.
Kategorija izdelka: 25 Montaza in obratovanje
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Cilj dejanja Slika  Stran
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England' Obseg posiljke 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann - —
Executive Vice President  Head of Product Certification Namestitev podaljSevalnega kabla 2 190
Engineering PT/ETM9 VKlop 3 191
? 00
( . Izklop 3 191
e 10 Vo Nl —
/%/ <é /.' . Delovna navodila 4 192
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Funkcija Zaganja 5 193
29.08.2014
VzdrZevanje noza 6 193
Shranjevanje in transport 6 193
Izbor pribora 7 193
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Delovna navodila

Funkcija Zaganja
Ceprav odprtina med zobmi dovoljuje rezanje vej do
@ 26/34 mm je konica letvice z nozi predvidena za reze do

@ 32/38 mm.
Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomoé
Skarje za Zivo mejo ne Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
delujejo Omrezna vticnica je okvarjena Uporabite drugo vticnico
Fiksno povezan priklju¢ni vodnik je poskodovan Previdno preverite priklju¢ni vodnik, za
nadomestilo se obrnite na servis
Poseben kabelski podaljsek je poskodovan Preverite kabelski podalj$ek in ga po
potrebi zamenjajte, ¢e je poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenijajte varovalko
Skarje za Zivo mejo Fiksno povezan priklju¢ni vodnik je poskodovan Previdno preverite priklju¢ni vodnik, za
delujejo s prekinitvami nadomestilo se obrnite na servis
Poseben kabelski podaljsek je poskodovan Preverite kabelski podalj$ek in ga po
potrebi zamenjajte, Ce je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega orodja  Poiscite pomoc v servisu
Defektno vklopno/izklopno stikalo Pois¢ite pomoc v servisu
Motor deluje, noZi mirujejo  Interna napaka Poiscite pomoc v servisu
Nozi se segrejejo Topi nozi Precka z noZi se naj nabrusi
Razpokani nozi Precka z noZi se naj nabrusi
Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja Prsenje z mazalnim oljem
Mocne vibracije/Sum Vti¢nica je okvarjena Poiscite pomoc v servisu
Servis in svetovanje o uporabi Odlaganje
www.bosch-garden.com Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate okolju prijazno ponovno predelavo.
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipkske tablice Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
verizne Zage. Samo za drzave EU:
Slovensko V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Top Service d.0.0. Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
Celovéka 172 elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
1000 Ljubljana njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
Tel.: (01) 519 4225 morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
Tel.: (01) 519 4205 uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
Fax: (01) 519 3407 reciklirati.
Pridrzujemo si pravico do sprememb.
F016181185/(10.9.14) Bosch Power Tools
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama
Procitajte upute zarad.

Skare za zivicu ne Koristite dok pada kisa. Skare
za Zivicu ne izlazite djelovanju kise.

Iskljucite Skare za Zivicu i i izvucite mrezni utika¢
A uti¢nice prije podesavanja uredaja ili Cis¢enja,
ako bi se prikljucni kabel zapleo, odrezao ili

ostetioli ako bi se Skare za Zivicu i samo na kratko
vrijeme ostavile bez nadzora.

Nosite Stitnike za sluh.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrsene izmjene i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

‘Wednesday, September 10, 2014 7:48 AM
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorniili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao sto je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
c¢ete utaknuti utikac u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljuc¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte o$trim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglaviti i lak$e se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego sto je to predvideno, moZze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

» Svedijelove tijela drzite dalje od noza. Dok noz radi, ne
pokusavajte vaditi odrezani materijal ili ¢vrsto drzati
materijal koji se reze. Zaglavljeni odrezani materijal
vadite samo dok je vrtni uredaj iskljucen. Trenutak
nepaznje kod koristenja $kara za Zivicu moZe dovesti do
teskih ozljeda.

» Skare za zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje. Kod
transporta ili spremanja Skara za Zivicu uvijek na njih
navucite zastitni pokrov. Pazljivim rukovanjem sa
uredajem umanijit ¢e se opasnost od ozljeda od noza.

» Elektricni alat drZite samo na izoliranim povrsinama
zahvata, buduci da noz za rezanje moze do¢i u kontakt
sa skrivenim elektri¢nim vodovima ili vlastitim
prikljuénim kabelom. Kontakt noza za rezanje sa
elektri¢nim vodom pod naponom metalne dijelove uredaja
moze staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

e

» Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. Tijekom radnog
postupka kabel bi se mogao zavuci u grmlje i nehoticno
odrezati.

Dodatne upute upozorenja

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U takvim sluc¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
uredajem.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat
Ce se sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu 3 m ne smije se
nalaziti niti jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje sa
vrtnim uredajem odgovorna je prema trecoj strani u
radnom podrucju vrtnog uredaja.

» Skare za 7ivicu nikada ne hvatajte za nosace nozeva.

» Ne dopustite nikada djeci ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama da rade sa Skarama za Zivicu. Vaze¢im
propisima u doti¢noj zemlji mozda je ograni¢ena starost
osobe koja rukuje ovim elektri¢nim alatom.

» Nikada ne obrezuijte Zivicu dok se osobe, osobito djeca ili
domace Zivotinje zadrzavaju u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» SaSkarama za Zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obudu i duge hlace.
Preporucuje se nosenje ¢vrstih rukavica, obuce koja ne
klizii zastitnih naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji
bi mogli zahvatiti pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

» Pazljivo pregledajte Zivicu koja Ce se obrezivatii odstranite
sve komade Zice i ostala strana tijela.

» Prije rada sa Skarama za Zivicu uvijek provjerite da li su
noZevi, vijci nozeva i ostali dijelovi mehanizma za rezanje
istroseni ili oSteceni. Ne radite nikada sa oStecenimiili jako
istro$enim mehanizmom za rezanje.

» Prije svake uporabe kontrolirajte priklju¢ni kabel/produzni
kabel na ostecenje i prema potrebi ih zamijenite. Zastitite
priklju¢ni kabel/produzni kabel od izvora topline, ulja i
ostrih rubova.

» Prije uporabe upoznajte se sa rukovanjem $karama za
Zivicu, kako bi ih u slucaju nuzde mogli odmah zaustaviti.

» Obrezivanje Zivice izvodite samo kod dnevnog svjetla ili
dovoljno jakog umjetnog svjetla.

» Skare za Zivicu ne koristite nikada sa neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Sve isporucene rucke i zastitne naprave moraju biti
montirane kod rada $kara za Zivicu. Ne pokusavajte nikada
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raditi sa nepotpuno montiranim $karama za Zivicu, niti
pustati u rad $kare za Zivicu sa nedopustenim provedenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu ne drzite nikada na njenim zastitnim
napravama.

» Kod rada sa $karama za Zivicu uvijek zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu,
posebno kod rada na stepenicamaii ljestvama.

» Obratite pozornost na va$ radni okoli$ i na moguce
trenutke opasnosti koje ne bi culi tijekom obrezivanja
Zivice.

» Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- prije provjere, otklanjanja blokade ili rada na Skarama
zazivicu.

nakon kontakta sa stranim tijelima. Kontrolirajte Skare

za Zivicu na ostecenje i u slucaju potrebe popravite ih.
- ako Skare za Zivicu po¢nu neuobicajeno vibrirati

(odmah kontrolirati).

» Kontrolirajte na ¢vrsto stezanje sve matice, svornjake i
vijke, kako bi se zajamcilo sigurno radno stanje Skara za
Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviSeno ili zatvoreno
mjesto, izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istrodene ili o3tecene sigurnosne dijelove.

» Ne pokusavajte vrtni uredaj sami popravljati, ako za to ne
posjedujete dovoljno struéno obrazovanje.
» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavaniju ili ¢iS¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan prikljucni
kabel.

» Nakon isklju¢ivanja Skara za Zivicu, noz se jo$ pomice

nekoliko sekundi. Oprez! Ne dirajte noz koji se pomice.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC,
50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V, ovisno od izvedbe).
Smiju se koristiti samo odobreni produzni kabeli. Informacije
mozete dobiti u ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HO5VV-F ili
HO5RN-F.

Za povisenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke
(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se
treba kontrolirati prije svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:
PAZNJA: Za vasu sigurnost utikaé koji se nalazi na vrtnim
uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasti¢ena od prskanja vode, te
mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora se koristiti sa vlaénim rasterecenjem.

Prikljucni kabel mora se redovito kontrolirati na znakove
ostecenja i smije se koristiti samo u besprijekornom stanju.
Ako je prikljucni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u
ovlaStenom Bosch servisu.

e
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Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice za rad u vrtu.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istrosene ili oStecene dijelove.

» Nosac noZa prije skladitenja vrtnog alata uvijek podmazite
sprejom za odrzavanje.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti Cvrsto stegnuti,
kako bi se zajamilo sigurno radno stanje vrtnog uredaja.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od Boscha.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za ¢itanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Nositi zastitne naocale.

Smier gibanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Zastitite se od strujnog udara.

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSOo"*9@

Pribor

o o

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanje Zivica i
grmova u kuéanstvu i u privatnim vrtovima.
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Tehnicki podaci

Skare za Zivicu AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Katalo$ki br. 3600H47E.. 3600HA7E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nazivna primljena snaga w 550 550 600 550 600
Duzina rezanja mm 450 480 500 500 530
Otvor zuba mm 26 26 26 26 26
Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400 3400 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50 50 50 50
TeZinaodgovaraEPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Klasa zastite o/u ol/u o/ [o]/1 o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Skare za Zivicu AHS54-26  AHS55-26 AHS580-26  AHS 60-26

Kataloski br. 3600H47 G.. 3600H47G.. 3600HA47H.. 3600H47H.. 3600H47H..
Nazivna primljena snaga w 620 600 600 600 600
DuZina rezanja mm 540 550 580 600 630
Otvor zuba mm 26 26 26 26 26
Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400 3400 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50 50 50 50
TezinaodgovaraEPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 87 3,8
Klasa zastite [o/1 [o]/11 [o]/11 o)/ o)/u

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Skare za Zivicu AHS 65-34 AHS680-34  AHS 70-34
Kataloski br. 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nazivna primljena snaga w 700 700 700
Duzina rezanja mm 650 680 700
Otvor zuba mm 34 34 34
Broj hodova pri praznom hodu min 3400 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50 50
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 3,9 3,9
Klasa zastite o/ [O/1 [o]/u

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za

doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih

uredaja mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-15. 3600... HATE.. H47J.
H47F.. H4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 75 76
Razina u¢inka buke dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 1 1

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su

prema EN 60745:

ay m/s? 2,5 4,0

K m/s? 1,5 1,5
Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je povecati optereéenje od vibracija tijekom Citavog
postupkom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se vremenskog perioda rada.
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Zatoénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
vibracija. stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
elektri¢nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za rada.
druge primjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
vibracija moze odstupati. Na taj se nacin moze osjetno radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

3600... H4TE. HA4TJ.
HA7F.. HA4TK.
H47G..
HATH..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci®

odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2000/14/ EC ukljucujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim

normama: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EC: Zajaméena razina ucinka buke: dB(A) 97 98
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 25 Montazairad
Tehnic¢ka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod: Radnja Slika  Stranica

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Opseg isporuke 1 190
Henk Becker Helmut Heinzelmann Spajanje produznog kabela 2 190
Exegutivg Vice President ~ Head of Product Certification UKljucivanje 3 191
Engineering PT/ETM9
e Iskljucivanje 3 191
¢ -
- Uput d 4 192
b Lo (U for— o
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Funkcija piljenja 5 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . . N
29.08.2014 Odrzavanje nozeva 6 193
Spremanije i transport 6 193
Biranje pribora 7 193
Bosch Power Tools F016181185((10.9.14)
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Upute zarad
Funkcija piljenja

lako otvor zuba dopusta rezanje grana do @ 26/34 mm, vrh
nosaca noza izveden je za rezove do @ 32/38 mm.

Trazenje greske

Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé

Skare ne rade Nema mreznog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Ostecen je fiksno spojen prikljucni kabel Prikljuni kabel oprezno provjeriti; zamjenu

prikljutnog kabela zatraziti od ovlastenog servisa

Ostecen je zasebni produzni kabel Produzni kabel provjeriti i zamijeniti ako je oStecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigurac

Skare rade sa Ostecen je fiksno spojen prikljucni kabel Priklju¢ni kabel oprezno provijeriti; zamjenu

prekidima priklju¢nog kabela zatraziti od ovlaStenog servisa
Ostecen je zasebni produzni kabel Produzni kabel provjeriti i zamijeniti ako je oStecen
Neispravno unutarnje ozicenje vrtnog uredaja Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Neispravan prekidac za uklju¢ivanje/ iskljuCivanje - ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa

Motor radi ali noz Unutarnja pogreska Zatraziti pomoc ovlastenog servisa
miruje
NoZ se zagrijava Noz je tup Nosac¢ noZa treba naostriti

NoZ ima na sebi zareze Nosac noza treba kontrolirati

Preveliko trenje zbog manjkavog podmazivanja ~ Poprskati sa mazivim uljem

Jake vibracije/Sumovi  Vrtni uredaj je neispravan Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Servisiranje i savjetovanje o primjeni  Zbrinjavanje

www.bosch-garden.com Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, prihvatljivu ponovnu primjenu.
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!
sa tipske plocice lanCane pile. Samo za zemlje EU:
Hrvatski Prema Europskim smjernicama
Robert Bosch d.o.0 2012/19/EU za elektricne i elektronicke
Kneza Branimira 22 stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
10040 Zagreb uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
Tel.: (01) 2958051 dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
Fax: (01) 2958050 primjenu.

Zadrz pravo na pr
F016181185/(10.9.14) Bosch Power Tools
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Eesti
Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Lugege labi kasutusjuhend.
Enne hekikadride seadistamist ja puhastamist,
[~ samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jaénud, labi
a) |digatud voi vigastatud, voi kui jatate hekikaarid kas

voi liihikeseks ajaks jarelevalveta, liilitage hekikddrid

vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnéuded ja juhised
TAHELEPANU
4 tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla elektril6k, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,.Elektriline tooriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Arge kasutage hekikadre vihmase ilmaga. Arge
jatke hekikadre vihma ktte.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sédemeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

e
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks véi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud véi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi lihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiurriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Bosch Power Tools
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Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded hekikiaride kasutamisel

» Hoidke oma keha loiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui liketera liigub. Kinnijaanud
materjal eemaldage ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Hetkeline tdhelepanematus hekikaaride
kasutamisel vdib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekikaare kdepidemest.
Kandmise ajal peab loiketera seisma. Hekikadride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kasitsemisega saab véltida
|diketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kdepidemetest, sest
Ioiketera vdib tabada varjatud elektrijuhtmeid véi
omaenda toitejuhet. Loiketera kokkupuude pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektriloogi.

e

» Hoidke toitejuhe loikepiirkonnast eemal. To6tamise ajal
voib toitejuhe paikneda varjatult pddsastes, mistottu tekib
toitejuhtme labildikamise oht.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiitisilised voi vaimsed vdimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all, kes
annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada seadmega mangimise voimalust, ei tohi jatta
lapsi seadme lahedusse jarelevalveta.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline todriist piisib kahe
kéaega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses olla teisi inimesi
ega loomi. Seadme kasutaja vastutab toopiirkonnas
viibivate korvaliste inimeste eest.

» Arge vétke kinni hekikéaride Idiketerast.

» Arge lubage hekikéare kasutada lastel véi isikutel, kes pole
tutvunud seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja
vanus voib olla satestatud konkreetse riigi digusaktides.

» Arge kasutage hekikére, kui vahetus liheduses viibivad
inimesed, eeskatt lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kdsitseja vi kasutaja vastutab énnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

» Arge kasutage hekikare, kui olete paljajalu vdi lahtiste
jalandudega. Kandke alati turvalisi jalatseid ja pikki plikse.
Soovitav on kanda kaitsekindaid, mittelibisevaid jalatseid
ja kaitseprille. Arge kandke laiu riideid véi ehteid, mis
voivad jadda seadme liikuvate osade vahele.

» Vaadake ldigatav hekk hoolikalt ile ja kdrvaldage kaik
traadid ja muud vddrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas Ioiketerad ja IGiketerade
kruvid ning I6ikemehhanismi teised osad on terved. Arge
kunagi kasutage seadet, mille Idikemehhanism on
vigastatud voi vaga kulunud.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas
toitejuhe/pikendusjuhe on terved ja vajaduse korral
vahetage need vlja. Kaitske toitejuhet/pikendusjuhet
kuumuse, 0l ja teravate servade eest.

» Tutvuge hekikadride késitsusjuhistega, et saaksite
hekikaare ohu korral kohe seisata.

» Piigake hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi kiilge monteerimata.

» Enne t0 alustamist veenduge, et koik hekikaaride
komplekti kuuluvad kiepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge piiidke to6le rakendada hekikaare, mis
on taielikult kokku panemata voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikaare kaitseseadistest.
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» Hekikaaridega toGtamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu, seda eriti siis, kui tdctate redelil voi
alusel seistes.

» Olge teadlik imbritsevast keskkonnast ja véimalikest
ohtudest, mida Te heki Idikamise ajal ei pruugi tahele
panna.

» Tommake vorgupistik pistikupesast vélja:

- enne hekikéaride kontrollimist, seadistamist ja
kinnikiilunud seadme vabastamist.

- parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige
hekikaare kohe kahjustuste suhtes ja laske hekikaarid
vajaduse korral parandada.

- kui hekikaarid hakkavad ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud ja et hekikaarid on korrektselt kokku pandud.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asuvas voi lukustatud
kohas, kuhu lastel juurdepaas puudub.

» Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse huvides
vélja.

» Kui Teil ei ole asjaomast véljadpet, arge piiiidke aiatdoriista
ise parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
aiatodriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Pérast hekikdéride véljaliilitamist jatkavad l6iketerad
mone sekundi jooksul liikumist. Ettevaatust! Arge
puudutage liikuvaid liketeri.

Aiatooriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.

Toopinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides

220V, 240V soltuvalt mudelist). Kasutage iiksnes

heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miitigiesindustest.

Kasutada tohib iiksnes HO5VV-F voi HO5RN-F tiiiipi

pikendusjuhtmeid.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA

kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme kasutamist

lile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatooriista kiiljes

olev pistik Gihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme

pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida vigastuste suhtes ja

seda tohib kasutada liksnes siis, kui see on laitmatus

seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditddkojas.

e
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Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet teravate
|6iketerade piirkonnas.

» Kontrollige aiatddriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tdoohutuse tagamiseks uutega.

» Enne aiatdoriista hoiulepanekut pihustage terale alati
hooldusvahendit.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud ja et aiat6oriist on korrektselt kokku pandud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille.

Liikumissuund

Sisseliilitamine

Valjalilitamine

Kaitske ennast elektriloogi eest.

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSOo"*9@

Lisatarvikud

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud hekkide ja pddsaste I6ikamiseks ja
pligamiseks koduaias.

Bosch Power Tools
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Tehnilised andmed

Hekikaarid AHS45-26 AHS48-26  AHS50-26 AHS 550-50

Tootenumber 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nimivoimsus W 550 550 600 550 600
Loikepikkus mm 450 480 500 500 530
Hammaste vahekaugus mm 26 26 26 26 26
Tiihikaigusagedus min 3400 3400 3400 3400 3400
Hoordsiduri pdérdemoment Nm 50 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Kaitseaste [ol/11 [o]/11 [o]/11 [ol/11 [ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatodriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatdériistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Hekikaarid

AHS 54-26

AHS 55-26  AHS 580-26

AHS 60-26

AHS 63-26

Tootenumber 3600H47G.. 3600H47 G.. 3600H47H.. 3600H47 H.. 3600HA47H..
Nimivoimsus w 620 600 600 600 600
Loikepikkus mm 540 550 580 600 630
Hammaste vahekaugus mm 26 26 26 26 26
Tiihikéigusagedus mint 3400 3400 3400 3400 3400
Hoordsiduri poordemoment Nm 50 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Kaitseaste O/ O/ [ol/1 O/ [Ol/1
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatoériista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatoériistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
Hekikaarid AHS 65-34 AHS680-34 AHS70-34
Tootenumber 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nimivéimsus W 700 700 700
Loikepikkus mm 650 680 700
Hammaste vahekaugus mm 34 34 34
Tihikdigusagedus mint 3400 3400 3400
Hodrdsiduri pédrdemoment Nm 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,8 3,9 3,9
Kaitseaste [o/1n o]/ o]/11
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad
toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatddriistade kaubanduslik
tahistus vdib olla erinev.
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-15. 3600... H4TE HAT J..
H47 F H47K..
H47G.
HATH
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Helirohu tase dB(A) 75 76
Helivdimsuse tase dB(A) 96 97
Mdootemadramatus K dB 1 1
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaaramatus K, kindlaks tehtud
kooskdlas standardiga EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 15 1,5
F016181185((10.9.14) Bosch Power Tools
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Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vastavus normidele (€

e
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud vi kill sisse liilitatud, kuid
tegelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla toéperioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.
Rakendage t6oriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

3600... HATE. H47J.

HATF.. HATK.
H47 G..
H47 H..

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on

vastavuses direktiivides 2011/65/EL, 2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja

viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste nouetega ning

jargmiste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 97 98

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ek to iV hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg

Tarnekomplekt 1 190
Pikendusjuhtme iihendamine 2 190
Sisseliilitamine 3 191
Véljalilitamine 3 191
Toojuhised 4 192
Saagimisfunktsioon 5 193
Loiketerade hooldus 6 193
Hoidmine ja transportimine 6 193
Lisatarviku valik 7 193

Toojuhised

Saagimisfunktsioon

Kuigi I6iketera hammaste vahekaugus lubab Idigata oksi
labiméoduga kuni @ 26/34 mm, sobib I6iketera ots kuni
@ 32/38 mm labimooduga okste l6ikamiseks.

Bosch Power Tools
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Vea otsing
Tunnused Véimalik pohjus
Hekikaarid ei kdivitu Puudub vorgupinge

Korvaldamine

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Toitejuhe on kahjustada saanud

Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;
véljavahetamiseks pddrduge remonditodkotta

Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud

Kontrollige pikendusjuhe iile ja vahetage valja,
kui see on kahjustada saanud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Hekikaarid tootavad
katkendlikult

Toitejuhe on kahjustada saanud

Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;
vdljavahetamiseks pddrduge remonditodkotta

Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud

Kontrollige pikendusjuhe iile ja vahetage vilja,
kui see on kahjustada saanud

Seadme siseiihendused ei ole korras

P6orduge remonditddkotta

Liiliti (sisse/vélja) on defektne

P6orduge remonditdokotta

Mootor tootab, Idiketera  Sisemine viga
jadb seisma

P6orduge remonditdokotta

Loiketera laheb kuumaks ~ Loiketera on niiri

Laske Iiketera teritada

Loiketeral on kriimustused

Laske loiketera ile kontrollida

Puudulik maarimine on pdhjustanud liigse
hodrdumise

Pihustage Iiketerale maérdedli

Tugev vibratsioon/miira  Aiatdoriist on defektne

P66rduge remonditddkotta

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara kettsae andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet o lieto$anas pamacibu.

Nelietojiet dzivZoga Skéres lietus laika.
Neatstajiet dzivzoga Skéres lietd.

Izslédziet dzivZoga Skéres un atvienojiet to
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
a) kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas vai
tirdanas, gadijuma, ja ir aizkéries vai samezglojies ta
elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu laiku atstajot
dzivZoga Skéres bez uzraudzibas.

Nesajiet ausu aizsargus.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto droibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedros$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg3anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jUs varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
Jauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam Jauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.
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» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
garimati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

»> Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo3anu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja asmeni
atrodas kustiba, nemeéginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Atbrivojiet
iestréguso materialu tikai tad, ja darza instruments ir

izslégts. Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens neuzmanibas

mirklis var k|at par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivZoga Skeéres aiz roktura tikai tad, ja to
asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga Skéres, nosedziet to asmenus ar

parsegu. Rupiga apiesanas ar instrumentu |auj samazinat

savaino$anas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet darza instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam,

jo ta griezéjasmens var nonakt saskareé ar sléptiem
spriegumnesosiem vadiem vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Griezéjasmenim skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dajam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu apgriesa-
nas vietai. Darba laika kabeli var nosegt krimu zari, ka
rezultata tas var nejausi tikt pargriezts.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu personas (tai
skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietieko$am zinadanam, iznemot gadijumus, kad
instrumenta lieto$ana notiek par minéto personu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.

Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodrosiniet, lai tie

nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

apstajas ta kustigas dalas.

» Instrumenta darbibas laika nejaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak par 3 metriem.
Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumiem, kas
darba vietas robezas var tikt nodariti citam personam.

» Neturiet dzivZzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdo3anai.

> Nelietojiet dzivZoga Skeres, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas (ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinpu
Tpadumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga Skérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidous apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties instrumenta kustigajas dalas.
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» Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai ta
asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dajas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, jata griezéjmezgls ir bojats vai
stipri nolietojies.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats
instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis, un
vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet elektrokabeli

un pagarinatajkabeli no karstuma, ellas un asam $kautném.

» Pirms darba ar dzivzoga $kérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties aptureét.

» Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivZoga Skéres, ja uz tam nav
nostiprinatas nepiecie$amas aizsargierices vai ar
nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrosiniet, lai dzivzoga $kéru lietosanas laika uz tam bitu
nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skéres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericem.

» Darbinot dzivzoga Skéres, vienmér ieturiet stingru staju un
saglabajiet lidzsvaru, ipasi tad, ja darbs notiek, stavot uz
kapnem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivZoga apgrieSanas laika instrumenta
darbiba var nebiit dzirdama.

» Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- pirms dzivZoga Skéru parbaudes, asmenu atbrivo$anas
no iestrégudajiem zariem vai citu darbibu veikSanas ar
instrumentu,

- pécinstrumenta sadursanas ar kadu priek$metu; $ada
gadijuma parbaudiet, vai dzivzoga Skérém nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nodroSiniet, lai tiktu
veikts nepieciesamais remonts,

- jadzivZoga Skéres sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskriveti visi dzivzoga Skéru
uzgriezni un skrives un vai instruments atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivZoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» Drosibas apsveérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem,
ja jums trakst tam nepiecieSamas kvalifikacijas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
origindlas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.
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Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
hojats, pargriezts vai samezglojies.

» PécizslégSanas dzivzoga Skéru asmens vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet piesardzibu!
Nepieskarieties kustigajam asmenim.

Drosibas apsvérumu dé| $is darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju un var tikt lietots bez aizsargzeméjuma. Tas
darbojas no mainsprieguma 230V, 50 Hz (instrumenti, kas
paredzeéti lieto$anai arpus ES, atkariba no izpildijuma var bat
paredzéti ari spriegumam 220 V vai 240 V). lzmantojiet
darbam tikai lietoSanai at|lautos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu apkalpo3anas
jestade.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tipu HO5VV-F vai
HO5RN-F pagarinatajkabelus.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot noplides
stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.
Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaksu nepiecieS$ams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabut
nodroinatiem pret idens $lakatam; tiem jabiit pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos kabelos nav
vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavoklr.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to tuvuma,
vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
apsmidziniet ta asmenu vadotni ar aizsargajo$o smérellu.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgriezni un skrives un vai tas atrodas apmierino$a
tehniska stavokli.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Simboli
Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to

nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.
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apgriesanai piemajas darza.

@ Nésajiet aizsargcimdus J Atlauta darbiba
. Nésajiet aizsargbrilles. >< Aizliegta darbiba
Piederumi
4 Kustibas virziens
Pielietojums
I leslégsana Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu

Izslégsana

C Sargieties no elektriska trieciena.

Tehniskie parametri

Dzivzoga Skéres AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Izstradajuma numurs 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nominala patéréjama jauda w 550 550 600 550 600
Asmenu vadotnes garums mm 450 480 500 500 530
Zobu atvérums mm 26 26 26 26 26
Asmenu kustibu biezums

brivgaita min. 3400 3400 3400 3400 3400
Berzes sajlga griezes moments Nm 50 50 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Elektroaizsardzibas klase o/ O/ o/ [o]/1 oj/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Dzivzoga Skéres AHS 54-26 AHS 55-26 AHS580-26  AHS 60-26 AHS 63-26
Izstradajuma numurs 3600H47G.. 3600H47G.. 3600H47H.. 3600HA47H.. 3600HA47H..
Nominala patéréjama jauda w 620 600 600 600 600
Asmenu vadotnes garums mm 540 550 580 600 630
Zobu atvérums mm 26 26 26 26 26
Asmenu kustibu biezums

brivgaita min. 3400 3400 3400 3400 3400
Berzes sajliga griezes moments Nm 50 50 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Elektroaizsardzibas klase O /1 [B]/11 I=IA i [O]/11 @)/

Sadi parametri tiek nodroinati pie nominala elektrobaro3anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apziméjums var mainities.
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DzivZoga Skéres AHS 65-34 AHS680-34  AHS70-34
Izstradajuma numurs 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nominala patéréjama jauda w 700 700 700
Asmenu vadotnes garums mm 650 680 700
Zobu atvérums mm 34 34 34
Asmenu kustibu biezums

brivgaita min. 3400 3400 3400
Berzes sajlga griezes moments Nm 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,8 39 39
Elektroaizsardzibas klase o/ o/ O]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-15. 3600... HATE.. H47J.
H47F.. HATK.
H47 G..
H4T7 H..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir
Sadas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 75 76
Troksna jaudas limenis dB(A) 96 97
Izkliede K dB 1 1
Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir
noteikta atbilstosi standartam EN 60745
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot arivibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
noveértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa apjoma
apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var

Atbilstibas deklaracija (€

atskirties no Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darbalaika posmam, janem véraarilaiks, kad elektroinstruments
irizslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izmantots paredzé-
ta darba veik$anai. Tas var butiski samazinat vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

3600... HATE. H4T7J.

HATF.. HA4TK.
HAT G..
H47 H..

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais

izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK,

2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem

standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 97 98

Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
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Izstradajuma kategorija: 25 Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no: P
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, leslégsana 3 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Izslegsana 3 191
Henk Becker Helmut Heinzelmann Noradijumi darbam 4 192
Executive Vice President  Head of Product Certification Zagesanas funkcija 5 193
Engi i PT/ETM9
?r%ineermg / Asmenu apkalposana 6 193
(7 . (/ /(' Uzglabasana un transports 6 193
) £ ) f s C
/%, < é l M/[ Piederumu izvéle 7 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY — ee .
29.08.2014 Noradijumi darbam
Montaza un lietoSana Zagesanas funkcija
s ) - Lai gan zobu atvérums lauj apgriezt zarus ar diametru lidz
Darbiba un tas mérkis Attéls _Lappuse @ 26/34 mm, asmenu vadotnes gala konstrukcija dod
Piegades komplekts 1 190 iespéju apgriezt zarus ar diametru lidz @ 32/38 mm.
Pagarinatajkabela nostiprinaSana 2 190
Klimju uzmeklésana

lespéjamais célonis

Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma

Novérsana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

nedarbojas Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pastavigi pievienotais
savienojosais kabelis

Uzmanigi parbaudiet savienojoso kabeli; vajadzibas
gadijuma ta nomaina javeic remonta darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais
pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis dro$inatajs

Nomainiet drosinataju

Dzivzoga Skéresdarbojas Ir bojats pastavigi pievienotais
ar partraukumiem savienojosais kabelis

Uzmanigi parbaudiet savienojoso kabeli; vajadzibas
gadijuma ta nomaina javeic remonta darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais
pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir bojati darza instrumenta iekséjie

savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Dzinéjs darbojas, bet
griezéjelementi nekustas

Klame mehanisma

Griezieties remonta darbnica

Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas
ellodanas dé|

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Darzainstruments stipri ~ Darza instruments ir bojats

vibré un/vai troks$no

Griezieties remonta darbnica
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz kédes zaga markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericem
un §is direktivas atspogulojumiem

nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-

gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

@ Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy lyjant. Saugokite
gyvatvoriy Zirkles nuo lietaus.

Prie$ pradédami gyvatvoriy Zirkles reguliuoti ar
valyti, susipainiojus laidui, laida jkirpe ar pazeide
arba pries$ palikdami gyvatvoriy Zirkles be
priezitiros net ir trumpam laikui, jas iSjunkite ir i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

>@

e
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@ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smiigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
Smugio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-

menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévekite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zirklémis

» Stenkités, kad jisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliams, neméginkite pasalinti
kerpama medziaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama
medziaga Salinkite tik tada, kai prietaisas ijungtas.
Akimirksnio neatidumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy zirkles visada
transportuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Rupestingai elgiantis su prietaisu, mazesnis pavojus
susizeisti peiliu.

» Elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba elektrinio jrankio maitinimo laida. Pjovimo
peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

» Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj. Darbo
metu krimuose laidas gali biti blogai matomas ir per
neapsizitréjima perkirptas.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés, juslinés
ar intelektinés galios ir turintiems nepakankamai patirties
bei Ziniy asmenims (taip pat vaikams), i$skyrus tuos
atvejus, kai jie yra priziGrimi uz sauguma atsakingo asmens
ir instruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

Vaikus bitina priZidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries padédami prietaisa isjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.
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» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudZiama. Dirbantysis yra atsakingas uz darbo zong
tre€iyjy asmeny asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peiliy.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams
arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése direktyvose gali bati numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyviny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uzZ nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padarytg Zalg.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avekite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama mivéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios dalys.

» AtidzZiai apZiurékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir
pasalinkite visas vielas bei kitokius svetimkinius.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar
nesusidévéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su
pazeistu arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju
mechanizmu.

» Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas ir ilginamasis laidas ir, jei reikia, jj (juos)
pakeiskite. Maitinimo laida ir jungiamajj laida saugokite
nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

» SusipaZinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais, kad
avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos $viesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Niekada nedirbkite sugyvatvoriy Zirklémis, jei sugede arba
nuimti apsauginiai jtaisai.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy
Zirkliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite
gyvatvoriy Zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei
yra neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio jtaiso.
» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra, o ypac dirbdami ant pakopy ar

kopéciy.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

> IStraukite kiStuka i$ kistukinio lizdo:

- prie$ pradédami gyvatvoriy zirkles tikrinti, Salinti klittj
ar atlikti gyvatvoriy Zirkliy techninés prieZiuros darbus.

- atsitrenkus j kliitj. Nedelsdami patikrinkite, ar
gyvatvoriy zirklés nepazeistos ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus dél remonto.

- jei gyvatvoriy Zirklés pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

e
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» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad biity uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra
saugios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo prieziiiros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui biiting issilavinima.

» Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Elektrosauga

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieZiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jranki iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Gyvatvoriy Zirkles iSjungus, peilis dar kelias sekundes
juda. Atsargiai! Nelieskite judancio peilio.

Jisy sodo prieZiros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo

jZzeminti nereikia. Darbiné jtampayra 230V AC, 50 Hz (ne ES

Salyse 220V, 240 V atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti

igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba HO5RN-F tipo

ilginamuosius laidus.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis
nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas pries$ kiekvieng
naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad prie

sodo priezidros jrankio pritvirtintas kiStukas baty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bti su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido pazeidimo

pozymiy; jj leidziama naudoti tik nepriekaistingos baklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi biiti sutaisytas

jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada mavékite
sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite sodo prieZidros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» Pries sodo priezitros jrankj sandéliuodami, peilj visada
apipurkskite techninés priezitros purskikliu.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad bty uztikrinta, jog sodo priezitros jrankis yra
saugus naudoti.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.
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Simbolia

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu O I$jungimas
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius, Imkités apsaugos priemoniy nuo
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu. & elektros smigio.

Simbolis ReikSmeé

m Mivékite apsauginémis pirstinémis J Leidziamas veiksmas

>< DraudZiamas veiksmas
Dribkite su apsauginiais akiniais.

/‘ Judéjimo kryptis
[

Papildoma jranga

oo

Elektrinio jrankio paskirtis

A Sis sodo priezidros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
I liungimas krimams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Techniniai duomenys

Gyvatvoriy Zirklés AHS 45-26 AHS 48-26 AHS 50-26  AHS 550-50

Gaminio numeris 3600H47E.. 3600H47E.. 3600H47F.. 3600H47F.. 3600H47G..
Nominali naudojamoji galia W 550 550 600 550 600
Peiliy juostos ilgis mm 450 480 500 500 530
Atstumas tarp peilio danty mm 26 26 26 26 26
Tusciosios eigos judesiy daznis mint 3400 3400 3400 3400 3400
Frikcinés sankabos

perduodamas sukimo momentas Nm 50 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 3,5 3,6 3,6 3,6 3,6
Apsaugos Klasé [O/1 [Ol/11 [Ol/11 [O]/1 [El/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démes; j jisy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerij. Kai kuriy sodo prieziiros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.

Gyvatvoriy zirklés AHS54-26 AHS55-26 AHS580-26 AHS60-26 AHS 63-26
Gaminio numeris 3600H47 G.. 3600H47G.. 3600H47 H.. 3600H47 H.. 3600H47H..
Nominali naudojamoji galia W 620 600 600 600 600
Peiliy juostos ilgis mm 540 550 580 600 630
Atstumas tarp peilio danty mm 26 26 26 26 26
TuscCiosios eigos judesiy daznis mint 3400 3400 3400 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas

sukimo momentas Nm 50 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,6 3,6 3,7 3,7 3,8
Apsaugos klasé [oj/u O/u o/u o/u oj/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démes; j juisy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerij. Kai kuriy sodo priezidros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.
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Gyvatvoriy Zirklés AHS 65-34 AHS680-34 AHS 70-34
Gaminio numeris 3600H47J.. 3600H47K.. 3600H47K..
Nominali naudojamoji galia W 700 700 700
Peiliy juostos ilgis mm 650 680 700
Atstumas tarp peilio danty mm 34 34 34
TuscCiosios eigos judesiy daznis min’t 3400 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas

sukimo momentas Nm 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 3,8 3,9 3,9
Apsaugos klasé [o]/11 al/u o)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam

tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démesjj jisy sodo prieziaros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numer;. Kai kuriy sodo

priezidros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-15. 3600... HATE.. H47J.
HATF.. HA4TK.
H47 G..
H4T H..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 75 76
Garso galios lygis dB(A) 96 97
Paklaida K dB 1 1
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos
pagal EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 15 15

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Atitikties deklaracija C€

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

3600... H4TE.. H47J.

HA7TF.. H47K..
HA7 G..
HATH..

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys" aprasytas gaminys atitinka

privalomus Direktyvy 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB

reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-15.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 97 98

Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.
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Produkto kategorija: 25

X byl 1) 114/E8) laik Veiksmas Pav. Puslapis
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: L
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, ljungimas & 191
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England 1$jungimas 3 191
Henk Becker Helmut Heinzelmann Darbo nuorodos 4 192
Executive Vice President  Head of Product Certification P "
Engineering PT/ETMO Pjovimo funkcija 5 193
Pre Peilio priezitra 6 193

%;/% ié O /- (/ /(' M/[( Sandéliavimas i transportavimas 6 193
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Papildomos jrangos pasirinkimas 7 193
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
29.08.2014 Darbo nuorodos
Montavimas ir naudoumas Pjovimo funkcija

Veiksmas Pav. Puslapis Nors atstumas tarp peilio danty yra toks, kad galima pjauti

— @ 26/34 mm Sakas, pjovimo peiliy smaigalys yra

Tiekiamas komplektas 1 190 sukonstruotas iki @ 32/38 mm $akoms pjauti.

liginamojo laido prijungimas 2 190
Gedimy nustatymas

Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas

Gyvatvoriy Zirklés Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite

neveikia Paseistas kistukinis lizdas Naudokites kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas nenuimamai prijungtas Maitinimo laida atsargiai patikrinkite; dél jo pakeitimo
matinimo laidas kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba

PaZeistas atskiras ilginamasis laidas ~ Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj
Gyvatvoriy zirklés PaZeistas nenuimamai prijungtas Maitinimo laida atsargiai patikrinkite; dél jo pakeitimo
veikia su pertrikiais matinimo laidas kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba

PaZeistas atskiras ilginamasis laidas ~ Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo prieZidros Kreipkités j remonto dirbtuves
jrankio laidai
Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo  Kreipkités j remonto dirbtuves
jungiklis
Variklis veikia, peiliai  Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista Atsipe peiliai Pagalasti peilius
AtSerpéje peiliai Patikrinti peilius
Per didelé trintis dél nepakankamo Apipurksti tepimo alyva
tepimo
Labai stipriai vibruoja, ~Sodo priezilros jrankis pazeistas Kreipkités j remonto dirbtuves
kelia didelj triukSma
F016181185/(10.9.14) Bosch Power Tools
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Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome
batinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj
grandininio pjuklo firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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